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ARCZBŐR. A s z é p s é g e g y i k fó feltétele a s ép a r c i b ö r . 
Még -\ k vésbbé i*zépalkotásúarcz is elbájol
hat , ha annak bőre kifogástalan. A legszabá
lyosabb szépség p . d i g c s a k akkor lesz kel lően 
mél tányolva , ha a bőr és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, féoyt é s fiatal üdesé 
get. Számtalan hölgy e l v e s " i minden igényét 
a szépségre , ha arczböre kifogásolható. H o g y 
tehát ez s zép és életfrisseségü maradjon a késő 
aggl iorig. használjuk a számos tekintély, s 
ezek között P_, efluch tanár Londonban. R i s p i 
tanár, dr. JDtiger, dr. Raudnitz , rtb. állal 
aj mi t , 14 é v óta százezerektöl használt L p n -
g i e l - f é l e n y i r b a l z s a m o t . Ezen kedvelt szé 
pi tószfr a káros kendözés , szenvedélyek v a g y 

e g y b okoknál fogva tönkre tett arczbört, sót a b imlö által s ie t -
roncsolt börs irrveze 'e t is teljesen helyreállirja. A fonnyadt 
sz raz bőrt újra fölfrissíti és s imává tesz' , s annak kedves színe
zetet kölcsönöz, a ieg nkább korosabb urak és hölgyek által ü g y e 
lembe veendő Hogy D r . L e n g l e l • l y i r - h n l z a n m n n kivül nem 
létezik j o b b és megbízhatóbb szer a t ö r fentartása és szépítésére. 
mindazok e l i smerik, a kik kísérletet tettek v e l e . E g y korsóval frt 
1 50 — Valódi minőségben kapható Ruriape ate n : Török József 
gyógyszer tár iban , király-ulcza 12. P o z s o n y b a n : Pisztory Bódog
nál , Mihálykapu. T r m e e v a r o t t : Tarczay Istvánnál . 5-U3 

FERENCZ JÓZSEF 
KESERÜVIZ-FORRAS 

• K i i s m e r t m i n t l e g h a t á s o s a b b v a l a m e n n y i k e s e r ű v í z k ö z ö t t . 

I f in I o i l h o W « b e l g y ó g y á - M t t a n á r a , E r l a n g e n b e n . 
_ U I . L C U U C I I . „ K e m okoz kelletlen mel lékhatást , ha na-
l í y o b b adagban vétel ik . Söt még oly esetekben is , hol a bé lnyák-
I tartva izgatoit, e v í z fájdalom nélküli székletétet okozott ." 5811 
| r \ „ I / . 1 1 1 Í . 1 1 : C a í m i n o l a n á r é s k l r . t a n á c s o s B u d a -

lUr. Korányi r r igyes , pr9,en. „xaionosen azáitaita 
l i i k k i , hony enyhén keserű, n e m kel lemetlen izü és hogy m é g 
l i o s s z a b b használat után sem zavarja meg az étvágyat és emésztés t ." 

eya 
R ó 

!!Majdnem ingyen!! 
A nemrég megbukot t n a g y b r i t n n n i a - e e z Q s t g y á r fölszámo

lása folytán a k ö v e t k e z ő 4 2 d b . k iválóan j e l e i britannia ezüst 
tárgyat e a u p á n 8 frt 9 3 k r a j e x á r é r t , mint az előállítási költse 
g e k al ig negyed részeért, adjuk, tehát m a j d n e m i n g y e n és ped ig : 
6 db. kitfinö j ó a s z t a l i k é s , britannia ezüstnyél le l , 

valódi angol aczél pengéve l . 
6 „ legfinomabb v i l l a , briían ia-ezüst egy d. rabból 
6 „ nehéz britania-ezüst e v ő k a n á l 
6 „ bri annia-ezfl.st k á v é s k a n á l , legjobb m i n ő s é g . 
1 , tömör britannia-ezüst t f j a z e d ö . _ 
l , nehéz britannia ezüst l e » e s s z e d ö . 
6 , br i tannU-ezü i t k é s n y u g t a t ó . 
6 , fe l szolgáló t i l c j a , legük, hornyolva . 
3 » britannia-ezOst t o j á s o s p o h á r k a : 
1 . t ritann a - e s t s t tömör k e n y é r k o s á r . 
3 , hatáeot britannia-ezüst a s z t a l i g y e r t y a t a r t ó . 
1 „ onrannia-ezust szalon a s i U h e s e n g e t y f i , ezüst 

hanggal . 
VI .b. Valamennyi 45 tárgy a legfinomabb bri tannia-ezüstbö 
van készítve, a me ly az egyet len , a v i lágon létező fémek között 
D«ly örökké fehéren marad, s a va lód i ezüsttől 20 é v i használat 

után s e m külömböztethstö m^g ,amiér t k e z e s s é g i s v á l l a l t a t i k . 
Czim é s e g y e i ü l i megrendelés i he ly a ca. k. o s z t r á k - m a g y a r tar

tományok r é s z é r e : 5768 

Firaktára ai elsí an?ol britaniiia-ezüst-gváraknak : 
B L A U á s K A . N N , B é o s , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , N r . 6 . 

Ssái t i tás p o s t a o t i n v é t mel lett 

I 
P 1 

L e g f i n o m a b b rainJsegü 

g n m m i vagy ha lhó lyag - óvszer, 
tuczatja 2 frttól 6 frtig, va lamint k O I S n l e g e s s é g e k n ő k ré
szére, tucza'ja 4 frt. 
D n l l i l o o i * aVni> • é r v k ő t ö k é s z l t ö n é l , B u d a p e s t , 
r i l l U U S c r JXlUi D e á k F e r e n c z u t c z a . 

Megrendelések postafordul tával utánvél mel le t t a oi nal 
teljesíttetnek. 5745 

19 
I Nélkülözhetlen 
[háztartási czikkek 

valódi britannia ezüstből 
La gyári árai negyedrészén tapbatóli; 1E: 

ezelőtt n ő s t • 
r 6 ab. kitiinfl, asztali kés, valódi angol pennével frt 9.— frt 4.2",™ 
I 6 • legfinomabb villa, egy darahhAl _ frt 5 80 írt 1.45 a 
L 6 • evőkanál, torndr frt 5.80 frt 1.4ö J 
l f> • kávéskanál frt 3 .— frt— . 'ö \ 
• 6 • késnjugtató, legjobb minőség frt 6.— frt 1.501 

1 • tevesmeritő, legjobb minőség, tömör frt 4 . ^ frt 1.— 
1 • tejmeritő, legjobb minőség, tőmőr frt 2.— frt—.50 

k 6 • Jegfin hornyolt angol Victoria-tálcza.- frt l ~ frt— JtOá 
K2 • szép asztali- vagy zongoragyertatartó frt 4.— frt 1.—J 

liad a 4 0 d a r a b egyszerre megrendel** (frt 4M 
ieijftt! csali t> f r t 7 0 I t r . «**Tfl»Hinl egütt. 

I T o v á b b á k a p h a t ó k m é g : 
f ezelőtt a o t ' 
' 6 db. csemege kés, angol pengével frt 8.— frt tv— 1 

6 » • villa, egy darabból frt 5.60 frt 1.40 
. 6 * igen eaínOB kés, gyermekek számára frt 8.— frt 2 . -
[ 6 » • • villa, . . frt 5.60 frt 1.401 
16 , • • evőkanál, • . frt 5.60 frt 1.401 
'l meglepő szép álló toUetetülor, forgatható frt 6.— frt 1.50 ' 

1 gyöngyOrü szép cznkor vagy vajszelencze frt 6.— frt 150 
. 1 gyönyörű asztali eaengetyn, ezfisihinggal frt 4.— frt 1.-
| 2 drb. igen csinos nagy szalon gyertyatartó frt 8.— frt í—li 
[ 2 drb. girandole gyertyatartó, 4 karral • 36.— frt 9 . — T L 

* • » ' 6 . , 4 4 . - . 1 1 . — ^ | 
6 • igen csinos tojástartó frt 6.— frt 1.50 

. 6 • még szebb tojástartó, tákzával, egy darabban • 11.20 • 2 . 8 0 . 
Ll • eainos dohánydoboz _ _ , j . - ^ , ^ j 
'1 • gyufatartó . 3.20 , —[gol 

yX » theaszuró .. . . , J_JQ , JJQI 
1 • czakorhinto ... • grj 

. 1 • borshintö ... .. • ^40 
I I • kézi vagy éjjeli szekrény gyertatartó . 2.— • —.50 i 
Fi 1 sótartó... , g.40 • .6O1I 

1 • főzelékkanál * 2.40 , —!oO 
1 1 tisTtitópor, egy-egy golyó , , . JQ 

ÍJ Több bécii kererkedő által •britania-ezüst» czim alatt hirdetett eiik- * 
tkek csak rosznl sikerült utánzások, és inkább gyermekjátékszerek, melyek] 
Próvid idö múlva feketék vagy sárgák lesznek. f 

Annak igazolására, hogy e hirdetésünk nem alapszik szédelgésen, 
ezennel nyilvánosan kötelezzük magnnkat, ha az árok valakinek talán 

.nem tetszenének, azokat 8 nap alatt minden fennakadás nélkül viasza-
l venni és a pénzt visszaküldeni. A ki tehát jó és szolid árukat és nemi 
| rósz, semmire használhatókat akar pénzeért vásárolni, ne küldje pénzét TU 

a bécsi szédelgőknek, hanem fordaljon Csakis közvetlenül az T | 

lEgyeslU Britannia-Ezüstárnk Gyári raktárábaj 
[ B u d a p e s t . HARIS-BAZÁR 17-ik sz. Rondeau., 

B e m e n e t : Varjsiíz-tér 9., á tomalemeg-nlcia 8. 
I , , . c ^! r . l , e I é ? e l i jaesreadelések postalordHltával # 
Iteliesittetaekés pedig pontosan s lelkiismeretesei: 
L ^ ( S z á U i t á s i d i ^ 5 k i l ó s ú l y é r t 3 3 kr . ) 

Hír Rahharrit I ninc ,"""r ''9 " Szt- * ° ' " , H kflz-kor-
I U I , U c l l l l a l U l L d J U S , | , á z i g n z g i a t o j * , B u d a p e s t e n . 
1 .Könnyen vétethetik és a többi budai v izekhez aránylag hevesebb 
I nenn\ i -égben és rövidebb idö alstt hoz kedvező eredményt létre." 

| r \ í í í e e ~ Q " Q n f l n p * 8 , t - J » " » 8 k S z - J t o r h á z U a z g a l ó j n 
IL/I , l l l s a O d l I U U l , B u d a p e s t e n . „Valamennyi budai ke 
Veri iviz között ke l lemes ize és j e l e s hatása által tűnik k i : gyomor 

s bélhuruti ál, meürögzött székrekedésné l , alhasi vérpangásnál , 
valamint vertolalásoknál, aranyérnél , é tvágyta lanságnál stb l< 

E z e n v i z k a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r é s T u s z e r á r u -
I l e r e s k e d é a b e n é s a f o r r á s i g a z g a t o s a g u á l B u d a p e s t e n . 

GICHTFLUID 

üvl A T " T O I V I - í o l e 

GIESSHÜBLI 
legtisztább égvényes savanyúvíz, 

;, emézstési és wdlgvtoszer. 
ír-helyiségek : Budapesten, Ferencz 3ozsef-tér 3. 

(Diana-füidő.) 5800 
Bécs, Maximilianstrasse 5, Tuchlauben 14. 

KésiMben valamennyi ásványii/kereskede's s gyógyszertárban. 
A. Franlrtín-Tármlat 

magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-uteza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

Magyar 

tErzsébet 
élete. 

Irta 
Dr. TOLDT LÁSZLÓ. 

Képekkel illusztrálva. 

Ára kemény kötésben 1 frt. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-oteza 

4-*ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Tüzetes utasítás 

a konyhakertészet, virágmivelés 
és 

gyümölcstenyésztés körében. 

A legújabb ~kixtfőJ^ után 
i r t a 

GALGÓCZI KÁROLY. 
Á t n é z t e és j e g y z e t e k k e l bffvl te t te 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
N e g y e d i k k i a d á s . 

A r a f ű z v e 8 0 k r a j o s á r . 

Erek sora éta kipróbálva mint kitűnő szer köszvény és nk 
fiezamodások, az izmok és idegek feszessége, véralj. 

£ futások, zúzódások, a bőr érzéketlensége, 'további 
i? helyi göresök (lábikragörcs), idegfájdalniak, s h«si-
if szabb ideig tartó bekötések által származott dagaâ  
>• tok ellen; fóként pedig nagyobb fáradságok és m 

loglások előtti és utáni erősödésre, stb., valanint 
aggkorban beállott erötlenedésnél. 

Valódi minőségben a következő gyógytárakban: Bújj. 
pesten Török József, Eszéken nienes S. G., Pozsonybaa 
Pistory Bódog, Nagy-Szebenben Morscher w. F, Zágrabbu 
Mithbach Zsigmond. 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
c o s . kir. udvari szállító- és kerületi gyógyszerésznél, KornenbargkiL 

Ara egy üvegnek 1 frt o. é. 
ntf Ezenkívül a koronaországok v a l a m e n n y i vi-

r o s é s m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , melyek 
időnként a vidéki lapok utján közhírré tétetnek. 5730 

Asztalos és kárpitos 

u j h á z a s o k n a k , v e n d é g l ő , f i i r d ő i i i t c z e t e k é s nyári
l a k á s o k t u l a j d o n o s a i n a k k é s z p é n z f i z e t é s m e l l e t t szál 

l i t u n k : 5812 
1 h á l ó s z o b a > b u t o r z a t o t 

me ly áll 2 r u h a a i e k r í n y b ö l , 2 ágy. 2 éjjeli s ie&rény ét 1 mozsdó 
s z e i r é o y b ö l , \i*Hi m u n k a 8 0 , 1 '5. 130. 150 éé 200 fjrlot, a U g -
Bnomabb r a k o t t m u n k a 220. 25V. 300. 400 frt. a legfinomabb. 

1 é t t e r e m - b ú t o r z a t 
1 kredencz, 1 franczia asztal, 6 ebédlő-szék. 1 pamlag, 1 tükör 100 
frt, 13U, 200 frt, rakott munka 300 frt, 3E0, 400 frt, tölgyfa ftOO, 
600, 700 f r t 

S a l o n - b u t o r z a t 
1 rips garnitúra 
1 g g b e in garnitúra 
1 se lyem garn i túra 
1 bourett garni túra 
1 franczia garnitúra 

saját gyártmány : 
. 1 0 0 - 1 2 0 frtig 
. 1 2 0 - 2 0 0 „ 
. 140 - 200 , 
. 150—200 
. 250 300 

Továbbá elvállalunk függöny- és redönyözéseket 
Nagy raktár tükör, hajlított nádszékek, valamint 

minden kigondolható esztergályos munkákból. 
Vidéki megbízások utánvét mellett is teljesíttetnek. 

Oppodi és Ellenberger. 
Budapest, Deák-utcza 5. sz. I . emelet. I 

C s . k . U i z . ' í r ó l s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 

R U O A . 1 V Y O S S É U t V K Ö X Ö K . 
A legújabb találmány a Bog»nd, 

amerikai tudor ulán újonnan javi otl 
r u g e n y o s s é r v k ö t ö Politaertól. ép ag/ 
urak, va lamint nök és gyermekek ixí-
marat rugók nélkül , t i sztagummibol 
inQvés&ileg szerkeaztve , s a z o n cielji 
van, h o j y még a legidültebb sérveket 
i s a l egröv idebb idö alatt egyfornu 
he lyzetbe hozza, é i ép ugy nappal, » 
legfárasztóbb ír unka, vagy sok jark*-

láa m llett, mint sz intén éjjel a l v « " á l i s használható , anélkül, hogy i 
s érvben szenvedő h ivatásában a l e g k e v é s b é i s akadályozva lenne 
a N a g y haszonnal jár, ba éjjen át i» » l e s t e n marad, miután ekkor «•-
vá ló ,m jó é s k e l l e m e s nyomást e szközö l a szenvedő részekre 

A r a k : egyszerű 6 - 7 frt , k e t t ó » l ü - l > &« i gyermekeknek felí
ve l o lcsóbban. -_T»k 

N a g y raktár aneol é s franczia aczél s í rvkötökbö l . suspensor inxoa 
bó l , szőve , g u m i i i i b o l . va lamini s arvasbörból i s A 8 a " r v . , " | i i k , 
g n m m i s u s p e n s o r i a m o k n a k az a czéljok, h o g y a t e r j e d é - t m e g g s • J • 
— Méhf tc skendök , l égpárnák, ágybetétek, honapszám-erszenyea, u 
készülékek, g u m m i har i snyák és minden g u m m i á r u - c i i k k e k . - oe 
kötöknél megje lö lendő, ha j o b b , v a g y ba l felöl i vagy aet tos legyan -, 
u g y szintén a derék b ő s é g e i s . _. - - . 

Megrendeléseket utánvét mel le i t p 'sta fordultával eszközöl o n 
P n l l í t v o r M Á r c s & s z . k i r . k ö t e l é U f a é s M t o , 
r O I l l l Z e r J l l O r B u d a p e s t , D e a k - F e r e n c z - u t c z a ^ 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-otíö 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A keresztyén egyház 
a IV. V. VI. századokban. 

Irta 
D r . B a u r F e r d i n á n d C h r i s t i á n -

A második német kiadás után 
fordította 

K E R E S Z T Ú R I SÁNDOR. 
Ára főzve 2 frt. 

Wflltéti föltételek: VASÁBNAPI TJJSÁG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre ... 6 • Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG: J e « é 8 z * ™ 8 f r t 

1 félévre... 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: J e g é ,"z é ™ 6 ' r t 

I félévre ... 3 « 

Külföldi elöüzetésekhei a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

16-ik szám. 1880. BUDAPEST, ÁPRIL 18. XXVII. évfolyam. 

ORSZÁGGYŰLÉSI KÉPEK. 

IVÁNKA IMRE. PÉCHY TAMÁS. TELESZKY ISTVÁN. 

GRÜNWALD BÉLA. NÉMETH ALBERT. GÜLNER GYULA. 
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Országgyűlési képek. 
PÉCHY TAMÁS. Közöltük már arczképét, ir

tunk már róla életrajzot és jellemrajzot és most 
mégis közöljük. Ö most az ország legelső vá
lasztott tisztviselője. Hatalom és méltóság kör
nyezi. Az országgyűlés képviselőházának vá
lasztották elnökévé. Mióta a nádori magas állás 
betöltése talán örökre elhalasztatott: azóta a 
képviselőházi elnökség képezi legmagasabb fo
kát a választás ntján nyerhető tisztességnek. 
Utána következnek a legfőbb számszék elnöke 
és a koronaőrök, noha az utóbbiakat a főren
diház és képviselőház együttes ülésben vá
lasztja s noha ők némileg ország zászlósai is 
egyúttal. De hatáskörük csekély vagy legalább 
szűk. Állásuk inkább csak kitüntetés, mint ha
talom. Utánuk legmagasabb rangú választott 
tisztviselő az ország fővárosának főpolgármes
tere. Az után következnek a vármegyék alispán
jai, a városok polgármesterei s a törvényható
sági és községi tisztviselők. Hajdan a királyt is 
ugy választá a nemzet, s ma már oda jutottunk, 
hogy sokan arra törekesznek, hogy a falusi öreg-
birón kivül minden tisztviselő ugy legyen ki
nevezve. 

Péchy Tamás a nyolczadik elnök, mióta 
az országgyűlés alsóháza választja elnökeit. 
Azelőtt a rendi országgyűléseken az alsó táblán 
a «királyi személyes jelenlét törvényszéki hely
tartója*, latinul a «Locumtenens personalis 
praesentiae regiae in judiciis*. elnökölt, a kit 
magyarul Perszonálisnak, Személynöknek ne
veztek. Ennek nem létében pedig az Itélőmeste-
rek, a Protonotériusok. Az 1847-iki dicső or
szággyűlésen az örökhirü 48-iki törvények 
legtöbbjének alkotásakor Ghyczy Kálmán mint 
Protonotárius elnökölt. Ugyanő volt az 1861-iki 
és 1875-iki egész országgyűlések elnöke, vala
mint az 1872-iki országgyűlés végén s a 1878-iki 
országgyűlés elején is Ghyczy volt az elnök. 
Rajta kivül hat elődje volt még Péchyiiek, úgy
mint ifj. Pázmándy Dénes 1848-ban, Szentiványi 
Károly 1865—68-ban, Somssich Pál 1869—72-
ben, Bittó István 1872—74-ben, P'erezel Béla 
1874—75-ben, végre Szlávy József 1879— 
80-ban. 

Vájjon jó elnök lesz-e Péchy Tamás ? Mint 
a könnyű felső kabát jó és enyhe időben kelle
mes gúnya, de hideg és zivataros időben elégte
len : olyan lesz az ő elnöksége. Békés hangu
latú, sima lefolyású ülésekben bölcs, kellemes 
és tapintatos lesz kezében az elnöki hatalom; ha 
pedig fölzug a pártszenvedélyek vihara: hatalma 
valószínűleg elégtelennek fog bizonyulni. De 
majd meglássuk. 0 eléggé nyugodt, eléggé tár
gyilagos, az igazságot is eléggé szereti, a ház
szabályokat is jól ismeri, várjuk tehát a legjob
bat. Perczel Béla is jó elnök volt, noha sokan 
aggódtak miatta. 

IVÁNKA IMRE (született Felső-Szemeréden, 
Hontvármegyében 1818. decz. 9-ón). Ifjúkorá
ban a katonai pályára készült. Volt hadtanin
tézeti növendék, volt baka, volt huszár, lett ké
sőbb honvéd, s rrrint ilyen már 1848 októberben 
minden hadviselési szabály s minden lovagias
ság ellenére parlamentairi minőségben elfoga
tott s a königgriiezi várba záratott. 1861-ben 
pestmegyei főjegyző, majd dunapataji képviselő 
s ettől kezdve folyton tagja a parlamentnek. 
Miért, miért se, az egykori balközéphez csatla
kozott s Tisza Kálmánnak személyes hive volt, 
noha a deákpárti kormányokkal folyton jó 
viszonyban állott s ezeknél nagy befolyása volt. 
A vasutalapitási korszakban nagy tevékenysé
get fejtett ki s ő volt egyik alapitója az első ma
gyar dunai gözhajótársaságnak is. Mikor a tár
saság 1874-ben liquidált: akkor a részvényesek 
azzal a gyanúval terhelték, hogy a társaságot 
ő segité megbuktatni s a cs. kir. szabadalma
zott Duna-gőzhajótársaság kezére játszani. S bár 
ellene be nem bizonyítottak semmit: ettől 
kezdve gyakran fglalkoztak vele az élczlapok, a 
mire egyébiránt ő semmit sem adott. 

Az 1867-ki kiegyezési tárgyalások alkalma; 
val ő volt a balközépnek hadtani tekintélye. Ö 
es Várady Gábor és Podmaniczky Frigyes s ké
sőbb Perczel Mór. Azt beszélik, hogy 1865-ben 
s 1866-ban Deák Ferencz is gyakran megkér
dezte véleményét katonai kérdésekben. Övét és 
Hollán Ernőét leggyakrabban. 

Országgyűlési szereplése nem volt első
rangú, mert ritkán saólalt fel a inkább vasúti, 

közgazdasági gyakorlati kérdésekkel foglalko
zott. Pártjának, a régi balközépnek pártszenve
délye soha el nem ragadta. Tárgyilagosabb 
oppoziczió senki nem volt, még Ghyczyt sem 
véve ki, mint ő. A fúzió öt is a kormánypártba 
sodorta, de most sokkal hevesebb védője Tisza 
Kálmánnak és politikájának, mint balközépi 
korában volt, s most gyakrabban fölveszi a kez-
tyüt az ellenzékkel szemben, mint hajdan a 
Deákpárttal szemben. 

Péchy Tamásnak anyai ágról távoli rokona 
s most a közlekedési tárczánál ő is emlegetett 
utódja. Ha Péchy Tamás olyan szerény ember 
nem volna s Ivánka Imrét oly igen nem szeretné: 
bizonyára rá testálná a közlekedési tárczát. Test-
vérjével Ivánka Zsigával ő is ugy volt, mint Tisza 
Kálmán Tisza Lajossal. Egyik testvér a balkö
zépen, másik a Deákpárton, s bizony volt idő, 
mikor a testvérek heves indulatokkal szemlélték 
egymás működését. Ivánka Zsiga különösen en-
gesztelhetlen volt a balközép ellen. Egyszer azt 
monda tréfás indulattal: felköttetne minden 
balközépit. «Bohó — monda neki valaki — mit 
csinálnál Imrével?" «Azt — feleié — a mit a 
többivel. * 

Középmagasságú, jól táplált termete, 
lanyha járása, lutránus vallása, gyakorlati ész
járása, jelentékeny miveltsége s szólásra mindig 
kész, noha középszerű szónoki képessége a 
képviselőház érdekes alakjává teszik. Ha szól: 
szavait mindig figyelemmel hallgatják, noha 
huszáros bevágásai miatt az ellenzéket gyakran 
közbeszólásokra provokálja. De ő sem marad 
adós s Szilágyi Dezsőt különösen szereti közbe
szólásokkal inzultálni. Ha 1875-ben, a fúzió 
idején a sokféle vállalat és elfoglaltatás engedte 
volna s ha ekkor a Deákpárt kedvetlensége 
útba nem áll: most Péchy Tamás után nem őt 
emlegetnék, hanem talán ő utána Péchy Tamást 
emlegetnék közlekedési miniszternek. Most az 
északkeleti vasút igazgatója. 

NÉMETH ALBFRT (született Hevesmegyében 
1820-ban). Rendkívüli egyéniség. Szelleme, szive, 
kedélye nem közönséges minta után készült. 
Ha a talentum fogalmát megállapítja a psycho-
log: benne megtaláljuk a talentum minden 
attribútumát. Ha régi magyar táblabírót akar 
még valamely ifjú ember látni: leselkedjék 
Németh Albert körül s minden napnak hu
szonnégy órájából egy-két óráig tartó igazi 
táblabírót ismerhet. Ha komoly férfiasságot 
keres valaki: benne azt is feltalálja; ha 
nagy eszmék, nagy kérdések fölött frivol el
mélkedésekre van szükség: ö abban is gaz
dag. Igazságos és boszuálló, előzékeny és 
durva, kedélyes és rideg, gúnyos és szenvedé
lyes, gavallér és tulbizakodó, kegyetlen ellen
ség, de könnyen kibékíthető; önfeláldozó barát, 
de azért minden szót és mozdulatot megmér s 
könnyen neheztel. Phidias az istenszobrokat 
aranyból és elefántcsontból szokta faragni. Ha 
az aranyhoz és elefántcsonthoz pattogó gráni
tot, puha agyagföldet, s rugalmas guttaperchát 
is tudna vegyíteni: akkor, de csakis akkor ki 
tudná faragni Németh Albertet. 

Ez az egyén. Nem politikai szerepéről be
szélünk. Politikai szerepe sokkal kisebb, mint 
tehetsége, de semmivel sem kisebb, mint a 
mekkorát ő komolyan akar vinni. Nincs olyan 
eszme, nincs olyan alkotás, melyért ő egész 
egyéniségét oda adná. 0 hű fia nemzetének, te
kintélyes és becses tagja a függetlenségi párt
nak, egyik legérdekesebb s mindig figyelemmel 
hallgatott szónoka a képviselőháznak, európai 
mivelt8égü ember, nagy memóriával, éles ité-
lőtehetséggel, magyar józanészszel, európai for
radalmárnak aspiráczióival s magyar táblabíró
nak reminiszczencziáival, de mindamellett ő 
még sem politikus. Egyéniségéről sem nem tud, 
sem nem akar lemondani. Ha miniszter
elnök volna s ünnepélyes komolysággal depu-
tácziót kellene fogadni: könnyen megtenné 
azt a tréfát, hogy a deputáczióval ékes szó
noklatok helyett összeül pipaszó mellett anek
dotákat elcsevegni. Ezért nem lehet állam
férfi. 

48-ban már képviselő volt s azóta tagja az 
országgyűlésnek folytonosan. De negyven év óta 
minden nagy férfit ismer e hazában, minden 
nagy küzdelemben részt vett s műiden nagy 
kérdéshez hozzászólott. A hevesi «kolompéria» 
kortestivornyáiban gróf Keglevich Miklós mel
lett csak oly jól érezte magát, mint Deák Ferencz 
adomázó társaságában és zseniális humorát egy-
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aránt megőrizte a függetlenségi harcz csataté
réin, a hatvanas évek összeesküvéseiben s a 
politikai börtön fenekén. Határtalan tisztelője 
Kossuth Lajosnak, de határtalanul szerette és 
becsülte Deák Ferenczet is. Ennek állandó tár
saságában éveket töltött s a régi nemesi viláo-
anekdotáiban Deák se volt gazdagabb, mint ő. 
De Deák is szerette és becsülte őt s egy időben 
legbizalmasabb embereinek egyike ő volt. 

Magas, tekintélyes termet, hatalmas fővel 
erős vonásokkal. Szemei nagyok, élesek és hide
gek, bajusza tömött, s szakálla, ha szabadon 
ereszti, két óriási fürtben lobog, mint ókori pró
fétáé. Unokája ama nagyhírű causarum rega-
lium magisternek, Németh Jánosnak, ki Metter
nich herczeggel, sőt Ferencz királylyal szemben 
is lehetetlennek tartotta ezelőtt hatvan évvel a 
renitens vármegyék és megyei férfiak pörbefo-
gását. A kik sokáig voltak Németh Albert köze
lében: emlékét és anekdotáit még unokáiknak 
is át fogják adni, és ő már, noha még erőteljes fér
fiú, régen el lesz temetve, a mikor még országgyű
lési hagyományok sokáig megemlékeznek róla. 

GRÜNWALD BÉLA (született Szent-Antalban, 
Hontvármegyében 1839. decz. 2-án). Középma
gas termet, egyenesen tartott kopasz fő; szelid 
arcz, rokonszenves hang, választékos öltözet, 
állandó szemüveg: ez külseje. Ügyvédnek ké
szült, s mikor diplomáját megszerezte: külföldi 
utazásokat tett Német- és Francziaországban. 
1867-ben főjegyzőjévé s 1871-ben és 1878-ban 
alispánjává választá őt meg Zólyomvármegye. Ö 
hála fejében híressé tette Zólyomvármegyét. 

Most nekifeküdt a közigazgatás és nemze
tiségi kérdés tanulmányozásának s arra a meg
győződésre jutott, hogy e két dolog Magyaror
szágon szorosan összefügg, a mennyiben itt a 
nemzetiségi kérdést egyedül a történeti magyar 
megye elejtésével, az összes közigazgatási erők
nek állami központosításával s ekként az állami 
közigazgatás behozatalával lehet megoldani s a 
magyar államot a magyar nemzet részére bizto
sítani. Nagy eszme ez, mely még ha egyoldalú 
volna is: akkor is megérdemelné, hogy egyesek 
egész lelkük egész erejét neki szenteljék. 

És Grünwald neki szentelte. Mind otthon 
Zólyomban a gyakorlati adminisztráczió terén, 
mind a sajtóban a szellemnek fegyverével. 
És nem eredmény nélkül. Felrázta a kormányt 
s felrázta a közvéleményt. E kérdésben két 
irány képződött. Egyik, mely az övé; másik, 
mely az övének ellentmond. A kormány pán
szláv tanintézeteket zárt be és tisztított meg az 
ő kezdeményezésére, Zólyommegye a magyar 
hazafiság példája lett az ő munkássága folytán, 
röpiratai egymást érték s e röpiratok eszméi és 
érvei vitattattak sajtóban és parlamentben. 

Ez már politikai siker. A sikernek haszna 
és dicsősége azé ugyan, ki a fölvetett és megér
lelt eszméket intézményekké alakítja át s ekként 
életbe lépteti, de a sikernek érdeme azé, ki 
az eszméket fölveté és érlelé. És ez érdeme 
Grünwaldnak még akkor is megvan, ha nézeté
ben túlzást, eszméiben rajongást s törekvésében 
egyoldalúságot tudunk is fölfedezni. 

Az 1878-iki országgyűlésre képviselői man
dátumot vállalt s Tisza Kálmán oldalánál a kor
mánypártban foglalt helyet. E férfitól és e párt
tól várta programmjának megvalósítását. Csaló
dott s azért 1880. februárban kilépett a 
kormánypártból. Beszéde, melyet a költség
vetési átalános vitában tartott, két hétig volt 
állandó tárgya a parlamenti vitáknak — főleg 
azért, mert a mérsékelt ellenzék is ugyanekkor 
fejtegette közigazgatási programmjának érlelő-
désben levő pontozatait. Tisza Kálmánnal heves 
szóváltásba keveredett s egy nógyszem közt tor
tént ténybeli kérdésnél, Tisza előadására kije
lenté, hogy az az előadás «nem igaz»». Ezzel vég
kép fölégeté maga mögött azon hidat, melyen 
át a kormánypárthoz még közeledhetett volna. 

Az állami közigazgatás eszméjéhez való 
tántorithatlan ragaszkodás miatt elnevezték o 
közigazgatási Istóczynak. Beszédei nagy S 
dal készültek, csinosak, tartalmasak s e^S*n^ 
cziával előadvák. Ha szól: a parlament mindig 
figyelmet szentel szavainak. 

Elmélete hevesen megtámadtatott, kiyal 
függetlenségi párt részéről. Szemére vetek a ̂  
egyoldalúságot s nemzetiségi érveivel szemköz 
álliták, hogy mindaddig, mig a kormány neB 

független Bécstől, a vármegyében élő köz 
gatási erőket nem szabad a kormány &eze 
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adni, nehogy esetleg Bécs kezére jussanak azok. 
ne ő' azért marad elmélete mellett s nem alku
szik. E hajthatlanság örökre biztosítja neki a 
kiváló érdekességet, de alig biztosítja az állam
férfiúi szerepet. 

TELESZKY ISTVÁN (született 1836. ápril 4-én 
Szatmárt). «Sok» ember. Doktor jurisutriusque. 
XJtryvéd. Kodifikátor. Országgyűlési képviselő. 
Tagja az államvizsgálati bizottságnak. Egy szó
val a képviselőház legszorgalmasabb tagjainak 
egyike. 

A régi balközéphez tartozott s mielőtt kép
viselőnekmegválasztották, már akkor e párt vi
déki notabilitásai közé számíttatott. 1872-ben 
az átalános választásoknál már képviselőjelölt 
volt. Békésben-e, Csanádban-e, nem emlékezünk 
rá bizonyosan, de arra emlékezünk, hogy hamis 
ellenfelei ezt a furcsa kortesverset csinálták 
ellene: «Teleszky hej, Teleszky —• nálunk te 
nem telelsz ki!» Éz buktatta meg akkor, de nem 
hosszú időre. A következő évben 1873-ban 
Györffy Gyula visszalépése folytán megürülvén 
a nagyváradi kerület, képviselővé választatott. 
Ettől fogva most már harmadik országgyűlésen 
képviseli e kerületet. 1875-ben a fúzió arany
napjaiban simán ment választása, de 1878-ban 
a szintén nagyváradi származású Szilágyi De
zsővel ütközött s az első választásnál mind
ketten egyenlő számú szavazatokat kaptak. 
Csakis a második választásnál sikerült néhány 
szóval győznie. 

Alacsony termet, sűrű szemöldök, vastag 
bajusz, mindig komoly, kissé fátyolozott, mé
lázó szemekkel, rokonszenves hang ós hanghor
dozás. Szeret azzal dicsekedni, hogy ő nem po
litikus, a politikához nem ért, ő csak jogász. Ha 
e dicsekedésben a szerénységet és igazságot 
mérlegre tennők: bizony egyik alig nyomná le 
a másikat. Mikor balközépi volt: akkor szeretett 
jó lábon állani a Deákpárttal; most a mikor 
kormánypárti: szeret jó lábon állani az ellen
zékkel. Czélját meglehetősen el is érte, de csak 
azért, mert a nagy politikai kérdésekbe nem 
szokott beleszólni, maradt annál a tárgynál, 
melyben szakember. 

Elismeréssel jegyezzük ezt meg. Ha a tör
vényhozásban minden ember csak ahhoz a tárgy
hoz szólana, melyhez valósággal ért: akkor 
bizony negyven-ötven embernél több alig tar
tana beszédet éveken át, de azért a parlament 
tekintélye valószínűleg magasabban állana, mint 
most. 

Teleszky most az igazságügyminiszterium-
nak házi kodifikátora, Pauler Tivadar miniszter
nek spiritus familiárisa. Ilyenné kezdett már 
válni akkor, mikor még Pauler deákpárti minisz
ter volt a Bittó-kabinetben. Már akkor kapott 
meghívást az öröklés körüli eljárásról szóló tör
vényjavaslat elkészítésére. Azóta mind Pauler-
uek, mind Perczel Béla volt miniszternek sok 
tőrvényjavaslatot csinált, néhány azok közül 
törvénynyé is vált. Legújabb és legnagyobb 
müve a polgári perrendtartás reformjáról szól. 
A javaslat már kész s ki is van osztva a képvi
selő urak között. Jogászkörök, belül s kivül a 
parlamenten, egyaránt ostromolják ej avaslatot, 
miután az még mindig a régi írásbeliség elavult 
princzipiumán nyugszik. Akár bukik, akár nem 
bukik e javastat: annyi bizonyos, hogy ez 
országgyűlésen törvény már nem lesz belőle. 

Szónoklata a felvilágosító, meggyőzni tö
rekvő, szakszerű érvekkel harezoló, hatást elő 
nem idéző, élezet s szenvedélyt nélkülöző, de 
figyelemmel hallgatott szónoklatok közé tar
tozik. 

GULNER GYULA (szül. Vaálban, Fehérm., 
1843.).Fiatal emberes ifjú politikus,noha most 
már a harmadik országgyűlésnek tagja. Pestvár-
megyében mint nagyon fiatal ember, közhivatal
ban kezdte a politikai pályát. Jegyzője volt a 
vármegyének s tolla, tehetsége és nem közönsé
ges miveltsége magára vonta Nyáry Pál figyel
mét is, a ki pedig az ifjú emberekbe nem köny
v e n szeretett belé. 

Pestvármegye Nyáry Pál vezérlete, gróf 
Keglevich Béla népszerűsége s a Halász-család 
^^gy befolyása alatt mindjárt 1867-ben és 
1868-ban ellenzéki vármegye lett az uj, alkot
mányos állapottal szemben. Pest, Bihar, Heves, 
Komárom, Somogy: ez öt nagy vármegye állt 
« 1869-iki heves választásoknál az országos 
ellenzék élén. Pest a balközéphez csatlakozott 

és sem a főispán, sem a kalocsai érsek, sem a 
váczi püspök, sem a szelid gróf Teleki Sándor 
nem voltak képesek a vármegyét az ellenzéki
ségben megrendíteni. E vármegye monda ki 
Nyáry Pál indítványára, hogy a megye a minisz
tériummal szemközt koordinált hatalom s bár e 
nézet sem a 48-iki hagyományokkal, sem a par
lamenti többség nézetével nem egyezett meg: 
mindamellett, mig Nyáry Pál élt, a megye tény
leg hatalmas küzdelmet folytatott a deákpárti 
kormányokkal, mintha csakugyan egyenrangú 
hatalom lett volna a parlamentáris kormány-
nyal szemközt. 

E légkörben növekedett, e politikai küzde
lemben edződött meg Gulner Gyula politikai 
gondolkozása. Már mint jegyző részt vett a me
gyei vitákban s korához képest szokatlan nyu
galma és tárgyilagossága, rögtönző képessége, 
nagy szorgalma s szelid, passzív egyénisége biz-
tositák neki a megyei közönség rokonszenvét, 
így lön 1872-ben megválasztva képviselőnek. 

A balközép ekkor néhány fiatal erőt nyert. 
Gulner, Horánszky, Nagy György, Vécsey Ta
más, Huszár Imre, Ugrón Gábor, Csávolszky La
jos s még néhányan: ezek képezték a balközép 
ifjú gárdáját. Huszár, Ugrón, Csávolszky — egyik 
jobbra, másik balra elhagyogatták a balközépet, s 
azok közt, a kik megmaradtak mindvégig: Gul
ner szerzett legjelentékenyebb, noha azért nem 
elsőrangú parlamenti pozicziót.A fúzió őt is a kor
mánypártra csempészte át s az 1875-iki ország
gyűlésen jegyzői tollat is adott kézébe, de ő már 
1876 májusban elszakadt a kormánypárttól s a 
független szabadelvű pártnak lett b. Simonyi 
Lajos vezérletemellett kiváló tagja.Az 1878-iki 
országgyűlésre mint az egyesült ellenzék tagja 
jött fel s bár nyíltan nem igen szerepel: a párt
nak közigazgatási programm-kérdésében ő kép-
viselé legerélyesebben a megyei önkormányzat 
fentartásának elvét. 

Középtermet, komoly arcz. Ritkán van jó
kedve és ritkán haragszik. Beszéde se ismeri 
sem a szenvedély lángolását, sem a pathosz föl
lengését, sem a gúnynak és éleznek pattogásait. 
Beszéde egyszerű, nyugodt, tárgyilagos, meglát
szik rajta, hogy mint köztisztviselő, konkrét 
kérdések előadása és vitatása közben tanulta a 
politikát. Nagy politikus sohasem lesz belőle, 
de minden párt nyereségnek tartja, melyhez 
tartozik. 

Visszaemlékezések a szabadságharczra. 
MEZEI JÓZSEF jegyzeteiből összeállította BODON J. 

VI. 
A piskii hídnál. 

(Kemény Farkas meg a székely góbé. Az elesett testvér. 
Nagy Pista a jég közt. A Bianchiak árulása. A ha

lott keze.) 

Mig a Bem ellőtt ujját Szigeti orvos Pad 
faluban levágta, addig mi csendeskén haladtunk 
tovább. Utunk balra kanyarodott egy hegy lá
bánál, mely Piskit egészen elzárta előlünk. Csak 
mikor a hegy végső csücskihez értünk, tünede
zett elő a kis falu, melyhez az erdélyi hadjára
toknak egy fényes lapja fűződik. Jobbra a Ma
ros kanyarog a szép siklapályon, hátterében a 
magas sziklára épült Déva vára szürkéllett a 
derült februári napon. 

A falu alatt folydogál a Sztrigy, ezen épült 
az a díszes, nagy fahid, melynek birtokáért any-
nyi nemes vér kifolyt. A Sztrigynek Déva' felé 
eső partja egészen be volt nőve fűzfákkal, 
ágyúinkat kitűnően el lehetett helyezni köztük. 

Február 7-én déltájon érkeztünk Piskihez, 
Br. Kemény Farkast már itt találtuk; itt voltak 
a Máriásiak; a régi székely zászlóalj; két szá
zad Würtemberg-huszár, meg a verseczi üteg. 
Ennek az emberei tetőtől talpig osztrák tüzér
egyenruhát viseltek, feketesárga kokárdával. 
Ez a viselet majdhogy torkukra nem forrt a 
csata hevében. 

A Kemény ágyúi már Bzép rendben fel vol
tak állítva a füzesben. Mi a délutánt jobbára 
azzal töltöttük, hogy hallgattuk a távoli ágyú
szót, s találgattuk, honnan jöhet. Nagyon tá
voli volt, mert nem a levegő hozta a hangot, 

hanem a föld, s csak ugy hallhattuk, ha fülün
ket lenyomtuk a földre. Sz akadatlanul szólt, s 
vagy Arad, vagy Temesvárnál szólhatott jól 
megszokott zenéje. 

Másnap reggel Szászváros felől egy osztrák 
törzstisztet pillantottunk meg, ott kóválygott 
az utón. 

— Látod-e? szólítja meg Kemény Gó-
ger főhadnagyot, ki a füzes szélén állt két 
ágyúval. 

— Látom. 
— Lődd le, nógatja Kemény. 
Góger vonakodott, mivel nagynak tartotta 

a távolságot. De a Kemény ujabb nógatására 
egyik ágyújával czólba veszi, lő, a füst eloszlik, 
a tiszt lova leroggyan, ő maga gyalogszerbcn 
iramlik tova. 

Kemény Farkas mindenkit tegezett: tisztet, 
közembert egyiránt, ha nálánál fiatalabb volt. 
Kedves kulacsa örökké az oldalán fityegett, 
avas szilvóriummal megtöltve. Ezt gyakorta szo-
pogotta a kedélyes öreg. De le-lenyujtogatta 
lováról honvédéinek is. «Früstököltél már te 
góbé? Nesze, nyomtasd le egy kis avassal* — 
és markába nyomta kulacsát. Ha a székely 
hosszadalmasan adott elő valamit, ezzel vágott 
a szavába: «Csak ne órájj, instállak, csak ne 
órájj!» 

Olyanforma köpönyeget viselt, mint Bem, 
termetre is olyan kicsi volt, sőt arezban is hú
zott hozzá valami keveset. Vezérségre nem ter
mett, de a vakmerőségben párját ritkította. 

9-én kora reggel rendkívül heves ágyútűz 
nyitotta meg a nevezetes csatát. Gyalogságunk 
közül a székely zászlóalj, vagyis a fehér szijja-
sok mentek először tűzbe. Sokáig keményen 
tartották magukat a túlnyomó erővel szemben, 
de a töltényük elfogyott. E miatt egyre üzen
gettek hátra, hogy váltsák fel őket, de a felvál
tással addig késlekedtek, mig utolsó töltésüket 
is kilőtték s ekkor visszafordultak. A felváltá
sukra küldött honvédzászlóalj ép szembe jön 
velők, a fehér ezijjasokat ellenségnek nézi és 
megfordul az is. Ez okozta a zavart s a hid 
első elvesztését. 

Kemény Farkas a heves tusában a csá
száriak közé keveredett. Néhány osztrák katona 
már czibálni kezdte lováról, ujongó örömmel 
kiabálva: «Te vagy Bem! te vagy Bem!» «Na 
persze, hogy én vagyok» felelgette Kemény egész 
kedélyesen. Egypár huszár észrevette a bajt és 
nyomban kivágták az öreget. 

Már elhagytuk a hidat, mikor Bem Déváról 
megérkezett a tartalékkal. Haragosan, villámló 
szemmel állta útját a futóknak s izibe rendbe 
szedette a zűrzavart. Az osztrák gyalogság ro
hamléptekkel, előre szegzett szuronyokkal tört 
át a hidon. Az öreg a Mátyás-huszárok egy 
századát küldte ellenök. Horváth huszárkapi
tány kezet szőrit barátaival, megöleli testvérjét, 
a gyalogsági hadnagyot: «Szervusz édesem, 
utoljára látjuk egymást.* Azzal százada élére 
áll s rohan a biztos halálba. A császáriak pusz
tító tüzet adnak rohanó huszárainkra, Hor
váth kapitány tömérdek golyótól átlyukgatva 
fordul le lováról a hid mellé. 

Csatavonalakban jött a rendbeszedett gya
logság is. Kemény tusa után átnyomták az osz
trákokat a hidon; mi pedig újra felállítottuk 
ágyúinkat a fűzés partján s tüzelni kezdtünk a 
hátráló császáriakra. Bem ép a hidra ért, mikor 
a hires 11 -ik, Inczédi zászlóaljnak egy erős sza
kasza nekiront a folyónak és gázolni kezdi a 
térdig érő jeges vizet A jég ropogott alattuk. 
Nagy Pista őrmester (volt színész) vezette őket. 
Bem figyelmessé lesz a zajra s felkiált: «"Was 
ist das? Was ist das?» — «Mit Sturm,Herr Ge
neral, a krisztusát* — kiáltja vissza Nagy Pista. 
•Bravó, Herr Leitinand* — mondja az öreg — 
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és Nagy Pista ott a jég közt lett hadnagygyá. 
S rajta veszett a «Sturm» szó is, mint valami 
nemesi előnév. Ezzel különböztették meg a másik 
Nagy Pistától, a kit «feketének" hittak s huszár
főhadnagy volt. 

A hidnak ismét urai lettünk. Bem átment 
rajta, mi követtük az ágyúkkal. Közvetlen a hid 
mellett látok egy honvédtisztet térdepelve egy 
elesett holttesténél. A térdepelő fájdalmas arcza 
annyira hatott rám, hogy megszólítottam : 

• — Talán ismerte ? 
— Testvérem! — felelt a tiszt szomorún. 

Ez volt Horváth huszárkapitány; melle olyan 
volt, mint a rosta a tömérdek golyótól. 

A Vízaknánál kezükre került napi paran
csot ekkor használták föl a császáriak. A Bian-
chi-zászlóalj parancsnoka fehér kendőt tűzött 
kardjára s igy jött a Máriássiak felé. Ezek ter
mészetesen jó szívvel fogadták az átpártolókat 
s honvédtiszteink kezet szoritgattak a császári 
tisztekkel. — «Jól van pajtás, hát csak fordít
satok arczot s verekedjünk együtt,» mondja a 
Máriássiak vezére. Azok arczot is fordítanak s 
mennek szépen előre. Egyszer valami titkos 
jelre hirtelen megfordulnak és sortüzet adnak 
a mit sem gyanító Máriássiakra. Közelemben 
történt a jelenet s láttam mint rogynak honvé-
deink rakásra, három-négy zuhant le egymás 
testére a rut árulók gyilkos tüze alatt. 

Közelebb álló zászlóaljaink is látták a 
szennyes cselt, s iszonyú robajjal rohantak 
neki a Bianchi-zászlóaljnak. Bőszült szurony-
tusában szorították be őket a fogadó udvarára, hol 
utolsó emberig elhullottak honvédeink fegyverei
től. Alkalmam nyilt bepillanthatni az ádáz küz
delem eme helyére; iszonyú volt a kép, melyet 
a fogadó udvara tárt elém. Összevissza szórt 
holttestek borították be az egészet; egy öblös 
pinczegádor tetős tetejéig megtelt hullákkal. 

Ágyutöltényeink is erősen fogytak a ke
mény harczban; nyargaltam hátra töltényekért. 
Az ut mellett egy zászlóalj honvédünk állott, 
kiknek főhadnagya Hegyesi vidáman üdvözölt, 
a mint előttük elvágtattam. Mikor visszafelé 
nyargalok a töltényekkel, néhány honvéd jön 
velem szembe s fegyvereiken egy nehéz sebe
sültet visznek ki a harczvonalból. A halálsápadt 
sebesült szomorúan int felém. Oda nézek: He
gyesi volt. Bokán felül hordta el az ágyúgolyó 
mind a két lábát. 

Mire ütegemhez visszatértem, a császáriak 
gránátjai oly sűrűn csapkodtak közénk, mintha 
minden erejöket meg akarták volna feszíteni. 
Szerencsénkre nagyon kevés gránátjok pattant 
el s alig tett valami kárt köztünk. Erősen fü
tyült a puskagolyó is, de oda sem hederitve 
folytattuk a tüzelést szakadatlanul. 

A Sztrigynek a Marosba szakadásánál álltak 
a vasasok. Egy század Würtemberg-huszár oly 
keményen csapott rajok, hogy rövid csetepaté 
után megfutottak; de a heves összecsapásnál 
Aranyi kapitány ugy befúrta magát a vasasok 
közé, hogy foglyul esett. 

Még egyszer ment vissza Bemv a hidon, 
mert hírül hozták, hogy az ellenség két szárnya 
körül akarja keríteni. Kossz kedvvel s nagyne-
hezen hátrált meg az öreg, de a császáriak többé 
nem foglalhatták el a hidat. Mert a régi székely 
zászlóalj, most már feketére festett szíjjal, útját 
állta a futóknak, az öreg újra csatarendbe szedte 
a hátrálókat, ágyúink a füvesből erős tüzelést 
kezdtek, Lozenau osztrák lovassági ezredes, 
Bemnek ifjúkori barátja s tanulótársa elesett: 
a császáriak futásnak eredtek. 

Üldöző seregünk Pad falunál esteledett el. 
A mint szállás után nézelődöm, egy csinos ház 
ötlött szemembe a falu végén, Szászváros felé, a 
merre az osztrákok futottak. Végig mentem a 
tornáczon és csak ugy találomra nyitottam be az 

egyik szobába. Ide-oda tapogatóztam a korom
sötétben, hátha valami gyújtó eszközre bukkan
hatnék — és egy halott jéghideg keze akad a 
kezembe. Megborzadtam, bármennyire hozzá
szoktatott is a hadviselés az effélékhez. A szom
széd szobában szintén bodászott valaki; ez 
aztán világot gyújtott s ennek a fényinél meg
tekintettük a halottat. Osztrák kapitány volt, 
bizonyosan ugy hozták magokkal a futó csá
száriak, hogy majd eltemetik, mert koporsója 
is az udvaron állott. De nem értek rá s ott 
hagyták a halottat is, a koporsót is. A koporsó
nak mi vettük hasznát: Szabó Sándor a borsodi 
üteg főhadnagyát temettük el benne. Egy grá
nát szakította ketté derékon. 

Kora reggel, sötétben hagytuk el a falut. 
A véres csatában sok huszár alól ellőtték a lo
vat ; ezek most a hátukon czipelték a nyerget s 
bakáink jóízűen nevetgéltek rajtok. Szászváro
son csak egy pár órát pihenve, haladtunk 
Alvincz felé, honnan Bem sebtiben elűzte a 
Puchner dandárját. A szászsebesi és fehérvári 
útra ágyúkat húzatott ki s egy zászlóalj 
honvédet állíttatott fel, hogy innen ne hábor
gassák seregünket. Azután csatarendben vo
nultunk tovább; koronként arczot fordítta
tott velünk az öreg Segesvár felé, a hol 
Puchner állt egész erejével. így siklottunk 
el a Maros partján, Fehérvár ránk ásító 
ágyúi alatt minden baj nélkül. A császáriak 
lovassága ide-oda száguldozott körülöttünk, bi
zonyosan mozdulatainkról hordták a híreket. 
Észrevették bennünket a várban is,, de legna
gyobb ámulatunkra egyetlen ágyút sem sütöttek 
el üdvözlésünkre. Csakis egy szakasz vasast 
küldtek utánunk, ezek puffogattak karabinjaik-
ból, nagy hiába. 

Ennél fáradságosabb utunk még bajosan 
volt az egész hadjárat alatt. Járatlan utakon kel
lett másznunk meredek hegyeket. Honvédeink 
maguk húzták az ágyukat, mert lovaink kidől
tek, így vergődtünk be nagynehezen, sok bajjal 
Betvére. (Folyt, köv.) 

Búcsú a Kárpátoktól. 
Válnunk kell attól, a mit szeretünk, — 
Szép erdő, ints felém még búcsúzóra ! 
Az álom, a mit adtál, tova tűnt, 
Ébrednem kell a keserű valóra. 
Isten veled! többé nem nyugoszom 
A szerelemnek szentelt tájakon! 
A végső tölgyet még átölelem, 
Mel; édenednek áll őrt ajtajában, 
Egy csók, egy könny ég a falevelén, 
S aztán örökre bezárulsz utánam. 
Isten veled! többé nem nyugoszom 
A szerelemnek szentelt tájakon ! 
Vágtatva visz sorsom vaskereke, 
Dübörgő zajjal elriasztja álmom, 
Hegy-völgyet elföd a füst fellege, 
Bár visszaintesz, nem lehet megállnom. 
Isten veled ! többé nem nyugoszom 
A szerelemnek szentelt tájakon ! 

Szép erdő, válnom kell, de nem hagy el 
Egy hervadt lombod s bánatom utánad, 
S emlékül hagyja üdvét e kebel, 
Mely benned eltévedt s rám nem találhat. 
Isten veled ! többé nem nyugoszom 
A szerelemnek szentelt tájakon ! 

Bartók Lajos. 

A f a l u b ó l , 
I. 

Ne higyjetek leányok a legénynek. 
Annak a sok mézes-mázos beszédnek. 
Nekem is volt, a ki engem szeretett: 

Hejh! de nem volt szive, lelke, 
A mit mondott, elfeledte, 
S árván hagyott engemet. 

Bólintgatva intenek a virágok, 
Könyes szemem szomorúan néz rajok. 
Minek mennék ? . . . virágra már nincs szükség: 

A bokrétát mástól kapja, 
Más szeretőt ölel karja, 
A szive is másért ég. 

A templomba bivogat a harangszó, 
Oda megyek . . . nekem az a hely való. 
Bánatommal ott n ;m leszek egyedül: 

Leborulva, imádkozva, 
Istenemhez fohászkodva, 
Fájdalmam tán megenyhül. 

H. 
Napnak néz a napraforgó tányérja. 
Kedves babám, megláthatlak tán még ma, 
A hány rendet vág a kaszám sorjába : 
Annyi csókot, 
Édes csókot 
Nyomok majd az orczádra. 

Bujdokol a hold, a csillag nem ragyog, 
Fáj a szivem, mert tenálad nem vagyok, 
Te vagy az én boldogságom egyedül: 
A te szódra, 
Mosolyodra 
Még az ég is kiderül . . . 

Kipiroslott keleten az ég alja, 
Hejh ! ha Isten kérésemet meghallja, 
Ha tégedet még e nyáron nekem ád: 
Fenekestül, 
Mindenestül 
Felfordulhat a világ! 

Hl. 
,Könytől ázik a két orczám, 
Nem vagy igaz-szivü hozzám. 
Hisz az egész falu szája 
Hűtlenséged kiabálja.' 

tNe mondj ilyet, édes szentem t 
Tőled én ezt nem érdemlem. 
Te vagy nekem a világon 
Legkedvesebb gyöngyvirágom! 

,Jaj be édes a mondásod, 
Még édesebb pillantásod . . . 
Könyem tovább ne omoljon, 
Szivén a sziv hadd dobogjon.' 

• Ne higyj hát az irigy szónak, 
Tőled engem el nem szólnak. 
Ugy szeretlek, babám, téged : 
Akár meg is halnék érted I» 

Kemenczky Kálmán. 

Albán fölkelők gyűlése Prizrendben. 
A berlini kongresszusnak azon határozata, 

mely Szkander bég utódjainak birtokából rendeli 
kiegészíttetni, illetőleg kikerekittetni egyfelől 
Görögországot, másfelől Szerbiát és Bulgáriát, 
de különösen Montenegrót, — roppant izgatott
ságot keltett az albán hegyek lakói között. 

E nép, a pyrenaei hegyek közt lakó baszkok 
mellett az egyetlen autochton nép Európában, a 
régi pelazgok utódja, melyet még a fölötte elvi
harzott évezredek se tudtak teljesen kivetkőz
tetni eredeti ősi jellegéből. Egész történetük, 
csaknem szakadatlan harczok lánczolata, egész 
életmódjukat harcziassá tette, elmondhatni ro
lók : fegyverben születtek. A török haderő legvi
tézebb, legedzettebb katonái belőlük telnek ki, 
mert nem szükséges kifordulni természetükből, 
mikor a zászló alá állítják. Kajonganak azért a 
darab földért, melyet annyi vérrel öntöztek s a 
portával szemben is, bár fenhatóságát elismerik, 
fön tudtak tartani bizonyos souverain jogokat. 

A berlini szerződés most körülvágja hata
raikat, mint valami lepényt. Természetes, hogy 
ez intézkedésnek olyan hatásúnak kellett rájuk 
lenni, mint mikor a méhkasba botot szúrnak-
Fölzudultak az albán föld lakói s megalkották 
azt a ligát, mely hazája épségét fegyverrel is 
megoltalmazni el van szánva, el, ha kell egész 
Európával, sőt tulajdon urával, a szultánnal 
szemben is, ki a kongresszus ama határozatát 
alájegyezte. 

S hogy az albánok az ellenállást komolyan 
veszik, mutatja Mehemed Ali esete, ki török 
haderő élén jött az albánokat a szultán által el
vállalt kötelezettség teljesítésére rábeszélni, s 
kit az albánok, daczára, hogy még néhány év 
előtt lelkesen harczoltak a vitéz tábornok zász
lai alatt Montenegró ellen, — irgalmatlanul föl-
konczoltak. 

Most Mukhtár pasa áll ott huszonhat 
zászlóalj élén, hogy a berlini szerződésnek ér
vényt szerezzen. Ott áll már több mint egy esz
tendeje s missziójának még semmi sikere. Sőt 
az arnauták kemény magatartása ki tudta vinni 
azt hogy az európai diplomáczia is meghátrált 
követelésük elől s némileg beleegyezett, hogy 
Guszinye és Plava helyett, melyet a kongresszus 
Montenegróhoz rendelt csatolni, más terület 
átengedése iránt történjék alkudozás Montenegró 
és a porta között. 

A megállapodás sikerült, annak végrehaj -
-tása azonban aligha fog megtörténhetni vérontás 
nélkül. Az albánok és montenegróiak között 
már volt is összeütközés, bár az a hire járt, hogy 
az albánok szétszórattak, — a montenegróiak 
diadala legalább is kétes lehetett, mert a szá
mukra rendelt területre az állítólagos győzelem 
után se merték tenni lábukat. 

Az albán liga erélyesen működik, nem 
hagyja elaludni az ellenállás szellemét. Gyűlé
seket tartanak a községek választottjaiból, kik 
előtt erőteljes ifjú harczosok mellett, roskatag 
aggastyánok tartanak tüzelő beszédeket. Priz-
rend, a hajdani Szerbia ez egykori fővárosa, a 
mozgalom központja, hol a százránczu fehér
szoknyás albánok festői fegyverzetükben nagy 
számmal gyülekeznek s marczona áhítattal hall
gatják a rajongó vének beszédeit, mint azt mai 
egyik képünk oly jellemzetes vonásokban állítja 
az olvasó szeme elé. 

Norvégiai hidak. 
Hogy az ember a viszonyok szülötte, azt 

alig bizonyíthatja valami jobban, mint a hazá
ját oly rajongva szerető norvég, és az ő kőszik-
lás hazája. Szépek, vadregényesek lehetnek a 
szűk völgyek, melyek a Dovre-fjeld szikiakarjai 
között elterülnek, s oly andalító lehet az örökös 
hómezőkről fakadó, s a sziklaormok között 
habbá verődő hegyi patakok vágása, mely Gu-
gaard, Hardenger vagy Oresund vidékén min
denfelé kiséri a vándort, — de e vadregényes 
vidékek a magok egekig nyúló bérczeikkel, s 
több ezer láb mélységű szirthasadékaikkal 
semmi esetre nem nyernék meg az alföldi ró
nán nőtt magyar ember tetszését, mig a nor
vég — mint erről ott jártunkban magunknak is 
bö alkalmunk nyilt meggyőződhetni, — oly tör-
hetlen szeretettel ragaszkodik e mohos bérczei-
hez, hogy készebb ezek között legnagyobb nél
külözéseket is tűrni, mintsem Európa dús 
kalászszal fedett rónáira menni le. Pedig e nél
külözések mellett mindennap még életével is 
játszik, midőn tehenét s kecskéit a minden lép
ten-nyomon előtörő hegyi patakok fölött átve
zető ingó bürükön a hegyoldali legelökre hajtja, 
melyek legnagyobb részt csak a parthoz erősí
tett, s lassanként végeikkel mind előbbre tolt 
szálfákból állanak. . 

Ilyen hidakat tüntet föl Laurgaard tájáról 
vett képcsoportozatunk, melynek középsője a 
hires „Riddar-tpronge", vagyis lovag-ugrás, mi
vel a monda szerint egy norvég lovag e zuhatag 
fölött megtett egy merész ugrással mentette meg 
mátkáját ellenfelétől. Hogy e mondának meny
nyire igaza lehet, azt egy még jelenleg is fenn
álló másik ily vakmerő közlekedési eszköz is 
bizonyítja; Norvégia délibb részében, t. i. a 
Rinkan-foss fölött — a Kongsbergtől a Harden
ger felé vezető hegyi utón — ugyanis a Mane-
Stigen nevű hid tulaj donkép a szirtszakadas 
fenekéről fölnyuló 50—fiO láb magas sziklacsú
csok hegyeiből áll, melyek néhol oly távol van
nak egymástól, hogy csak ugrás által lehet 
egyikről a másikra általjutni, de a melyeknek 
hegyei azért ép ugy ki vannak koptatva az, ugy 
látszik, nem igen szédülékeny fejű norvégek 
lábai által, mintha nálunk valami régi országút 
köhidjáról volna szó. A monda ehhez egy hasonló 
történetet fűz, t. i. hogy a szép westfjordaleni 
Mary, ki az átalellenes romokon ülve mar evet 
óta várta tőle elszakított kedvesét, midőn egy
szer végre kunyhója felé közelíteni lattá, oly 
hangos örömdalra fakadt, hogy a Rinkan-foss 

fölötti meredek kőszálakon ugráló kedvese, a 
daltól megszédülve, a mélységbe zuhant, s ekkor 
a leány is utána vetette magát a mélységen 
végigrohanó patak habjaiba. 

D—>J-

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

TIZENÖTÖDIK FEJEZET. 

Egy hirdetmény. 
Munro ezredes, a ki csak egy vagy két 

órára hagyta volt el a szállást, előbb is vissza
tért mint mi s már várt reánk Hod kapitány, a 
ki néhány bajtársát látogatni ment a lakta
nyákba, velünk egyszerre érkezett vissza. 

Azt az észrevételt tettem, s közöltem észre
vételemet Banks- szál is, hogy Munro ezredes, ha 
nem is épen szomorúbbnak, de gondolkodóbb
nak látszott, mint rendesen. Ugy tetszék ne
kem, valami rejtett tüzet látok szemeiben, me
lyet könnyei már rég kiolthattak volna. 

— Igaza van önnek, — feleié Banks; — 
valami történt, de mi történhetett ? 

— Ha megkérdezné Mac-Neilt? mondám. 
— Ugy van, Mac-Neil tán megmondhatná. 
S a mérnök, kimenve a szalonból, az őr

mester szobájába akart benyitni. Zárva találta. 

MEGÁLLOTT EGY PÓZNA E L Ő T T . . . 

— Hol van Mac-Neil ? kejrdé Banks Gumi
tól, a ki épen készült nekünk az asztalnál fel
szolgálni. 

— Kiment, feleié Gumi. 
— S mikor ? 
— Körülbelül egy órája, és pedig az ezre

des ur parancsára. 
— Nem tudod, hova ment ? 
— Nem, Banks ur, s azt sem, mi végből. 
— Nem történt itt semmi elmenetelünk 

óta? 
— Semmi, uram. 
Banks visszatért a szalonba, s közölte ve

lem az őrmesternek ismeretlen okból eltávo
zását. 

— Nem tudom, monda, mi történt, de hogy 
valaminek történnie kellé, az bizonyos. Vár
junk. 

Asztalhoz ültünk. Bendesen Munro ezre
des is részt vett ilyenkor a társalgásban; szere
tett hallani kirándulásainkról s érdeklődött az 
iránt, mit tettünk napközben. Vigyáztunk, hogy 
semmi olyat ne mondjunk, a mi legtávolabbról 
is eszébe juttathatná a szipojok lázadását. Azt 
hiszem, ő ezt észrevette, de nem tudom, hálás 
volt-e ezért, ámbár épen nem volt könnyű do
log, mikor oly helyekről volt szó, mint Bena-
rész vagy Allahabád, a lázadás legvéresb szín
helyeiről. 

Ez nap is készen voltam rá, hogy Allaha-
bádról fog kérdezősködni. Félelmen alaptalan 
volt. Munro ezredes egy szóval sem kérdezte sem 
Bankstól sem tőlem, mivel töltöttük a napot; sőt 

néma maradt az egész ebéd alatt, saját gondola
taival foglalkozott, s azokba merültsége perczröl 
perezre növekedni látszott. Gyanúsan nézett a 
katonai laktanyák felé vezető útra s több izben 
volt azon a ponton, hogy felálljon székéről, hogy 
jobban oda láthasson. Kétségkívül a Mac-Neil 
őrmester visszatértére várt oly türelmetlenül. 

Ebédünk e szerint meglehetős szomorún 
folyt le. Hod kapitány pillantásaival kérdezgette 
Bankstól, hogy mi történt; de Banks sem tudott 
többet nála. 

Mikor az ebédnek vége volt, Munro ezre
des, a helyett hogy szokott pihenésére dűlne le, 
lement a veranda lépcsőjén, néhány lépést tett 
előre az utón, még egy utolsó pillantást vetett 
arra, s aztán vissza fordulva felénk, igy szólt: 

— Banks, Hod s ön is Maucler, nem vol
na-e kedvök elkísérni engem a katonai lakta
nyákig ? 

Azonnal felálltunk az asztaltól s követtük 
az ezredest, ki lassú léptekkel ment előre. Mint
egy száz lépést haladva, Munro ur megállott 
egy magas pózna előtt, mely az ut felén volt s 
melyre egy hirdetmény volt kifüggesztve. 

— Olvassák! monda. 
Ugyanaz a hirdetés volt, már több mint 

két hónap előtti kelettel, mely Nana Sáhibnak 
a bombayi kormányzóság területén megjelenését 
adta volt hirül s fejére dijt tűzött ki. 

Banks és Hod nem nyomhatták el meg
döbbenésüket. Mindeddig, ugy Kalkuttában, 
mint az ut közben, sikerült nekik megakadá
lyozni hogy e hirdetés az ezredesnek tudtára 
jusson. Most a véletlen tudomására hozta 
azt neki. 

— Banks — monda Sir Edward Munro, 
megragadva a mérnök kezét — te tudtál e hir
detésről ? 

Banks nem felelt. 
— Tudtad, már két hónapja, hogy Nana 

Sáhib megjelenése a bombayi kormányzóság 
területén jelezve volt — és nekem erről nem 
szóltál. 

Banks nem tudott mit felelni; hallgatott. 
— Eh, igen is, ezredes! — szólt Hod kapi

tány — mi tudtuk; de minek szóltunk volna ? 
Ki áll jót, hogy a hirdetés igazat mond, s bi
zonytalanért miért ébresztettünk volna önben 
oly kinos emlékeket föl? 

— Banks! — kiálta az ezredes, nála rég 
nem észlelhető erélylyel — hát elfeledted, hogy 
én, inkább mint bárki más, kell hogy megbün
tessem ez embert! Tudd meg: csak azért áll
tam rá ez utazásra, hogy újra lássam India 
északi részét, mert én soha egy perczig sem 
hittem a Nana Sáhib halálában, s mert soha egy 
perczig sem feledkeztem el boszuló kötelessé
gemről! Veletek útra kelve: egy gondolatom, 
egy reményem volt csak — arra számítottam, 
hogy ezzel közelebb jutok czélomhoz. Igazam 
volt! A gondviselés szemeim elé hozta e hirdet
ményt. S most már tudom, hogy nem északon 
kell keresni Nana Sáhibot, hanem délen. Jól 
van tehát! Délre fogok menni. 

Sejtelmeink nem csaltak. Csak egy utógon
dolat, több annál, egy rögeszme bírhatta rá 
Munro ezredest ez utazásra. 

— Munro, — felelt most Banks, — nem szól
tam neked, mert nem hittem hogy Nana Sáhibot 
látták volna Bombayban. A hatóság ezúttal ismét 
félrevezettetett. Hisz e hirdetés márczius 6-áról 
szól; s azóta semmi nem igazolta annak igaz
ságát. Nana Sáhib azóta ne adott volna-e életjelt 
magáról ? 

Munro ezredes egyelőre mit sem felelt a 
mérnök e megjegyzésére. Még egy tekintetet 
vetett az útra s azután igy szólt: 

— Barátim, mindjárt megtudják, mi van a 
dologban. Mac-Neilt Allahabádba küldtem, le
véllel a kormányzóhoz. Azonnal meg fogom 
tudni, megjelent-e valóban Nana Sáhib a nyu-
goti tartományok területén s ott van-e még, 
vagy ismét eltűnt. 

— S ha megjelent, s ha a tény kétségbe
vonhatatlanul meg lesz állapítva, mit fogsz 
tenni? — kerdé Banks, megragadva az ezredes 
kezét. 

— Megyek, — felelt sir Edward. — Megyek, 
mindenhová, a hová a legfőbb igazság nevében 
mennem kell. 

— Feltétlen elhatározásod ez ? 
— Igen, Banks, feltétlen. Ti tovább foly

tatjátok utatokat nélkülem; én még a ma esti 
vonattal indulok Bombay-be. 

— Jó ; de nem méssz magad — szólt Banks 
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egy pillantást váltva velünk. — Mi is veled me
gyünk, Munro. 

— Ugy van, ugy, ezredes! — kiálta Hod 
kapi tány; nem hagyunk magadat menni. A he
lyett hogy vadállatokra vadásznánk, gazembe
rekre fogunk vadászni. 

— Munro ezredes — tevém hozzá én, — 
megengedi-e nekem, hogy barátimmal együtt én 
is elkísérhessem? 

— Helyes, Maucler! — feleié Banks — ma 
este indulunk — 

— Felesleges, -— szólt közbe egy komoly 
hang. 

Megfordultunk. Mac-Neil állt előttünk, ke
zében egy hirlappal. 

— Olvassa, ezredes u r ; a kormányzó ezt 
adta válaszul önnek levelére. 

S Munro ezredes olvasá, a mint követ
kezik : 

•A Bombay-i kormányzó tudatja a közön
séggel, hogy a márczius G-án kiadott hirdetmény 
— Dandu Pántot illetőleg — tárgytalanná vált. 
Nana Sáhib tegnap, megtámadtatván a szoptur-
rai hegyszorosokban, a 
hová csapatával mene
kült, egy összecsapásban 
megöletett. A cawnporei 
és lucknowi lakosok föl
ismerték. Balkezén egy 
ujja hiányzott — s tudva 
van, hogy Nana Sáhib 
akkor vágatta le egy uj- . 
ját, mikor áltemetés által 
akarta elhitetni, hogy 
meghalt. Indiának nincs 
mit tartania többé a ke
gyetlen nábobtól , a ki 
annyi vérontás szerzője 
volt.* 

Munro ezredes tom
pa hangon olvasta végig 
e hirdetményt. S a la
pot kiejtette kezéből. 

Mindnyájan hallgat
tunk. A Nana Sáhib ha
lála, mely ezúttal két
ségtelen volt, megsza
badított jövőre minden 
aggályainktól az ezredest 
illetőleg. Munro ezredes 
néhány percznyi hallga
tás után, kezét végigvonva 
homlokán, mintha bor
zalmas emlékeket akar
na onnan letörülni, igy 
szólt : 

— Mikor hagyjuk el 
Allahabádot ? 

— Holnap hajnal
ban, feleié a mérnök. 

— Banks, — mon
da, — nem áll hatnánk 
meg Cawnpore-ban, né
hány órára? 

— Akarod ? 
— Igen, Banks, sze

retném . . . . még egyszer 
meglá togatni . . . utoljára, 
Cawnpore-t! 

— Két nap múlva 
ott leszünk, felelt a mér
nök egyszerűen. 

— S aztán? kérdé Munro ezredes. 
— Aztán, folytatjuk utunkat India északi 

részeibe. 
— Igen, igen, északra! —felelt az ezredes, 

oly hangon, mely szivem mélyéig megrázott. 
Valóban, ugy tetszék nekem, mintha Munro 

ezredes még némi kételyt táplált volna az iránt, 
hogy Nana Sáhib elesett az angol helyőrséggel 
való összecsapásban. Volt-e oka ilyen kételyre? 

A jövő meg fogja mutatni . 
(Folyt, követk.) 

lék, a közélet szempontjából addig nem lehet 
annak valami nagyobb fontosságot tulajdonítani, 
mig nem találtatott meg a mód, mely által a 
gyakorlati életbe is be lehet azt vezetni, s arra 
alkalmazni, hogy egyesek, kik távolról bizalma
san beszélgetni akarnak, ezt a telefon által 
mindenkor akadálytalanul tehessék. 

Ma már ez a mód is meg van adva. Ameri
kában már társulatok léteznek, melyek a tele
fonon való beszélgetést közvetítik, s egy ilyen 
társulat (Gold an Stock Telephon-Company 
New-Yorkban) központi irodáját ez alkalommal 
olvasóinknak be is mutatjuk. 

Egy oly helyiség ez, melynek íróasztala 
azon egyéneknek lakásával drót által van össze
kötve, a kik egymással beszélgetni akarnak, a 
kik tehát a társulatnál bizonyos költségek fize
tése mellett magokat erre előjegyeztették. Min
denki lakásában van egy telefon és egy villa
mos csengő. Ha valakivel beszélni akar, meg-
nvomja csengőjét, s az a központi irodában jelt 
ád. «Mitkiván?» kérdi tőle azonnal telefon ut
ján a hivatalnok. «Beszélni óhajtok Kovács Já-

Központi telefon-iroda. 
Körülbelül két éve, hogy a nagy közönség 

bővebb tudomást szerzett a telefonról, arról a 
ma már természetesnek tetsző, de első látásra 
nagyon is csudálatos találmányról, melynek se
gélyével a távolba is elhat a hang, daczára an
nak, hogy népes és z-i ios utczákon, egy vékony 
drót által vezettetik tova. Ezen készülékkel 
többször is foglalkoztunk annak idején. 

Bármüy nagyszerű is azonban ez a készü-

KÖZPONTI TELEFON-IRODA. 

nossal, a ki Piros-Bózsa-utcza 25-ik szám alatt 
lakik.» Az iroda hivatalnoka erre a beszélni 
kivánó fél telefonjának drótját összeköti Kovács 
János telefonjának drótjával. Az előbbi ismét 
csengő jelt ad, de az többé már nem a köz
ponti irodában hallható, hanem a Kovács János 
házában, ki visszacsenget annak jeléül, hogy 
figyel, s a mondandókat hallani fogja. 

Természetes, hogy ily módon csak azok be
szélhetnek egymással, kik a társulatnál mago
kat bejegyezték, s kinek lakásában ily telefon 
fölállittatott. Azért mindenki, a ki abba belép, 
megkapja valamennyi tagnak a nevét, hogy 
tudja, kivel lehet beszéhre, kivel nem. 

Az alsó kép balfelől a központi közvetítő 
hivatalnokot ábrázolja, a ki a csengő jelt kapja, 
jobbfelöl áll a hivatalnok, a ki a drótokat ösz-
szeköti. A felső képben jobb felől az igazgató 
ül, ki a pontos szolgálatra felügyel, s előfordul
ható bajoknál intézkedik. 

Ujabban, mint halljuk, nálunk is szervezke
dett egy társulat, mely ily telefen-hálózatot akar 
Budapesten létesíteni. 

Egyveleg. 
* A levélbélyegek leggazdagabb gyűjteménye a 

berlini postapalota múzeumában van. Múlt év 
júliusában volt 4498 faj képviselve, 2462 Európá
ból, 1143 Amerikából, 441 Ázsiából, 251 Afrikábót 
s 201 Ausztráliából. A levélbélyegek faját összesen 
6000-re teszik; öt császár, 18 király, 3 királynő, 1 
nagyvezér, 6 fejedelem, 1 fejedelemnő s több elnök 
arczképe van rajtok, némelyiken csak jelvények, 
mint pl. a pápa kulcsai stb. 

* Channing Vilmos Ellery, a hires amerikai 
unitárius lelkész, s ;a rabszolgatartók ellen küzdi 
férfi születésének századik évfordulója ápril elején 
volt. Ez ünnepélyt az angol unitáriusok is nagy 
pompával ülték meg s a gyűlést Martineau Dávid, 
a brit s külföldi unitárius szövetség elnöke vezette-
s kétezernél többen voltak jelen. 

Emberáldozatok. Mandalay, a birmai király 
székhelyének lakosságában most nagy az izgatottság, 
mert a csillagvizsgálók azt állítják, hogy az idegenek 
(angolok ?) káros befolyásának csökkentésére nagy 
engesztelő áldozatot kell bemutatni az istennek. Az; 
áldozatok száma 400, s a község minden osztályábóL 
válogatandók össze. A pchoongyk, vagyis lelkészek 

közül 100-nak kell magát 
föláldoznia, azonkivülférfi-, 
asszony-, gyermek-áldozat 
szintén száz-száz lesz. Ed
dig már számos embert fog
tak el, hogy annak ide
jén meglegyen a kellő szá
mú áldozat. A pchoongyk, 
kik eddig az áldozatok alóL 
föl voltak mentve, rendkí
vül nyugtalankodnak, s tö
megesen hagyják el Manda-
layt. Néhány nappal ezelőtt 
meglátogatták a hatóság 
részéről hivatalosan a ró
mai katholikusok telepét, 
valószínűleg azzal a szán
dékkal, hogy a növendék
lányok közül elfogjanak né
hányat áldozatnak. A kísér
letet szerencsére meghiúsí
tották. 

Utazás kutyákkal Euró
pán keresztül. A múlt hé
ten különös utazó érkezett 
Stockholmból Berlinbe, egy 
svéd, a ki három izlandi 
kutya által vont kis ko
csin akarjabeutazni Európa 
nagy részét. Az utazást hitt 
hétre tervezi. Stockholmból 
Hamburgon keresztül jött, 
innen Boroszlón át Bécs
be megy, azután bejárja 
Svájczot, Olaszországot , 
Francziaországot és Ti
rolt és hajón fog hazatér
ni Svédországba. A vállal
kozó utazó már meglehe
tősen idős ember ; kocsij a, 
alacsony négykerekű, csnk 
olyan széles, hogy egy em
ber fér el benne, azonban 
elég hosszú, el van látva 
mindenféle kerékkötelekkel 
és bőrernyőkkel az idő vi
szontagságai ellen. Három 
kutyája szürke bozontos iz
landi faj, hosszú lábúak, 
mint az agár, de igen erő
sek. Az esetre, ha az ebek 
egyike útközben eldöglenék 
vagy a kocsinak valami baja 

támadna, Hamburgban még három kutya és ha
sonló ,kocsi van készen számára. 

Óriási CZethal. Birmingham város jelenleg oly 
czethal birtokában van, melyhez foghatót eddig 
aligha láttak a szárazon. Ez állat 70 láb hosszú, 
kerülete 36 láb, a fark szélessége 13 láb 9 hüvelyk 
angol mérték szerint, végre súlya 50 tonna. Az 
óriási halat Murray Firthben a vihar sziklák közé 
sodorta, minek folytán apálykor szárazon maradt, 
hol a halászok megölték, s Smith and Sons nagy 
halkereskedő czégnek adták el. A vasúton négy egy
máshoz kapcsolt kocsin vitték tova. Útközben a vo
natnak meg is kellett állni, mert a tengelyek a rop
pant nyomás következtében megtüzesedtek. Bironn-
ghamban 4 teherszekérre rakták a szörnyet s azután 
21 ló segélyével vitték arra a helyre, hol jelenleg 
látható. 

* A japáni mikado nagy palotát építtet magának. 
A pompás épület félig európai s félig japáni styl-
ben négy év alatt lesz készen, s mintegy 8 millió fo
rintba fog kerülni. 

* III. Napóleon hires gyűjteményét a pierefonti 
kastélyból a rokkantok palotájának múzeumába 
vitték. E gyűjteményben egyebek közt 600 régi 
fegyver volt, köztük több igen" érdekes darab. 
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Garay János egy ifjúkori levele. 
A kegyeletes és hazafias terv, mely szerint 

Tolnamegye és főleg Szegszárd városa Garay J á : 

nosnak emlékét szoborral megörökiteni óhajtja, 
mindinkább a megvalósulás felé közeledik. A 
megye székhelyén Garay-szoborbizottság alakít
tatott, melynek feladata : különféle agitácziók, 
vigalmak rendezése, gyűjtések stb. által az 
eddig meglevő pénzalap kiegészítéséről s a ki
vitelről egyaránt gondoskodni. Fölmerült ujab
ban az a terv is, hogy a költőnek az eddigiek
nél tökéletesebb életrajza, s majdan összes művei 
kiadassanak; végre hogy szülőháza mielőbb 
emléktáblával volna megjelölendő. 

A mozgalom eredménye eddigelé az, hogy 
az emléktábla betétele még ez évben megtörté
nik, a szobor fölállítása pedig, Garay életrajzá
nak kiadásával egyidejűleg, pár év alatt várható. 

Nem vélek tehát sikertelen dolgot csele
kedni, ha a költőnek egy ifjúkori levelét és ver
sét ez alkalommal nyilvánosság elé hozom, 
annyival inkább, mert levele, melyet édesatyjá
hoz, névnapja alkalmából, in tézet t : bepillantást 
enged mélyen érző szivébe, s fényesen jellemzi 
a gyöngéden szerető fiút. 

A levelet Babits Mihály, kir. törvényszéki 
biró, kinek atyja a költővel szoros baráti vi
szonyban állott, volt szíves a közlőnek átengedni. 
Tőle tudom, hogy a költő, mint tanuló is, na
gyon szűk viszonyok közt élt, s gyakran hóna
pokig Babits barátjának és tanulótársának 
szállását, vendégszeretetét kellé igénybe vennie. 
Mert atyja, ki eleinte jómódú kereskedő volt, 
egy számadási pör folytán, ugy szólván minden 
vagyonát elvesztette s igy fia neveléséről alig 
gondoskodhatott. A gyermek-ifju Garay tehát 
Pesten maga tar tot ta fenn magát, ugy a hogy 
tudta, sok nélkülözés és szenvedés között. Ez 
időben — 1830. május 15-én, tehát 18 éves 
korában — irta alább közlendő levelét is. Akkor 
a piaristáknál tanult s a filozófia hallgatója volt. 
(VH. oszt.) Szép, gömbölyű betűi a pergamen-
szerű, megsárgult papíron most is könnyen 
olvashatók. 

A levél — az eredeti orthografia megtartá
sával — következőleg hangz ik : 

Eths Atyám! 
A' mit mások szokásból, v. azért, mivel annak 

meg kell lenni, minden belső érzékenység nélkül 
csak pusztán tesznek: azt én itt belső érzéseimnek 
igaz ösztönétől késztetve, igaz fiúi kötelességből és 
szeretetből teszem egyedül, mellyet ha valaha érzet
tem szivemben, bizonyára soha jobban, mint ébre
dező koromnak ezen napjaiban, melly átemelt már 
a' gyermekségnek lágy öléből, és én már érzem, és 
érthetem, mit tészen egy ollyan Atyát birni, mint 
szeretett szülőimben mi megáldattunk 

Édes Atyám! olly nagyok és sokak érdemei, 
hogy azokat lehetetlen szóval előadni; azokat csak 
egy mélyenérző sziv tudja érteni, de nem kijelen
teni ; és oh I ezekért hogy lehetne az hálátlan, ki 
életét egyedül édes Atyjának köszöni? Meg, meg
marad örökös emlékezetünkben; és azon sok ter
hek, azon bajok és gyötrelmek, mellyeket rendül-
hetetlen Lélekkel egyedül csak a mi boldogságunk
nak reménye alatt, olly térhessen viselt és visel. 
Meg, meg lészen áldatva még akkor is, midőn már 
a tisztább Égnek boldog országában fogja szenvedé
seinek pálmáját megnyerni. Meg, meg fogjuk hálálni 
es köszönni mindenkor, és mindenütt és oh ! 
azért megenged édes Atyám! ha az értetlen ifjú 
erdemeit mindeddig elégségesen meg nem esmér
hette ; ha meggondolatlan, némelly az ifiui tűztől 
elragadott tettei által nem tett eleget azon köteles
ségnek, mellyel az Atyának tartozott. Oh Atyám ! 
Mmt késnek az idők, mellyekben valahára megint 
ölelhetem és azt jobban, mint valaha tettel is meg
rontassam, hogy — Fiu vagyok. 

De szinte el is térek érzékeny elmerülésemben 
42 útról, mellyen indulni volt szándékom: azonban 
°*öm az nékem, bár melly mód alatt, csak róllok 
emlékezhessek és írhassak szeretett Szülőim! mindaz-
^t&l most oda térek és mondom, hogy nem lehetett 
különös örömérzés nélkül jelen lenni látnom dicső 
neve napját, nem lehetett, hogy azt örömöm kifeje
z e l meg ne zengjem és a mit mások csupán csak 
"sokasból tesznek, azt itt fiúi közléseimből és 

igaz szeretetemből kijelenteni, midőn ezen kel
lemetes reggelen érzésem ily szavakra fakadott: 

Téged lát e szemem' vágyó pillantata burkolt 
Éjnek alóla kies fényben koszorúzva kilépni 
Szép emlékű nap ? — Áldásod hinti mosolvgva 
Rám fakadó tüntöd! — Te közelgetsz ünnepi fényben 
Kedves Atyám neve ünnepjét fennhordva deriíl'ő 
Arczodon oh ! szép nap ! Téged tisztelve nevezlek : 

Légy nekem áldott hát, légy idvez szép nap ezerte! 

Kelj te is andalgó Lelkem! kelj néma körödből 
Áldozatot teszek, áldozatot! Melly teljes örömmel 
Tellik el itt szívem ! Nem szín ez, nem csalo-

k'^ny kéj 
Melly a nyalka szoliás hiu szárnyán lépdez előre: 
Engemet ön tisztem' bekő szava, engem az érzés 
A' fiu érzés ömlő lángzása hevit föl! 
'S ön tisztem szavain, 's a' lángzó é.zet' idegjén 
Vígan kél az öröm, vigan kel az ömledező dal. 

Légy nekem áldott hát szép nap, légy idvez ezerte! 

E nap az édes Atyám ! mellyben öröm árja köritvén 
Bád legelőbb tisztán lemosolygott kis csecsemőre 
A koszorús Angyal, ki nevét hordozza személyed: 
'S Gábriel Arkangyal Jánosnak híva nevedről. 
E nap az édes Atyám ! melly elsőbb éveid ékét 
Visszahozá, mikor én fiad első néztem öledbe 
'S Gábriel Arkangyal Jánosnak híva nevemről. 
Duppla öröm ! kettős ünnep ! tisztelve nevezlek : 

Légy nekem áldott hát, légy idvez szép nap ezerte ! 

czeg még ennyit mondot t : (Királyi fenséged vá
lasza engem igen boldoggá tesz.» — «És én 
Ígérem, viszonzá a herczegnö, hogy minden kö
rülmény közt teljesíteni fogom kötelességemet 
ön iránt.» 

Ezzel vége volt a magános párbeszédnek. 
Szerelmi vallomásnak, négy szem közti megké
résnek biz ez hidegen hangzik egykissé; de há t 
az udvari bevett czeremoniák mindennek meg
szabják a maga módját, melyhez még a sziv is 
alkalmazkodni kénytelen. 

A föherczeg arája karját a magáéba fűzvén, 
oda vezette atyjához, ki a királynéval karján, a 
virágágy körül sétálva, figyelemmel kisérte az 
ifjú pár találkozását, — s igy szólt: «Sire, felsé
ged engedélyével megkértem Stefánia herczeg-
nöt, hogy ajándékozzon meg kezével, s örvendve 
tudatoiu, hogy kérelmem teljesítve lőn.» — 
((Örülök, monseigneur, — feleié a király, — 
hogy önt vejemül fogadhatom.* 

A herczegnö erre megölelte anyját, s a 
megtörtént eljegyzés a társaság előtt azonnal 
kihirdettetett. 

Alig egy-két perczig tartó jelenet volt az 
egész. Egyszerű és csendes lefolyásából, a ki 
szemtanuja volt, alig következtethette volna, 
hogy arról az egész világ beszélni fog. 

Te pedig élj oh Atyám! örömünkre te édes Atyám, élj! 
Bád még sok boldog napok öntsenek édes örömkéjt, 
Melly tisztán, mint a Hajnal, melly liarmat-özönnel 
Kél ki bibor nyoszojájából, melly boldogulással 
Édenesitse napod — haj ! már ősz ezinbe vegyülő 
Drága napod ! hát élj 's élted' bú meg ne zavarja ! 
És te is áldott légy szép nap! légy idvez ezerte!!! 

Berekesztem e csekély, de mégis igaz és őszinte 
áldozatomnak zsengéjét, mellyet belőlem nem 
egyébb, mint az igaz fiúi érzés és forró szeretet saj
tolt ki, azon buzgó óhajtással, hogy bár azokat az 
Ur Isten ugy fordítsál és én édes Szülőimet és 
Testvérjeimet még egyszer boldogoknak láthassam ! 
Ezért imádom Istenem, hogy szent áldását és ma
lasztját kegyesen elterjessze fölöttök és valahára 
üröm poharát öröm kehellyé változtassa!!! 

Ezekután csókolom sokszorta szeretett Testvér
jeimet, és kívánok sok boldogokat és szerencséseket, 
kívánom, hogy egyszer valahára testvéri szeretettel 
őket átölelhessem!! Átölelhessem és hálaadóan 
's tisztelve tisztelhessem Magát is Minden édes 
Anyáknak legédesebbike kedves Anyám !! 

Maga pedig édes Atyám! vegye szivessen még 
egyszer kérem e köszöntésemet, valamint én azt 
tiszta szívből nyújtottam; és legyen, ha nem egészen 
kijelentője, legalább jele annak, a' mit érzek és mint 
kívánom azt megérdemlem hogy maradhassak Édes 
Uram Atyámnak holtig tisztelő engedelmes fia 
Garay Xepomuk sk. Philos. 

(Kívül) Ajánlom Garay Sep. János Urnák, 
szeretett Uram Atyámnak, a legillóbb fiúi tiszte
lettel . . . Szegszárdon. 

K ö z l i . Kenézy Csatár. 

A trónörökös eljegyzése. 
A belga királyleány, ki eljegyzése által 

Magyarország koronájának is el lön jegyezve, 
Laeken kies kastélyában lát ta meg először a 
napvilágot. A végzet ugy akarta, hogy eljegy
zése is itt menjen végbe, a hol bölcsője ringott. 

Családi jellegű, de azért fényes ünnepély 
volt ez alkalommal a kastélyban. Hivatalos 
czime nem az (.eljegyzés.) volt ugyan, de azért 
e czélból rendezték. A hangverseny-teremben 
voltak összegyűlve az uraságok, s ugy volt in
tézve a dolog, hogy mikor a teli kertbe vonul
nak az ifjú pár kis időre négyszemközt talal-
kozhassék. Épen ugy, mint nálunk szegényebb 
emb-reknél, a hol hasonló körűimenyek kozott 
azt mondják a jó öregek: .Hagyjuk magukra a 
fiatalokat*. , , . 

I t t is ugy történt. Az uraságok, mintegy 
véletlenségből, kissé oldalt vonultak, mintha 
semmi sem történnék, s Budolf föherczeg egy 
szép virágágy mellett szemben találta magát a 
piruló ifjú leánynyal, ki e találkozás pillanatá
tól kezdve arája lesz. . . 

E<*y franczia lap le is írja a koztok váltott 
szavakat : .Madame, elfogad-e férjének?. — 
kérdé a trónörökös. Stefánia herczegnö egy
szerű rövid igennel felelt, mire Budolf főher-

Hansen és az állati delejesség. 
A hatás, melyet egy dán kereskedőnek 

Hansen Károlynak mutatványai Budapesten, 
Bécsben és Európa több nagy városaiban elér
tek, felvillanyozták mintegy az orvosi tudomá
nyokkal, különösen pedig az élettannal foglal
kozó férfiakat, hogy a dolognak végére járj inak, 

Mesmer delejezési módszere. 

s adják megfejtését azoknak a tüneményeknek, 
melyeket delejezés név alatt szokás összefog
lalni. Mert magokat a tényeket tagadni nem 
lehet. Hansen mutatványai Budapesten is alkal
masak voltak megingatni azt az apodiktikusan 
odavetett állítást, hogy itt nincs egyébről szó, 
mint szemfényvesztésről, csalásról. 

A föladat nem is abban állott, kuta tn i : e 
mutatványokban mi a való, mi nem, — mint 
inkább abban, hogy azok természetes okokból 
magyaráztassanak ki. Es ez nehéz feladat. Nehéz 
különösen egy tudósra nézve, a ki eféle tüne
mények magyarázatához csupán bizonyos elő
ítélet mellett foghat hozzá. Tény ugyanis, hogy 
mindazok, kik hasonló tüneményeket mutogat
tak, összekeverték mindig a valót a valótlanság
gal, s a dolgok amúgy is szokatlan voltánál 
fogva, az ember szivesebben valótlannak 
mondta azt is, a mi voltakép nem az. 

Már az első férfiú, a ki hasonló tünemé
nyek előidézésével a múlt század végén foglal
kozott, Mesmer párisi orvos is ebbe a hibába 
esett, minek következtében korának minden ne
vezetes természettudósai ellene bizonyítottak, 
s egyszerű szédelgőnek nyilatkoztatta ki a nagy 
Franklin Benjámin is, ki ez időtájt politikai 
megbízatásban Parisban időzött. Mesmer fából 
készült emelvényt állított össze, mely ásványok
kal, csillogó holmikkal s vizzel volt megtöltve, 
s melyből különböző helyeken és irányban vas-
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pálczák voltak kidugva. A beteg, kit orvosolni 
akart , az emelvényre lépett, oda érintette a be
teg részt ezekhez a vaspálczákhoz, mig Mesmer 
maga egy fémpálczával körülte járt és meg
érintette testét több helyen. Ily módon állítólag 
többeket kigyógyított, másokat mély álomba 
merí te t t , de mind eme kísérletekre ráüték az 
akkori orvosok a szédelgés bélyegét. 

Azonban ez a mély álomba merítés mai 
nap ismét szőnyegre került. Az orvosi tudomány 
régebben ismer efféle vagy ezekhez hasonló 
állapotokat, csak azoknak szántszándékos elő
idézése képezett nehézséget. Ilyen állapotban az 
eszmélet egészen elnyugszik, az illető nem tud 
magáról, sőt akaratának sem ura többé. 

Előjöhet pedig ilyen állapot nem csak em
bereknél, de még sokkal könnyebben előjöhet 
állatoknál. H a p . o. egy tyúkot kezünkbe véve, 
annak szemét jó sokáig egy tárgyra fordítjuk, 

akarja, kimond egyes szókat, ha szájába mond
ják, eszik, ha esznek előtte, vagy az evés jóságát 
előtte magasztalják. 

De néha egy hirtelen rákiáltás elég, hogy 
fölébredjen, sokszor a ráfuvástól is magához 

Hypnotizált tyúk. 

kivált, ha maga a tárgy fényes, ugy hogy csillo
gásával is felköltötte az állat figyelmét, megtör
ténik, hogy néhány perez múlva azt fogják ta
pasztalni, hogy a tyúk mereven marad, s 20— 
30 perczig semmiféle külső behatásra nem moz
dul, sőt nem is adja jelét, hogy ezek hatással 
voltak reá. Szúrni, csipni lehet, a nélkül, hogy 

Hansen egy mutatványa. 

tér. Ilyenkor nagyon ritkán emlékezik azokra, 
a mik vele végbementek, s akkor is csak rész
ben és nem egészen. 

Sokat abból, a mit Hansen mutogatott, 
természetesnek és valónak tüntetett föl némely 
szaktudós is, a kérdés csak az, hogy ártanak-e 
azok az egészségnek vagy nem ? Itt tehát nem 
csodáról van szó, nem is személyes tehetségről, 
mely csak Hansenben lakik, hanem közönséges 
természeti tényről, melyet előidézhet más is . 

Hypnotizált rákok. 

megmozdulna, sőt tollát is meg lehet tépni, a nél
kül, hogy fölrezdülne. Kis idő múlva azonban, 
ha hirtelen rákiáltunk, hideg vizzel megfecs-
csentjük, sőt néha ha csak rá fuvunk is, föléled, 
és félve szalad el a helytől, hol rajta a műtétei 
végbement. Hasonlót tapasztalunk galambok
nál, verebeknél, békáknál és egyéb állatoknál is. 
Különösen feltűnő azonban a jelenség a rákok
nál, melyeknek egész tetszésszerü állásokat lehet 
adni, a nélkül, hogy ők azokat megváltoztat
hatnák. 

E tények s a Hansen által tett mutatvá
nyok következtében néhány tudós, embereken is 
tett hasonló kísérleteket, még pedig sokszor 
nem eredménytelenül. Különösen Heidenham 
orvos Boroszlóban azt vette észre, hogy sok em
ber, ha valamely csillogó tárgyat tar tanak szeme 
elé, ugy hogy sokkal közelebb legyen szeméhez, 
semmint tisztán láthatná, egyszersmind pedig 
kicsit fölfelé kelljen e mellett szemét fordítani, 
bizonyos idő múlva elveszti egészen eszméletét, 
és nem csak hogy nem bír tudomással arról, a 
mi vele végbemegy, hanem a legerősebb beha
tásokat sem érzi. Meg lehet szúrni a testét tűvel, 
a nélkül, hogy az akár fájdalmat okozna neki, 
akár egy csepp vére Í3 folyna; lehet kényszerí
teni akárminő helyzetbe, ezt a helyzetet meg
másítani teljesen képtelen. Nem csak hogy he
lyét változtatni nem tudja, de állását sem, s 
hátravetett fejjel, vagy térdelő állásban per-
ezekig eláll, a nélkül, hogy hatalmában állana 
ezen változtatni. E mellett azonban önkénytele
nül cselekszik olyasmit, a miről kívülről kapja 
meg másoktól az ingert. Kiváltkép pedig szeret 
utánozni. így utána megy, ha valaki vezetni 

Irodalom és művészet. 
Regényirodalmunk érdekében. Jókai Mór hús

vétkor egy czikket irt a «Hon»-ba, melynek czime 
az volt: «Hát mi feltáraadunk-e ?» Értvén ez alatt 
a regényírókat, kik közül — ugy mond — már ma
gán kivül nem is lát mást; de hitét fejezte ki, hogy 
föl lehetne őket támasztani és uj tehetségeket is nö
velni, a mire nézve terve is van. E tervet e hó 15-én 
délután adta elő az «irók és művészek köré»-ben, hol 
sokan jelentek meg. Jókai a regény- és átalában a 
szépirodalom hanyatlását annak tulajdonítja, hogy 
a közönség el van árasztva silány férczművekkel, 
melyeket rossz fordításban terjesztenek s megront
ják az Ízlést. Mikor 6 negyven év előtt a szépiroda
lom terére lépett, tizenhat éves korában irt regénye
ért («Hétköznapok.) annyi tiszteletdijat kapott, 
hogy egy évig elélhetett belőle. Ma kezdő iró ilyet 
nem remélhetne, mert a kiadók nem vesznek re
gényt, a kolportörök pedig selejtes franczia regé
nyek fordításait terjesztik el több ezer példányban. 
Ajánlja tehát, hogy magok az irók szövetkezzenek 
regények és elbeszélések kiadására, és szólítsák föl 
az országban levő olvasóköröket, kaszinókat, kölcsön-
könyvtárakat a pártolásra. Jőkai terve szerint éven-
kint ki lehetne adni 52 kötetet, mert ha lesz párto
lás, lesz iró is; az 52 kötet ára 40 frt lenne, mely az 

I olvasó körök egyes tagjai közt szétoszolva, csekély 
összeggé enyésznék. Van az országban 2300 olvasó 
kör és kaszinó, 5—600 kölcsönkönyvtár, ezek évne
gyedes befizetéssel könnyen adhatnak ki 40 frtot 
azért, hogy egész éven át jó olvasmányuk legyen. 

E vállalkozás előkészítésére bizottságot ajánlt alakí
tani. A jelenlevők elfogadták az eszmét és a tervet 
s tiz tagú bizottságot választottak, melynek tagjai' 
Jókai Mór, Vadnai Károly, Tors Kálmán, Kazár 
Emil, Bérezik Árpád, Gyulai Pál, Balázs Sándor 
Beöthy Zsolt, Lauka Gusztáv, P . Szathrnáry Károly' 

„Vindobona- czim alatt a bécsi «Concordia» 
hirlapiró-egyesület fényes kiállítású lapot adott ki 
jótékony czélra, névaláírásokkal, kézirati másokkal' 
rajzokkal. A 24 oldalból 11 oldal foglal el név
aláírásokat és jelmondatokat; a többi rajz, azok 
közt Munkácsytol egy anya két kis gyermekével s 
egy kutya két kölykével. A névaláírásokat az ural
kodó páré és a trónörökösé nyitja meg. Magyar 
czelebritásoktól is több jelmondat van benne, de ma
gyarul csak Jókai és Tisza irtak, a többi németül 
vagy latinul. Jókai ezt i r ta : «Észt lehet valakinek 
kölcsön adni, de szivet nem». Tisza Kálmán: «A 
jókedvű adakozót szereti az Isten. (Uj testamentum.) 
Bövidebb, hosszabb jelmondatokat irtak még: 
Haynald, Széli Kálmán, Szlávy, Trefort, Pauler, 
gr. Széchen Antal, gr. Apponyi Albert, Falk Miksa. 
A lapnak nagy kelendősége van a bécsi körökben. 

Olasz mü Magyarországról. Barilari, a folyók 
szabályozása ügyében nálunk járt olasz szakértő, 
magyarországi útjáról jelentést tett a római dei 
Lindei akadémiában, s azt ki is nyomtatta. A kis 
műben Barilari igen rokonszenvesen nyüatkozik 
hazánkról s viszonyainkról. 

Folyóiratok. A Hunfalyy Pál által kitűnően 
szerkesztett „Literarische Berichte aus Ungarn" czimű 
negyedévi folyóiratból, melynek hivatása tudomá
nyos mozgalmainkat a külfölddel megismertetni, 
megjelent a IV. kötet (évfolyam) 1. füzete. E füzet 
tartalmának legnagyobb részét (1—104 lap) gróf 
Zichy Ágost értekezése «A japáni művészetről* fog
lalja el, melyet a derék utazó eredetileg'a m. akadé
miának mutatott be, s melyet a szerkesztő egész 
terjedelmében, hű és gondos német fordításban kö
zöl, mellé adva a tizenkét rajzot is, mely e becses 
értekezést kiegészíti. E dolgozat valóban alkalmas 
arra, hogy a magyar tudományosságot előnyösen 
mutassa be a külföld előtt. Egy, Európában még jó
formán ismeretlen, távoli és elzárkózott világrész
ből ad eredeti, megbízható, alapos tudósításokat, a 
mellett szellemesen s érdekes előadással. A japáni 
művészet ily részletesen s közvetlen szemlélet után, 
külföldi müvekben sem igen volt még ismertetve. 
—• A füzet második főczikke Dux Adolf szemléje 
legújabb szépirodalmunkról, tárgyalva Wirckner, 
Pulszky, Déryné Emlékiratait, Jókai két uj regényét 
(«Bab Báby» és «Szabadság a hó alatt»), Arany 
• Toldy szerelmé»-t, 8 a színpad újdonságai közül: 
Győry tNótás Kata»-ját és Szigeti «Nagyralátó»-ját. 
— Az irodalmi rovat Anderson finn-ugor és indoger
mán összehasonlító nyelvészeti munkáját ismerteti 
Budenz József után; az ülési tudósításokban végre 
a geológiai társulatról veszünk értesítést. A derék 
vállalat, évenként négy füzetben, melyek egy, körül
belül 40 ives kötetet tesznek ki, negyedévenként je
len meg s előfizetési ára 4 frt. — A „Századok" ap-
rüi füzete közli Károlyi Árpádnak «A német biro
dalom nagy hadi vállalata Magyarországon 1642»-ben 
czimű tanulmányát, melyből a tud. akadémia leg-

I utóbbi ülésén Szilágyi Sándor olvasott föl egy rész-
i letet, s melyhez szerző nagy szorgalommal gyüj-
| tötte össze az adatokat a különböző levéltárakból. A 

többi czikkek : «A pragmatica sanctió története Er-
! délyben*, Jakab Elektől; több történelmi mű ismer-
j tetése és bírálata, vegyes közlemények stb. —-A 

Természettudományi Közlöny11 legutóbbi füzetében 
| vannak: «A csillagok távolsága és a Vénus-átvonu-
\ lások», dr. Weinek Lászlótól; «A bor és egyéb sze-
I szes italok festésére és kezelésére használt anyagok-
j ról», dr. Wartha Vinczétől; «A hallásról és halló 
; készülékekről», dr. Bőké Gyulától; «Az állati 
I inagnetizmusrólo, B. K.-tól, ki érdekesen fejtegeti a 
| Hansen mutatványai által annyira napi beszédtárgy-

gyá lett hypnotikus jelenségeket. 

Közigazgatási kézikönyv. Az államnyomda a 
Grimcald Béla által összeállított .Közigazgatási 
kézikönyv* szétküldését e héten kezdte meg, es leg
alább 10 napot fog igénybe venni, mert ötezer kötet 
szétküldése az ország minden részébe s kis részletes
ben sok időbe és munkába kerül. A munka karom 
kötetben jelen meg s majdnem 100 ivet tesz. Könyv
kereskedésbe csak 300 példány jut. 

Egy uj vállalat első füzetejelent megBautmano 
Frigyes kiadásában: Jakab Elek «Szabadsaguk 
ezunk történetéhez* czim alatt közzétett visszaérnie 
kezesei 1848—49-re. Szerző saját tapasztalásai es OK 
mányok alapján beszél el részleteket a «nagy napo 
történetéből. Az egész mű 8 füzetben jelenik meg 
egy füzet ára 40 kr. Előfizetési ára bérmentes nie„ 
küldéssel 3 forint. Minden füzethez egy kép lesz mw 
lékelve. Az elsőben Bem tábornok arczképe van, ^ 
vald fénynyomó intézetéből. Rjgyancsat 
mannái a" „'Magyar Lexikon', 50—51. füzetei jelen 
meg. Az utóbbi füzetben utolsó szó Dávid, a niio 
látható, mily terjedelmes lesz e mű. Egy-egy tü i 

ára 30 kr. 
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Diszes miilap. Szinay Istrán miskolczi fényké-
ész igen diszes kiállítású mfilapot adott ki „Ma-
arország közmüelödési és jótékonysági nöegyesületeinek 

pártoló és vezérhölgyet 1880-ban", czim alatt. Negy
vennégy női arczkép van rajta, a fővárosi jótékony 
egvletek és több vidéki egylet elnöknőinek és kivá
lóbb vezértagjainak arczképe. Kiadó a nevezett mű-
lapból befolyó tiszta jövedelem jelentékeny részét az 
országos nőképző-egylet és az összes hazai nőegyletek 
jótékony czéljaira ajánlotta föl. A műlap ára kőnyo
matban 2 frt 50 kr., fénynyomatban 1 frt 80 kr., 
kapható a kiadónál Miskolczon és ügynökei által or
szágszerte. A művészi kivitelű képet ajánljuk a kö
zönség figyelmébe. 

A Nó'tan, vagy az asszonyi hivatás tudománya" 
czimű könyvecskét, melyet De Gerando Antónia irt, 
mint a női erények ápolására és fejlesztésére hasz
nos olvasmányt a közoktatási miniszter a tanitónő-
képezdei és felső s polgári leányiskolái növendékek
nek használatára ajánlotta. A könyv ára 30 kr. 

Uj zeneművek. Táborstky és Parschnál megjelen
tek: «A szomszéd uram kakasa*-nak összes dalai, 
énekhangra, zongora kísérettel Herczenberger István
tól, ára i frt 50 kr. «Párisi operabál-tánczok,» ke
ringő ifj. Fahrbach Fülöptől ára 1 frt. — Pirnitzer 
Frigyes mű kereskedésében megjelent: «Virág-dal», 
zongorára szerzé Ábrányi Kornél; ára 90 kr. 

A népszínházban e hó 10-én adták először a 
népszínházi bizottság által kitűzött száz darab arany 
pályadíjjal jutalmazott „Legény bolondja" népszín
művet, melyről és eddig teljesen ismeretlen szerző
jéről, Kóródi Péterről annyi sokat beszéltek előlege
sen is a lapok, hogy a közönség a legnagyobb várako
zással eltelve várta az újdonságot. A «Legény bo
londja i azonban nem valami sikerült színpadi termék, 
és a szerző tehetsége iránt csak a jövőre nézve éb
reszt reménységet. Száraz, kemény dolog, és a 
mulattató fajhoz sem tartozik. Drámai cselekvénye 
alig van valami. A szerző dicséretes törekvése az 
volt, hogy alakokat fessen ; és ez több vonásban 
sikerült is, habár túlságos terjeszkedéssel és nem 
mindig a cselekedetek, hanem magyarázgatások ál
tal, és elég gyakran nyers túlzásokkal, mint az iszá
kos Szűcsné, ki a darab kelletlen alakja. A főalak 
Szűcs Kati, egy természetes kedélyű parasztlány, ki 
egészséges tulajdonságait csak akkor hagyja el, ha 
másokról kell beszélni, mert a maga javára bizony 
nem kímél másokat. Az ő egyhaugu történetéből 
áll a három felvonás. A történet pe'dig az, hogy Katit 
egyszer a ragya látogatta meg, elvette szépségét, a 
mért vőlegénye ott hagyta. Az ángya is, Szűcsné 
azon volt, hogy Túri Gergely másfelé forduljon és j 
saját lányát vegye el. Túri Gergely, noha szakított 
jegyesével, azért csak el-eljár a házhoz, hol másik 
lány is van, együtt dalol és beszélget Katival, a ki I 
még mindig szereti, ez épen nem szeretetreméltó j 
legényt. A lány, a kit Túri el akar venni, mást sze
ret, belebetegszik a sok rábeszélésbe, hogy a Túri 
felesége legyen. Betegsége alatt Kati viseli gondját, 
mert csak ő nem veszti el fejét a háznál, s ekkor 
Túri meggyőződvén, hogy mily derék lány ez a Kati, 
s hogy a másik lány ugy sem akar hozzá menni, \ 
megint visszatérül Katihoz, a kit az ángya csak j 
azért hiresztel el «legény bolondjának*, hogy ezzel j 
is elvegye tőle Túri kedvét. Ez a nagyon vékony j 
mese, melynek szálai többféle alakot hoznak moz
gásba. A színpadi technika ismerésével van irva, I 
a mit az is mutat, hogy események, eleven fordula- i 
tok és humor nélkül is birja a szinpadiasság idomait. : 
Blaháné nagy virtuozitással játsza Kati szerepét, 
«jeles ábrázolása és gyújtó éneke adják meg a da
rabnak azt a savat, melyet a szerző elfeledett meg- j 
adni. Tamási (Túri Gergely) szerepe már nem ily 
háládatos. Az egész előadásról dicsérettel lehet szó- < 
lani. A dalokat Erkel Elek szerzetté és van énekelni i 
való elég. A közönség a hirtelen feltűnt, és elvitáz- j 
hatatlan tehetséggel biró szerző iránt az eddigi elő- j 
adások alatt egyszer sem volt fukar a buzdításokban ! 
és megtapsolásokban. 

Vendégszereplések. .-1 nemzeti színházban a ven- ! 
dégszereplések folynak. A drámának, az operának, a j 
hallétnek vendége van. A drámánál Hunyady Margit i 
k. a., a vidék egyik kiváló tehetségű fiatal tagja sze
repel. E hó 14-én lépett föl először Szigligeti fFény 
árnyai* drámájában, mint Charlotte. Megnyerő szin-
padi alak, s föllépése kedvező hatású volt. Szerepköre 
azonban, ugy látszik, hogy a társalgási darabokban 
van, birván ehhez sokkal jobban a szavalat könnyüd-
ségét, mint a drámai szerepekhez a szenvedély tű-
zét és az ábrázolás tömörséget. Föllépte szerződte-
tési czélból történik. — Az operánál Kdelsbery Filip-
pin k. a. «Lahor királya »-ban mint Zitta vett bucsut. 
Szabatosan, routinnal énekel, de pályája emelkedési 
Pontján már tul lévén, a közönséget fölmelegiteni 
nem tudta. Jött utána Bartotucci Viktorina egy 
fiatal olasz kisasszony, ki a «Kegyencznő»-ben lépett 
föl. Terjedelmes, ép hang fölött rendelkezik, s ro
konszenves fogadtatásra talált. A hallétnél Copptni 
lt- a. a .Coppelia. és tSylvia* tánezdarabokban a 

i b r a v o , u íok folytonos lánczolatával, szökkenései köny-
nyüségével és kecses tulajdonságaival nagy tetszés 
közt szerepel. — .-1 népszínházban Abonyiné-Korács 
Ella folytatja vendégszereplését, s közelebb a .Kapi
tány-kisasszony* főszerepét játszotta nagy élénkség
gel és énekelte tapsok közt. Hir szerint az igazgató
ság már szerződtette. 

A műcsarnokban jelenleg rövid időre ki van 
állítva Bem ércz-szobra is, mely Maros-Vásárhely 
terét fogja disziteni. Kifejezésteljes szobor, mely 
Huszár Adolfnak sok elismerést szerez. Különösen 
a fej sikerült. A szobor részletesen volt már ismer
tetve és képben is bemutatva lapunkban. Szintén 
a műcsarnokban láthatók az operaszínház Bzobraira 
hirdetett pályázatra beérkezett művek. Egy Mün
chenben tanuló hazánkfiától Kiss Györgytől is ér
kezett szép szoborcsoportozat, mely a müncheni 
kiállításon pályadíjat nyert s az «irgalmas szamari
tánus »-t tünteti elénk, midőn ő az utón, a rablóktól 
megtámadott, kifosztott s egészen összevert utast 
már borával megkínálta, sebeit olajjal bekente s 
szamara nyergébe elhelyezi, hogy haza vigye ápolni. 
Maga a képkiállítás e hó 25-ikeig marad nyitva, s 
akkor újra rendezik. A képzőművészeti társulat most 
küldi szét tagjai számára az album-lapokat. Egyik a 
Mészöly Géza szép „Balatoni hal ásztanya" czimü 
múzeumi tájképének másolata, Wörnle jeles réz-
karczában. Másik: «Magyar fölkelők*, Petenkofen 
életképe után rézbe karczolta Greux. A többi há
rom az Eszterházy-képtárban levő festvények után 
készített másolat; Rembrandt-féle «Fiatal nő arcz
képe*, Broivwer Adriántói«A borkóstolók* sMurilló 
gyönyörű «Szent család»-ja, mindenik művészi 
másolatban. Megemlítjük, hogy a legközelebbi vá
lasztmányi ülésen 41 tagot jelentettek be, a mi 
Ipolyi püspök beszéde hatásának tulajdonitható. 

Az operaház külsején alkalmazandó tizenhat 
szoborra Huszár Adolf, Szász Gyula, Engel József, 
Kiss György, Brestyánszky Béla, Donáth Gyula, 
Stróbl Lajos és Dunaiszky L. küldtek be mintákat. 
Az épitő bizottság a mintákat két hétig közszemlére 
állította ki, a műcsarnokban. A bírálást a bizottság 
magának tartja fenn, de részvételre fölkérte Pulszky 
Ferenczet, Keleti Gusztávot és Kovács Mihály 
festészt is. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia april 12-íki ülésében 

Szilágyi Sándor olvasta föl Károlyi Árpádnak «A 
német birodalom nagy hadi vállalata Magyarorszá
gon 15í2-ben» czimű dolgozatát, melyben érdekesen 
van leirva, hogy Budavárának elfoglalása a török 
által mily riasztó hatást szült a szomszéd biroda
lomban. A regensburgi gyűlés által megszavazott 
huszonnégyezer főnyi segélyt, a török ellen, a lauen-
burgi fejedelmi értekezlet mennyire keveslé, ugy 
hogy még kétannyit kívánt kiállítani; a Genuá-
bau időző Károly császár pedig, a szomorú hir hal
latára, fölhevülésében maga szándékozott a sereg 
élére állani, hogy a budai Mátyás-templom tor
nyára újra feltűzze a lerántott keresztet; de e szép 
szándékától (algieri hadjáratának kudarcza, vagyis 
gályái elvesztése után) elállt; a speyeri birodalmi 
gyűlés azonban mégis csak elhatárzá a nagy hadi 
vállalatot, mely azonban meghiúsult. Ez előkészü
letek adatai képezik a dolgozat értékes anyagát. — 
A második fölolvasást Gyárfás István tartotta, be
mutatván Bakos Gábor értekezését. «A magyar jogi 
műnyelvről*. Jogi műnyelvünk keletkezése a 16-ik 
század első felére esik; a 17. és 18. századok alatt 
csak elenyésző csekélységgel gyarapodott. Annál 
behatóbb figyelmet érdemel korunk, az újjászületés 
és nyelvújítás kora. Politikai teljes diadalát jogi mű
nyelvünk az 1843—44. évi H. törvényczikkel érte 
metr g e diadalát műnyelvünk a tudomány terén 
azon még ma is becses mnnkával ünnepié meg, me
lyet akadémiánk «Törvénytudományi műszótár* czi-
men ugyanekkor (1843.) bocsátott közre. Végül fej
tegeti az uj műszótár alkotásának szükséges voltát, 
melynél az anyag előkészítő feldolgozása jogászaink, 
a kiegészítő feldolgozás pedig nyelvészeink köteles
sége. Vadnay Károly kapcsolatosan Bakos felolvasá
sával, azon véleményének ad kifejezést, hogy ha 
szűkség van reá, létesíttessék a modern követelmé
nyeknek megfelelő jogi műszótár. Tóth Lőrincz üy 
szótárt szükségesnek tart s óhajtja, hogy a kérdés 
megbeszélés végett az osztályértekezlet elé utasittas-
sék, mely indítvány el is fogadtatott. 

A Petőfi -társaság april 11-én tartott ülésén az 
első felolvasást György Aladár tartotta tA magyar 
mythologia nyomai a gyermekvilágban* czim alatt, 
és több gyermekjátékot, mesét stb., emiitett föl, me
lyekben magyar mythologiai eredet ismerhető fel; 
össze kellene ezeket szedni annál inkább, mert mai 
nap az óvóiskolák s más intézetek modern s inkább 
idegen szellemű vezetése alatt már feledésbe kezde
nek merülni. A másik hosszabb felolvasás Balázs 
Sándornak egy humoros rajza volt, egy öles termetű 
emberről, kinek sok gyötrelmet okozott nagysága s 
nem tudott soha olyan ágyat találni, melyben ked
vére kinyujtózhatott volna. Költeményt kettőt mu
tattak be : Torkos László «Jobb emitt*, E. A'ovács 
Gyula pedig «Hajnal uram* czimű népballadáját. A 
felolvasások után zárt ülés következett, melyen a 
könyvkiadó-vállalat ügyében, mivel Aigner Lajossal 
a három évre kötött szerződés letelt, alelnök, titkár 
és Balázs S. küldettek ki teljhatalommal. A nemzet
közi irodalmi kongresszus nevében Hugó Viktor el
nök a Petőfi-társaságot is meghívja a kongresszus 
Lisszabonban tartandó ülésére. 

Az országos magyar gazdasági egyesület május 
hó végén fogja ünnepelni fennállásának ötvenedik <r-
fordulóját. Az ünnepélyes közgyűlés az uj városház 
dísztermében lesz. Meghívatnak a minisztériumok, 
az egyetem, az akadémia, az országban létező keres
kedelmi- és iparkamarák, a vidéki gazdasági egyle
tek, a fővárosi pénzintézetek stb. Az ünnepély alatt 
leplezik le Széchenyi István arczképét is. 

A gazdasszony-egylet közelebbi választmányi 
ülésében bejelenték a pénzügyminiszter igéretét, 
hogy az állami kilenczedik vagy tizedik sorsjáték 
jövedelméből ez egyletet is részesíteni fogják. Egy 
német színésznő Steinburg k. a., meglátogatván az 
egyleti árvaházat (melyben a növendékek ellátása 
havonkint 1071 frt 91 krba kerül,) látogatása emlé
kére ötszáz forint alapítványt tett s azt azonnal le 
is fizette. Sipos Antal a rendezett három zeneestély 
jövedelméből 173 frtot adott az egyletnek, mely ösz-
szeghez még utólag harmincz forint felülfizetés já
rult. Megemlítjük még, hogy a főváros tanácsa 
dr. Ballaiji Mórt bízta meg, az árvaházi iskola fel
ügyeletével. 

A ..Tabita-nffegylet" ezerdán tartotta évi köz
gyűlését Marschalko Leóné úrhölgy elnöklete alatt. 
E csöndben működő egylet a főváros sok szegényét 
látja el ruhával, melyet a tagok magok varrnak a 
szerdai összejöveteleken, kenyérrel és sütő anyaggal. 
Tag 157 van. A lefolyt év bevétele 834 frt volt, ki
adása 749 frt. Múlt télen 136 egyént (illetőleg csa
ládot) segélyeztek, nagyobb részét fél éven át foly
vást. Csak ruhaneműt hatszáztiz darabot osztottak 
ki, ujat és viseltet. Az egylet buzgó pénztárnokának 
Győry Vilmosnak köszönetet nyilvánított a köz
gyűlés. 

Egyház és iskola. 
A budapesti egyetem jubileumán a király is 

képviseltetni fogja magát. Képviselője József fő-
herczeg lesz. 

A Sz. Benedek-rendiek Ünnepe Monte-Casinon. A 
Sz.-Benedek-rendtizennégy százados jubileumát leg
fényesebben ülték meg a derék szerzet törzsházában, 
a monte-casinói kolostorban, melyet az ünnepélyre 
tetemesen kijavítottak. A jubileum napján hajnaltól 
kedve roppant embertömeg árasztotta el az összes 
udvarokat. A kolostor kapuinál százanként álltak 
a sátrak, melyekben bort, kenyeret, czitromot, na
rancsot, szentelt érmeket, képeket árultak. Benn a 
templomban ünnepi nagy mise volt. A templom tele 
volt gyertyával, más diszitést mellőztek, egyedül a 
főoltárt ékesítették virággal. A nagyszerű kolostor 
magányos hegytetőn épült. A hegy lábánál fekvő 
San-Germano városkából szilárd kőut vezet föl hozzá. 
Várszerű formája már messziről szembe ötlik. Hosz-
szu alagutszerü bejárat visz a főbejárástól a kolos
tor helyiségébe. A második udvarban van a tulaj-
donképeni kolostor, melyet Sz.-Benedek az Apolló-
templom romjai helyére emelt. A templom külseje 
és belseje nagyszerű. Belseje mindenféle szinű már
ványtól és drágakőtől ragyog; telve nagyszerű régi
ségekkel. A rend nagy történeti szereplését mutatja 
az a tény, hogy a bázeli zsinat idején 87,741 kolos
tort tudott kimutatni. A monte-casinói kolostor 
fénykora a XI. század. A kolostornak akkor két feje
delemsége, húsz grófsága, 440 varosa és falva, 250 
vára, 23 tengeri kikötője, 1662 temploma volt. Je
lenleg a kolostor az olasz zárdatörvény értelmében 
el van törölve, azért növendéket nem is vehetnek 
föl többet. 

Adományok iskolai czélokra. Szalag Pálné, szül. 
Faragó Zsuzsanna nagykőrösi lakos az ottani iskola
épület költségeinek fedezésére 9000 frtot adományo 
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zo t t . Vámügye közönsége £000 ir tot , a szombathelyi 

püspök s o t tan i székeskáptalan 1000 frtot ajánlott a 

magyar nyelvet n e m biró népiskolai tani tók szá

m á r a , a nyár i szünidő alat t ta r tandó magyar nyelvi 
pót tanfolyam költségeire. Gróf Zichy Sándor kama
rás , a seregélyesi róm. kath. iskola fölépítéséhez 
1371 frt készpénzzel és 112,000 darab téglával 
j á ru l t . 

Mi újság? 
-Stefánia herczegnő fényképét, mely lapunk 

m ú l t száma mellet t megjelent, sokan keresik kiadó
hivata lunkban. Miután mi az arczképből csak annyi 
példányt készí tet tünk, hogy minden előfizetőnknek 
jusson, e megkereséseknek n e m tehetünk eleget s 
műkereskedésekbe kell u ta luunk az illetőket, hol 
most m á r a fényképek kaphatók. — Több felől 
ve t tünk levelet olvasóinktól, melyben örömüknek 
adnak kifejezést ama meglepetés fölött, melyet ne
kik Stefánia herczegnőnek lapunk múl t száma mellett 
szétküldött arczképe szerzett. Cséffáról H . Gy. tani tó 
a többi közt a következőket irja levelében : 

• Rendkívüli örömet éreztem lelkemben, midőn 
a «V. U.»-ból arról értesültem, hogy ő fensége -József 
főherczeg volt az, kinek kegyességéből — mi előfize
tők •— szerencsések vagyunk birni leendő királynénk 
kedves arczképét. Szívből örvendek tehát s örven
denie kell minden igaz magyar hazafi- és honleány
nak, hogy ő fensége József főherczeg ezen te t te ál tal 
is megmuta t ta , miszerint azon kapocs, mely ót a 
magyar nemzethez fűzi, mily igazi jóindulatban 
találja alapját s hogy ő a magyar nemzet i ránt őszin
tén érdeklődik. Ta r t sa is őt az is ten még igen so
káig a legkedvezőbb egészségben !!» 

A Koburg herczegi pár e hó 13-án megláto
gat ta az állami felsőbb leányiskolát, hol Berecz An
tal igazgató fogadta az előkelő vendégeket. Az iskola 
minden osztályában megjelentek, hallgatták a fele
leteket és a telefon gyakorlati alkalmazásával is volt 
a lkalmuk megismerkedni . Kézimunka-kiáll í tást is 
rögtönöztek az intézetben. Az ének-előadás alat t 
mikor magyar népdalokat kezdtek énekelni, a her-
czegnő Berecz igazgatónak magyarul azt m o n d t a : 
tOh , ezeket szeretem hallani*. 

Tavaszi Ünnepet terveznek a budapesti Károlyi
palotában és szép nagy kertjében jótékony czélra: 
a gr. Károlyi Edéné és gr. Pálffy Pálné védnöksége 
alat t álló bölcsőde, gyermekkert és hasonszenvi kór
ház-egylet javára . A bazár és kert i mulatság május 
2-án nyílik meg és há rom napig ta r t . A palota dísz
t e rmé t bazárrá változtatják, melyben a tárgyak 
elárusi tását ugy a fórendü, m i n t polgári körökből 
számos hölgy vállalta magára. Adnak ki „Tavasz" 
czim alat t alkalmi lapot is, rajzokkal és kézirati má
solatokkal. Eddig m á r Munkácsy, Zichy, Keleti 
Gusztáv, Székely Bertalan, Greguss Imre , Liget i 
Anta l ígértek rajzokat az ez ügyben fáradhat lanul 
buzgólkodó Pulszky Polixéna kisasszonynak. Arany, 
Jókai , Szász Károly, Gyulai Pál , Falk Miksa. s tb. 
dolgozatokat is adiak már . Az előkészületek közül 
kiválón buzgólkodnak gróf Dessewffy Pálné, Adlerné 
és Stefányné ; a férfiak közül a franezia fókonzul. Az 
ünnepély rendezői egyenlő ruhát , egyforma kötényt 
és főkötőt fognak viselni. A bazárban leginkább 
a magyar ipar termékei lesznek képviselve, s a közön
ség a lehető legolcsóbb áron j u t h a t a tárgyakhoz. 
Belépt i díj 50 kr . lesz. 

Kossuth Lajost e napokban majd baleset érte. 
Es te a napi munka bevégezte u tán harmadmagával 
(Ihász ezredessel és a jelenleg Barracconéban időző 
Gunszt Ber ta lannal ) leült dominózni. Kossuth meg 
akarván igazítani az asztal fölött függő petróleum
lámpát , ennek csavarja véletlenül kiesett, s a lámpa 
mindenes tü l az asztalra zuhant . Szerencsére a lámpa 
golyója, melyben a pet róleum volt, n e m tör t szét, 
csak az üvegekből töredeztek le egyes darabok. 
Ekkép semmi nagyobb szerencsétlenség n e m tör tént , 
azonban a letördelőzött üvegdarabok Kossuth keze
fejét megsértek, ugy hogy ennek következtében mos t 
néhány napig akadályozva lesz az Írásban. 

Bem nővérei. A Bem-szoboregylet Maros-Vásár
helyen legközelebb ta r to t t ülésén a szobor leleple-

az őszre, szeptember-hóra tűzte 
t az •Erdélyi Figyelői irja, Borosnyai Pá l a 

aen hét darab okirat bemutatásával 
ajánla- x fővárosi statisztikai hivatal igaz-
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gatójának át i rata alapján Bem tábornok még élet
ben levő, de nagy nyomorban élő két nővére, a 
Kostroms nevű városban lakó, Szibériába száműzött 
Twardziczky Komán lengyel nemes neje Bem Antónia 
és a Krakóban lakó Bem Emília, özv. Kozsowszka 
asszony fölsegélyezésére történendő adományok gyűj
tését. A bizottság ez ügyben mindent el fog követni. 

Gr. Széchenyi Béla visszatérőben van ázsiai me
rész utazásából. Gr. Zichy Géza e hó 7-én kapot t 
tőle levelet, mely 32 napig volt útban, s ebben tu 
datja a gróf, hogy rövid idő alat t Kalkut tába ér. 
Kalkut tában kellemes meglepetés vár a grófra, a 
mennyiben i t t egész csomó magyarországi levelet 
fog találni s ezekből értesül majd, hogy mi t ö r t én t 
idehaza 1878. augusztus hava óta, mer t ezen idő 
óta legkisebb értesítést se kapott a hazai dolgokról 
s családjáról. Úti társai Kráuter és Lóczy már előbb 
elváltak tőle s így ezek valószínűleg hamarább haza
érkeznek a grófnál. 

Garay Jánosnak szülővárosa Szegszárd szobrot 
akar emelni, előbb azonban emléktáblával jelölik 
meg a költő szülőházát. E:ry küldöttség SzászKárolyt 
kérte föl, hogy ez emléktáblára néhány soros verset 
írjon, a mi t Szász Károly meg is ígért. — Horváth 
István tör ténet í ró születésének százados évforduló

j á t pedig Székesfehérvár készül megülni 188-1 má
jus 3-án. 

Üdvözlet négy egyforma szóval. Szlávy, közös 
pénzügyminiszterré tör tént kinevezése alkalmából 
egy szláv írótól következő táviratot k a p o t t : «SaIvus 
Slavus Slavi Slavam.» (A szabad szláv Szlávynak 
üdvöt.) >• 

A német színház bonyolult ügye foglalkoztatta 
e hó 14-én ismét a főváros közgyűlését. Tudvalevő
leg a tanács mulasztást követett el, mikor a színház 
uj igazgatójának abbeli jelentését helyeslőleg tudo
másul vette, hogy még e nyár ra is kiterjedő szerző
dést kötött a színház tulajdonosaival, holot t a szín
háznak m á r ez évre nem volt engedélye előadásokra, 
s azt ujolag n e m kérte senki. Tetézte a kellemetlen
séget, hogy a tanács amaz intézkedéséről a közgyű
lést nem értesítették. Ily körülmények közt rendelte 
el múl tkor a közgyűlés a színház azonnali bezárá
sát. Az apri l 14 iki közgyűlés elé tehát a tanács je
lentést terjesztett a hozott határozat végrehajtását 
akadályozó körülményekről . Radocza János pedig 
indítványt tet t , hogy a német színháznak az előadá
sok ta r tha tására az engedély június végéig meg-
adassék. Jókai érdekesen szólt ezután a főváros 
szinügyi viszonyairól, az üldöztetésről, melyben a 
német színészet javára a magyar részesült, még a 
nemrég múl t időkben is. Az első nagy német szín
házat is a magyar nemesi inszurrekczionális pénztár
ból építették. Megtörtént , hogy egy tanácsi ha táro
zat következtében a magyar színészek feje fölött 
(mikor a «rondellában» játszottak) lebontották a 
fedelet. Az ötvenes évek elején a nemzeti színházban 
is német előadásokat rendeztek minden másodnap , 
pedig e színház a magyar nemzet önkénytes adako
zásából épült . Mikor a hatvanas évekb3n ó felsége 
segélyezésben részesítette a nemzeti színházat, a 
re ichsráth egyik nevezetes szónoka (Kinszky gróf) 
azt kérdezte : «Meddig já tszanak még komédiát 
Pes ten 40,000 frtból ?» Jókai nem helyesli, ha a né
met színészeten most erőszakkal akarjuk megtorolni 
a régi sértéseket, s elfogadja a tanács előterjesztését 
az engedély meghosszabbítására ; de figyelmezteti a 
közgyűlést egyszersmind a színház tűzveszélyes álla
potára . Oly szűkek ott a lépcsők, hogy csak két em
ber j á rha t rajta egymás mellet t , s az egész színház 
építése oly hibás, hogy borzadva kell -a veszélyre 
gondolni . A közgyűlés határozata az let t , hogy a 
színi előadások tar tására az engedélyt megtagadta s 
csakis az elkövetett h ibákra s a jelenleg szerződött 
tagokra való tekintet te l a színház bezárása május 
végéig elhalasztatott . 

Három kiállítás lesz Budapesten egy év alatt: 
augusztusban, a hazai gyáriparosok országos érte
kezlete alkalmával, a bécsi keleti múzeum neveze-
tesb műtárgyainak kiál l í tása; deczemberben az 
iparegyesületi bazár, magyar műipar i czikkek be
mutatásával : jövő év márcziusában pedig a nö-
ipar-egylet női munkakiál l i tása, melynek védnökéül 

| berezeg Koburg Fü löpné t óhajtják megnyerni . 
Megható szomorú eset tör tént Eszéken. Kni t t l 

| Ferencz köztiszteletben élő felsővárosi plébános 
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csaknem egyszerre vesztet te el atyját és anyját. Az 
öreg Kui t t l t mikor a végső szentségekkel ellátták, 
neje a haldokló ágyánál szélhűdés következtében 
összeomlott s néhány pi l lanat múlva meghal t . A 
haldokló előtt t i tkol ták a gyászos esetet, de mégis 
megtudta , mikor hű életpárja ho l t t e temei t beszen
telték. A koporsóval még a temetőbe se értek ki, 
mikor az öreg Kni t t l is meghal t . A feleség temeté
séről hazatérők m á r a férjet is halva talál ták. 

A győri kivégzés rendkívüli esete nagy izgatott
ságot ébresztett mindenfelé, s a halálbüntetés 
eltörlésének hívei bizonyára mindig emle
getni fogják, m i n t rendkívül i érvet. A rablógyilkos 
James J á n o i huszonnégy órával élte tu l kivégezte-
tésót, és így kétszer ha l t meg. A bi tón csak néhány 
perczig függött, mondják, hogy csupán ha t perczig, 
s akkor dr. Síkor törvényszéki orvos ha lo t tnak je
lentet te ki, a végrehajtó bírák alá í r ták a jegyző
könyvet, hogy Takács János e hó 14-én reggel 8 
órakor kiszenvedte bünte tésé t és meghal t . Kozarek 
hóhér levágta a törvény rendeletére kivégzett ember 
holttestét , egy talyigára te t ték és elvágtat tak vele a 
kórházba, hogy felbouczolják. E lőbb vil lamos kísér
leteket te t tek vele, s erre a ha lo t tnak vélt ember 
mozogni és hörögni kezdett. Nem hal t meg. 
Azonnal táviratoztak az igazságügyminiszternek, 
hogy mi t tegyenek; az igazságügyminiszter azt 
válaszolta, hogy be kell várni egy további intézke
dését, a jogtudósok pedig vitatni kezdték a kérdést, 
hogy mi történjék e rendkívüli esetben, melynek 
nincs párja. Ha az elitélt életben marad , a bünte
tést kiál lot tnak kell-e tekinteni , szabadon bocsátani, 
vagy nj ítélet alapján fogságba vetni . A boldogtalan 
ember nagy kínok közt feküdt, este őriilési roham 
lepte m e g ; ez később csillapult, éjjel m á r beszélt is 
egyes szavakat, de ekkor lábai és nyaka nagy daga-
dásnak indult . Reggel égető szomj gyötörte s inni 
kért. Mit akar inni ? — kérdezték tőle, tejet vagy vi
zet. «Vizet» — monda . — «Tejet majd később," 
Azonban csakhamar beállt a végső halálküzdelem s 
reggeli 7 óra u tán meghal t . Kétségtelen, hogy e 
rendkívüli eseményt az okozta, m e r t rövid ideig 
hagyták a bitón ; ezen kivül Takácsnak skorbut miat t 
a nyaka is meg volt dagadva, s ez a kötél általi halál 
végrehajtását nehezí tet te . K i tűn t e szomorú esetnél, 
hogy a kivégzettekben még mennyi ideig van föllán
goló élet, s fölhozzák, hogy a Budapes ten kivégzett 
Madarász is, a bonczolás alkalmával görcsösen össze
rándul t , de erre azt mondták , hogy friss holttestek
nél semmi feltűnő sincs az ily je lenségben. Az uj 
bünte tő kódex tudvalevőlég a kötél ál tal i halál he
lyet a nyakti lót akarta életbeléptetni, de a főrendi
ház nem fogadta el. 

A spanyol királyi pár ellen merényle te t elköve
tet t Oterot e hó 14-én kivégezték Madridban. April 
12-én tudat ták vele, hogy meg kell halnia , azután a 
Capilla börtön-kápolnájába vitték, hol két szerzetes 
társaságában töl töt te a következő napot , mialat t 
nagy tömeg tódul t a siralomházhoz. 

A Dundee melletti Tay-hid leszakadásakor a fo
lyamba bukott vonat lokomotivj át e hó 9 én sikerült 
feltalálni. Nagy feltűnést keltett , hogy a vonat egyik 
személyszállító kocsiját, kerék és tengely nélkül kö
zel a norvég partokhoz, az északi tenger hullámaiból 
húzták ki. A szakértők a kocsinak oly messze tör tént 
sodortatását a felső rész a rányta lanul és szabály
ellenesen könnyű szerkezetének tulajdonítják. 

Dualizmus a színpadon. Nyi t rán a minap az a 
r i tka eset tör tént , hogy az ott játszó német színtár
sulat németül játszot ta Schiller «Haramiá i t " , Moor 
Ferencz szerepét pedig Szakáll Anta l i smer t vidéki 
színész adta — magyarul . A közönség zajos tetszés
sel kisérte a já tékot . 

Nagy üstökös jön. Délamerikából s a Jóremény-
ség fokáról ismételve érkeznek hirek, hogy a nap 
felé egy 40—50 fok hosszú üstökös közelit, mely a 
híres 1843-ki nagy üstököshöz igen hasonlí t . A csil
lagászati számitások szerint e nevezetes üstökös 
csaknem megérint i a nap felületét s azért i t t rend
kívül r i tka módon lehet a nap közellótének ha tásá t 
az üstökösökre tanulmányozni . Néhány hét múlva 
valószínűleg az északi félgömbön is feltűnik. 

Gambetta mint akadémikus. Az akadémia egyik 
csoportja a Jules Favre halálával megüresedet t 

| helyre a halhata t lanok közé Gambet t á t akarja be-
. választani, ki ellen első sorban H e n r i de Born ie r 
I irót kandidálják. 
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Halálozások. 
HABEREEN JONATHÁN, a tndományos akadémia 

tigja, a budapesti egyetemen a görög bölcsészet 
.magántanára, meghal t 63 éves korában. Ifjú korá
ban na<*v buzgalommal tanulmányozta a görög böl
csészek, de legfőkép Arisztoteles műveit s ez utóbbia
kat mind le is fordította; az «Ethika» ós «Politikán 
meg is jelentek, míg a többi kéziratban van. Több 
értekezést és Edvi Illés Pá l ró l szép emlékbeszédet 
ia olvasott föl az akadémiában, melynek 1867 óta 
volt tagja. 

TÖTH D É N E S , veterán hír lapíró, meghal t 58 éves 
korában. Nevét aligha ismerte a közönség, mer t az 
irodalom ama munkása i közé tar tozot t , kik név
telenül dolgoznak a napi lapok hasábjainak megtöl
tésére. Mikor a hivatalos lapnak a hivatalos közie
riénveken kivül még egyéb rovatai is voltak, Tóth 
Dénes vezette a külföldi rova to t . Rendkívüli rossz 
kézírása megakadályozta a szélesebb körű munkás
ságot. Keze reszketése következtében irása olyan 
volt, hogy elolvasása képtelenség lett , mer t az sem 
világos belőle, hogy nrab, héber, görög vagy góth 
irás-e. Egyetlen szedő tud ta csak elolvasni. Mikor a 
hivatalos lapnál nem volt többé szükség munka 
társakra, Tóth más lapnál nem tudo t t alkalmazást 
nyerni, s különben sem valami életrevaló em
ber lévén, utolsó éveit m i n t szerény napidíjas 
élte végig. 

Elhunytak még a közelebbi n a p o k b a n : Gróf 
SZÉCHEN SÁNDOR, 71 korában a horvátországi Szé-
chengródon. — HORVÁTH ANTAL, Nagyvárad-városi 
közgvám, buzgó, derék hivatalnok, 72 éves korában ; 
szintén N.-Váradon Kiss JÓZSEF, a tani tó testület 
egyik kiváló tagja; MERTZ ISTVÁN, köztiszteletben 
álló család feje 68 éves korában ugyanot t . — B A 
LOGH DÁNIEL, Szentes városa volt pénztárnoka és 
tanácsosa, 62 éves k o r á b a n . — H Ü K E JÓZSEF, b.-csabai 
jegyző, 65 éves korában. — VRBÁNCSICS E D E , horvát 
országgyűlési képviselő, a regnikoláris deputáczió 
tagja, a nemzeti pá r t egyik vezérférfia, 50 éves korá
ban Zágrábban. •— FÖLDESSY KÁROLY, a esanádme-
gyei püspöki urodalom makói t iszttartója. — I S E -
ÜDTZ ADEOD, cs. k. kerületi törvényszéki nyugalma
zott elnök, Maros-Vásárhelyen. — SZOBOVICH NÁNDOR 
kaposvári ügyvéd 59 éves korában. — RÜDT-GOTZ 
KÁROLY jog- és bölcsészettudor és hadbíró, Rűdt 
gróf volt miniszter fia, 32 éves korában Budapesten. 
— BARNAI ÁBRAHÁM, vajdahunyadi járás i szolgabíró, 
HERCZEG KÁROLY, horói birtokos, mindket tő Hunyad-
rnegye törvényhatóságának két derék tagja. — SVEHLA 
PÁL kiérdemült nógrádi alesperes és dobrocsi evang. 
lelkész 67 éves korában Dobrocson. — Kisfaludy Pi -
KÉTHY KÁROLY, egy kiterjedt családt feje, végelgyen
gülésben Budapesten. 

KISS GYÖRGYNÉ szül. Szabó Zsuzsanna, 80 éves 
korában Debreczenben; ugyanot t I L L É S JÁNOSNÉ szül. 
Szilágyi Ju l ianna 62 éves korában. — L E R C H ALA-
JOSNÉ szül. Andrássy Borbála 65 éves korában Buda
pesten. — KOSZTICS MILÁNNÉ, az ó-becsei g. k. kerü
leti esperes neje szül. Koicher Eugénia , 31 éves kő-
iában Budapesten. — P É N T E K ILONA kisasszony, 
Győrben a Yargyasné :féle leányiskola tanítónője, 
20 éves korában. — Ozv. ZSIVKOVICSNÉ asszony, a 
horvát kormány főnökének és a károly városi püspök
nek édes anyja. 

SAKKJÁTÉK. 
1063, számú feladv. Vész J. A.-tól Budapesten, 

Sutét. 

f g h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1058. sz. feladvány megfejtése. 
Chocholous Gy.-töl 

Megfe j tés . 
Vüíros Sitit. 

1. V.iö—d3 KdÖ-dö(t t) 
2. V d 3 - e l f K l o - e 4 : 
3. H g 4 - f 6 matt. 

1 Fii—e2:(b) 
•-'• V d 3 - P 6 T K d 6 - d 5 
3. H g 4 - e 3 matt. 

1). 
' CÖ — c l 
2. VJ3—a8: f _ ... Kd6—d5 
3. H g 4 - f 6 matt. 

He lyesen fe j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
Jozsjef. Oelsén Glesinser Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly. Nagy-Dobroni/ban Németh Péter. Kolozs
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. ,1., F. H. és Bo Inát-
Sándor. Magyar-Óvártt Tgali Swutozár. Karakón Hu-
molka János. Beresztelkén Nagy Albert. A pesti sakk
kór. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Béva . F . Igaza van. több lap liibás adatokat közölt az 

elhnuyt gr. Traunnéról; miért is helyreigazító somit mi 
itt közöljük: «Gr. Traunnénak első férje nem Kendeffy 
Ádám gróf volt, hai.im gróf Bethlen Ádám. Ettől szár-
maz ottleánya Hermina, gr.Pejacsevieh Mkrkn&.Miísodik 
férjéről, gr. Kendeffy Álamról (gróf Andrá-isy Gyuláué 
^tyiáról), rosszul irja a «Magyarország" hogy ta^in-ik 
idejében hires volt tréfáiról*, mert gr. Kendeffy Ádám 
liires volt lovngiasságáról, s egy volt a legnépszerűbb 
emberek közül; a fiatalság, melynek vezetője vala, 
imádtan. (Gr. Kendeffy Ádám arczképe és életrajza kü
lönben a tVasárnapi Ujság«-ban is megjelent, az 1861. 
évi 14-ik számban.) 

Nagy-Su rány . Egy régi bonvéd. — Az adatokat 
annak idején felhasználjak. A szászsebesi Bertalanéj le
írását szívesen vennők. 

K. T. K . A legújabb érdekes küldeményt igyekezni 
fogunk a «V. U.»-ban mielőbb fölhasználui. 

Szabadban . Csiuos és hán« ilatos. Még a tavasz 
folytában sort kerítünk reá. 

A b a j a d é r . Közlendőink közé soroztuk. 
A v i r á g n y e l v . Jó gonlolat ; s egye3 részeiben 

érzéssel meg elmésen van ki is vive. De az egész még 
sem teszi a kivánt hatás t ; valami nehézkesség, homály, 
vagy mi borong r.iiti. Egyelőre csak félre teszszük. Az 
előbbi levél sem tévéi t volt el s az illetőnek az izenetet 
átadtuk volt. 

Deb reozen . A Catullból mis t küldötteket szívesen 
vettük s közöljük is. 

M. Z. «Petőfi szerelme.* Minek azt a felséges ver
set négyszeres föleresztéssel hígítani fel ? Ugy szép a 
mint van; tudta a költő, mért irta ugy. A regének is az 
a baja, hogy el van nyújtva. Különben a szerző csinosan 
s elég gyakorlottsággal versel; csak igyekezzék tömött-
ségre. 

D . I . Most sem izenbetünk kedvezőbbet. «Az elé
gedeti -)nek» hosszadalmis. unalmis, üres, szellemtelen 
fecsegés, se tankölteményi, se satyrai becse ; a Goe
théből való fordítás ép oly silány; a f >rditó sem az ere
detit nem érti, sem a nyelvet nem bírja. Nézetünk 
szerint jobb, ha végkép felhagy a költészettel. 

M a g y a r , B u d a p e s t e n . Dehogy közölhető 1 Tanul
jon irui. 

Nem közö lhe tők . Románcz (Vége már a barcz-
n a k . . . ) . Viszbang (Mintha még m >st i s . . . ) . Czipnis-
L>mbok csendes árnyékában . . . Vágy a tavasz után (is
kolai gyakorlat!) — Azt mondják a r.issz emberek . . . 

K r i t i k á n a l u l . A völgy harangja. Ilkához. Sötét 
árnyékként (é3 az egész C3omó). — -írva vagyok. Őszi 
szél fujt. — Az eltávozott. 

T a r t a l o m . 

Szöveg: Országgyűlési képek. — Visszaemlékezések a sza-
badságharezro. Mezei József jegyzeteiből összeállította B'idon .1. 
— Búosu a Kárpátoktól. Költemény. Bartók Lajostól. — A fa
luból. Költemény. Kemenczky Kálmántól. — Az albán fölke
lők gyűlése Prizrcndbeu — Norvégiai hidak. — A gózház 
Verne Gyula regénye. — Központi telefon-iroda. — Egyveleg. — 
Garay János egy ifjúkori levele. Kenézy Csatártól. — A trón
örökös eljegyzése. — Hansen és az állati delejesség. —Irodalom 
és művészet — Közintézetek, egyletek. — Egyház és iskola. 
— Mi újságí Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Sakk-játék. — hVtinaptir. 

Képek : Országgyűlési képek : Ivánka Imre. Péchy Tamás. 
Teleszky István fj-ünwald Béla. Németh Alberth. Gulner Gyula. 
— Norvégiai hidak. Riddar-Sprong — Rudolf trónörölíös és 
Stefánia berezegni találkozása Laekenben. — Albán fölkelők 
gyűlése Prizrendben. —A gózház. — Hansen és az állati delejes
ség (négy kép\ 

UH TI NJLPTAJEL. April. hó. 
Nap Katholikus és protestáns GBrbg-Orosz | Izraelita 

IS V CSSi József o. (':? Jnbil. Val 
1911 Antónia Emma 
20 K Marczellin Szulp. Domicz. 
21 S Anzelm pk. Oda 
2-2 ('. Szótér és KájusSzótér és Kájus 
23 P Béla pk. vt. Béla 
24 S György vértanú György 
Hold változásai. ©Holdtölte éjjel 2 4 - 2 5 . virradóra 6 perez 

czel éjféli 12 óra után. 

HEüEutik 7Bójtb.u. 
7 Mitil. Gvör. Sale.be. 
8 Herodion » Nafban. 
9 Eupsi hius lONeftali 

lOPer . é s tv t 11 Bó.af.e. 
11 Antipás vt. 12fósl.h.e. 
12 Vazul 13 S L S | . 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

kwizila F. I . es. k. uilv. szállítónak, Korneu-
bnrgban. 

Mai napon, a cs. k. szab. üditS nedvre tör tént 
megrendelésünk alkalmával , örömest veszünk al
kalmat Önnel tudatn i , hogy az emii tet t nedv i t ten 
általán réce m i n t kitűnő szer, a köszvény ellen, alkal-
maztatik. Egészen rendkívüli eredményt ért el vele egy 

50 éves asszony, ki köszvényes bántalmak által bénítva, 
a legkülönfélébb szerek használata daczára, az ágyat 
mm hagyható el, mig most az On ős. k. szab iiditi) 
nedvnek hosszabb h is'zuálata következtében ismét 
teljesen helyre lett állítva. 

S z e r e d . Wilnehivg testvérek. 
A beszerzési források a mai számunkban foglalt 

Oiehtlinid czimü hirdetésben vannak fölsorolva. 

— x — Assicurazione Generáli . A társulat , min t 
minden évben, ugy ezuttal is közzéteszi a lefolyt 
üzleti időszakban teljesített elemi és életbiztosítási 
károkért való fizetések jegyzékét. Ezen jegyzékből 
kitűnik, miszerint az Assicnrazioni Generáli az 
1879-ik évben 20.238 káreseti tételre 6.017,089 
forint 46 kr t adott ki. Ebból 1.334,716 frt 46 k re s ik 
Magvarországra, a melléktar tományokkal egvü t t ; 
1.553,277 frt 64 kr Ausztriára : 1.617,917 frt 78 k r 
Olaszországra ; 267,358 frt 4 t kr Németországra; 
4 1 7 . 6 U f r t 77 k r Francziaorszásrra; 231,664 frt 87 
krajezár Nagy-Bri tániára ; 324.521 frt 39 kr Orosz
országra és 269,988 frt 18 kr egyéb államokra. 
Ezen társulat 49 évi fennállása óta az összes üzleti 
ágazatokban 399,555 káresettételre 135.336,752 frt 
30 kr t fizetett m á r ki . 

Az Anker élet- és járadék-biztositó társaság 21-ik 
évi rendes közgyűlését f. hó 12-én ta r to t ta meg gróf 
Zichy Ödön elnöklete alatt . A társulat i tőkét képező 
500 darab részvényből 394 darab volt képviselve. A 
Bodart igazgató u r által fölolvasott üzletjelentés a 
lefolyt 1879-ik évre vonatkozólag az üzletzárla
tok lényeges emelkedését konstatálja. Benvujtatott 
ugyanis ezen évben 5465 bevallás 11.024,429 frt 26 
kr. összegben, minek alapján 4667 szerződésben 
9.600,752 frt tőke és 343 frt 94 kr. életjáradéki uj 
biztosítás köt te te t t . Az év végével 81,646 szerződés
ben 118.581,188 frt 50 kr. tőke és 40,618 frt 11 kr. 
életjáradéki biztosítás volt érvényben. A kölcsönös 
ttilélési csoportokban 46,056 tag által 55.634,038 frt 
43 kr. volt jegyezve 20.754,425 frt 90 kr. vagyonnal, 
mely vagyon jelzálogos értékekben van elhelyezve. 
A díjbevétel 1.257,172 frt. 38 kr., az életeseti beté
tek összege 1.390,305 frt 86 kr. volt, vagvis összesen 
2.047,478 frt 24 kr., ebből első évi dijak és betétekre 
278,921 frt 17 kr. esik. Lejár t az 1879-ik évben 
804.561 frt 96 kr. szabott dija biztosítás és 3.038,054 
frt 89 kr., túlélési csoport kötvény vagyis összesen 
3-842,616 frt 85 kr . Felosztatot t ezenkívül egy élet
eseti csoport szabott díjtételekkel, s nyereinényrészesu-
léssel, ennél a nyereség a tőke 21%-át tet te . A halál
esetre nyereményrészesiiléssel kötöt t biztositások nyere
ményosztaléka a díj 21%-át te t te . A tartalék és biz
tosítási alapok szabott diju biztosítások u tán 7.300,171 
frt 53 krról 7.693,755 frt 03 krra emelkedtek. — A 
mérleiiszámla következő változásokat muta t fel : A ki
zárólag állami és garantirozott vasúti értékekből álló 
értékpapír-befektetés 610,538 ír tról 729,740 í r t ra 
emelkedett . Az ál lami és vasúti értékekre és ingatla
nokra adott kölcsönök 567,028 frt 43 krral kiseb
bedtek, mig a befektetések chequékben pénztári és 
kincstári utalványokban 109,870 frt 79 krról 943,154 
frt 56 kr. emelkedtek. Az összes kiadások — ide értve 
a f. évi jutalékokat, továbbá az ingatlanek értékéből 
leirt 50,000 frtot — levonása után a tiszta nyereség 
248,170 frt 36 kr t t esz ; ezen összegből mindenek
előtt az értékpapirokon nyert 76,780 frt 75 kr. elkü-
lönit tet ik s fel nem osztatik, a 171,389 frt 61 kr . 
maradványból 156,666 frt 67 kr. alapszabályilag fel-
osztatik, s igy a nyeremény-tartalékalap és igazgató
sági járulékok figyelembevételével részvényenként 
300 frt osztalék fizettetik. A nyeremény tartalékba 
já ró összeg alapszabályilag 21,250 frtot tesz, miál tal 
ez 281,517 frt 50 krra emelkedik. A maradvány 
14,722 frt 94 krral uj számlára lesz elővive. A szám
vizsgáló bizottság jelentésének felolvasása u tán a 
közgyűlés a zárszámlát helybenhagyta, a fölment-
vényt megadta, s 200 frt részvényenkénti osztalék 
ktfizetését elhatározta. 

A 200,000 frtra menő különtartalék a befizetett 
részvénytőke nagyobbitására le t t fordítva. 

Végül a k i l é p ő gróf Hoyos Rezső igazgatósági 
tag, valamint a felülvizsgáló bizottság tagjai gróf 
Dubszkv Adolf, Flesch A n n i n és báró dr. Klein újra 
megválasztattak. 

(A közelgő lóversenyek) alkalmat nyújtanak 
arra, hogy a lótulajdonosokat figyelmeztessük Kwizda 
Ferencz János , cs. kir. udv. szállítónak Korneuburg-
ban, ö felséqe I. Ferencz József császár es király által 
kizárólagos szabadalommal kitüntetett iiditi! nedvén, 
lovak számára. H a ez üdítő nedv már min t gyógyszer 
megérdemelt jó h i r t szerzett magának, annak alkal
mazása a közelgő'lóversenyeken el nem mulasztandó ; h a 
fölemlítjük, miszerint ez üdítő nedv az idegeket aczé-
lozza. ezeknek nyulánkságot, ruganyotságot és frissesé
get kölcsönöz, mely tulajdonságok a lorat szokatlan erő-
feszitétekre képesítik: csak kiváló szakférfiak nyilatko
zatait ismételjük. A lóversenyek u tán ez üdítő nedv 
használata sürgető szükséggé válik, miu tán az a meg
előzött erőfeszítések által kimerül t idegeket gyorsan 
és alaposan helyrehozza. — A cs. k. szab. üditő nedv 
beszerzési forrásai a mai számunkban levő «Allat-
gyógy-készítmények* czimü hirdetésben vannak föl
sorolva. 
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l Benedek Gábor 
| arany-, ezfist-, ékszerárak és 

zsebórák gyári-raktára 
f H a t v a n i - u t c z a 17. sz. 

BUDABESTEN. 

ROTHAUSER TESTV 
chinai ezüst-áruk 

g y á ri-ra /«• fára; 
e ladás n a g y b a n és k i c s i n y b e n . 

B u d a p e s t , o r s z á g - u t é s k i r a l y -
u t c z a s a r k á n . 

IPÖLLACSEK FERENCZ 
a Z r í n y i - h á z b a n 

latrául otcza és mnz m-lM mik, 
. N ö i d i v a t f e l ö l t ő t e ó s k é s z 

r u h a r a k t á r . 
Mantil 10, 12, 15, 40 írtig, Toiletbe 18, 20. 
25, 50 Írtig, esököpenv 6, 8, 10, 12 forintig. 

Jagnet 6, 7, 9, 10 frtig, 

V a r r ó g é p e k I EPSTEIH HÍR | 
W Ü e e l e r & W i l S O n M l g . C O . , ! g y e r m e k - r u h a k e r e s k e d é s < ( | 

faisyó-utcza O. « . m 

Ü v e g á r u k 1 Kész férfi-ruhák 
egolcsóbban kaphatók 

ÍGÖROG ISTVÁNI 
parádi üveggyár-raktárában 

í Budapest, IV., hatvani uteza I á J *̂ k a l e 8 u > b b . ^ e h / s k ü l f ö I d i l tára, nagy iálaszték ingekben 

x Latzkoviís A. 
Schönberger J. |Budapest, váczi nicza 22.1 

I ruhabazárjában, Budapest. kÍSVÓ-í . . . J .. . . i- •• i •• i i i 
I tér 1. sz. Ugyanott nagy válasz- % Mindennemű ferli-i!n atczikkek rak- H 

' ( Í R I M GUSZTÁV! 
>2=£^*^£m&mSií£^i.;* 

os . k. u d v . s z á l l í t ó t ó l , 
^ ^ csupán 

O H M C. O.-uál , 
Józseftér 5 szám. 

Árjegyzékek kivtlnatra bérmentve, ingyen. 

Szőke E d e 
- és női ^ ^ 

szalag és rövidáru raktára, 
váczi utcza 2-ik szám, 

' künyikere^kedése 
Budapesten, IV. ferencziet tere 9. szál 

(a hatvaniutczai oldalon). 
A bel- és külföldi irodalom gaz-

dag raktára. jflj 

SíűíTplT 
magy. k. egy. könyvárus, 

B U D A P E S T , 
IV., rác. i-utcza Ura

st-hc-ház. 

Kész fehémemüek 
urak. hölgyek és gyermekek számára, 

jó és olcsó:*, csakis kapható 
CSÁKY Á R M I N , fehérneuiü-gyá. : 
rában Budapest, sugárút (oetogon) 63-1 
Árjegyzéket kívánatra minden-1 
kinek i n g v e n és bérmentve fi 

küldök. \ 

M0Scf^VE6YE. 
i l l a t s z e r e k és k. szab. 
g l y c e r i n s z a p p a n r ak 

t á r a . 

Linhart Nándor 
váczi utcza 10. sz. 

Legnagyobb 
harisnya raktár. 

Szövött és kötött áruit legna
gyobb választékban. 

;.i Öltözékek bármily kora fink éil 
JJ leányok részére legdúsabb válasz Y 
•1 tékban legolcsóbb árait onkapha-V 
& tók. megrendelések ismert meitbiziati.i 
ft sággal a leggyorsabban eszki z?•íutnt. 

Pí 1000 lkr ige~n ^ ? m férfl-,v 

f̂ j I V V V k e z t y ú , előbb 1 frt20 kr. 1 
^ í most 75 kr. ; 

í f t O h á l , í i nS> ! méter hosszúság. I 
VVV ban, fehér vagy szines, ele-1 
gans kivitelben, most csak 1 frt 1 

ft 30kr. — az üzlet feloszlatása miatti 
« s i k á r o s - u t c z á v a l s z e m b e n . Y Földváry J.-nél, Budapesten, Kristóf-tér 8, V 

l á t s z e r e s z ek. legszilárdabb, legrégibb és l e g - 1 lá t szerés t 
nagy obb |gj Látsserek i raktára 

R ó z s a y 
Első rangn kész női ruba-nzlete, 

D e á k - u t c z a 7 . 
Hagy raktár a legújabb burkolókból. 

Mant illók 12, 15, 20 eeész 300 frtig. 
Toilettek 25, 30 egész 300 frtig. 
EBóköpenyek 8, 9, 10,15 egész 30 írtig. 
Jaqnetgji,_10, 15 egész 30 frtig. 

Dorottya-utcza 2. sz. 
( M a g y a r - k i r á l y szál loda. ) 

Deutsch Berta 
Kosár és 

gyermek-kocsi 
gyári raktára 

H A B I S - B A Z Á B . 
Jjeg olcsó b b^rah 

Jj ás üzlet átalakítása végett mindenféle ruha-
i., kelmék, selyeuisz-irctek, szines és fekete 
• IndiscIt-cacbMiir.k, ssines és fekete teruók 

remthivüli leszállított Áron adatnak el; 
szövet- és selyemmarailékok ;i ajdDem ingyen 

kapl.atók 
B E R G E R S á m u e l n é l 

váczi utca.-, 
fcntn^iWzarzésiforrásWeszközök és tanszerek raktárai bu torbeszerzes i i o r r a s m k i s n id .n tca j Budapesten * 

y Árjegyzék kivárni tra bérmentve, 
J L ingyen. 

Budapest, 
n á d o r - u t c z a 17- ik 

Vége ladás . I B R U C K Y JÓZSEF, 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ FI. hal-tér 4-lh szám. 

fütőszer-
gyáros 

j a p n ajánlja ujabb 
M j , . ^ C szerkezetű takarék 
iJÜI*- t - tűzhelyeit. 

Bálvány-uteza 2. szám. 

LUSTIG TESTVÉREI] 
I far- és zselóra-rattár 

BUDAFEST, 
Uj-bécs i -u tcza 5-ik sz. I 
«Bndapest» szálloda épületében.! 

í LÁNG M. 
porczcilán-raktára 

| Mária-Valéria-utcza és Redouttér sarkán, 

IsZVÖBODi ÉJ KALLINIC S 
V g y e r m e k r u k a - r a k t á - r a 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ b Bndapestcn, váczi nteza 12. szám 
magyar idr . wdvariszáiiitó 1 öltözékek bármily kom fiuk és ' 

I leányok részére legdúsabb yálasz-
"" tékban legolcsóbb árakon napha-

I tók. megrendelések ismert megbízható-
J sággal a leggyorsabban eszközöltetnek. 

Valódi b é k a t e k n ő c z - 1 
1 f é sűk és h a j t ű k , J 
| ugYMZiiiféii a Ipgiijhbh jonx joaxH 
tárgyak OITHÓII c»aki» A koíetkizn' 

^ ^ B helyi u knphntók : 

S T E R N BERNÁT, j 
bálvány-uteza 2. sz. 

! WETZER és LOBMATER 
Budapesten, 

, , A s z é p m a g y a r n ő h e z " 

Ikoronaherezegnteza 20-dik szám. 
Iá vászon-üzlet beszüntetése miatt 

t öké l e t e s vége l adás . 

é s r o b b a n ó - s z e r e k 
mint robbantí'por. tlynam t, (ryatacsstb. 
nagyban és kicsinybea legjobban kap- [ 
báró : 

J É d e r A . n t a . 1 Gryvx la , 
- i-sij magyar királyi lőpor-árudájában, 

XV. ker. ferenceiek-tere 4. 

K o l l e r i e h P á l é s fia 
első magy. sodronyszövet-fonat és szita

ára-gyára 
Budapest, IV., Ferencz-József

rakpar t (Aldanasor 21. sz.) 
A j á n l s o d r o n y - k e r i t é s e k e t é s 

a b l a k r o s t é l y o k a t . 

Tanszerek 
Görög István | 
o r s z á g o s t a n s z e r r a k t á r á b a n , ( 

| Budapest, IV., hatvani nteza 15. 

Síremlékek | 
az országban l e g n a g y o b b választék; vi 
ban s l e g j u t á n y o s a b b áron kaphiitó \ 
G E R K i X Ü A Y A . | 

első orsz. s/at). márTányniü i-j irosnál S 
B U D A P E S T E N , 

Rajzok díjmentesen küldetnek.! 

ajánlja 

női Siyat-cziJtM ralctárát 

L Ü S T I G E D E Í M 0 L ™ és SARKÁÉpchember C. és fiai, | Nen8ehl9szJ.Hu 

m k e r e p e s i - n t s a r k á n 2 . s z á m 

(eieldtt rorstinzer AlDert I.) 
I E l s ő H á z t a r t á s i é s k o n y h a 

e s z k ö z ö k - r a k t á r a 

1 B U D A P E S T , Dorottya-utcza, 
h||! Wurm-féle bázban. 

v á c z i u t VT1. 
| ajánlják ezennel gyártmányaikat 

K O N Y H A - , 
| inga- és tized-mérlegekben, sulvokban, 
1 bor- és siir-szi nitt in \ stb. effélékben. 

gőzfűrész-garq uet és fa
áru-gyár 

ács- és asztatos-mfihelye, 
F e l s ó - D u n a s o r 5 3 . 
XJj p e s t i - t a k p a r t l O . 

b a n k - és válto-üzlete .j. 
ha tvan i utcza 17. 
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B A N K H Á Z 

Koritz AEtal és B 
Budapest, 

váczi utcza ». *»\ 

Tőzsdei 
é s m i n d e n n é ^ 

vágó megbízások a lepH 
dabb módon pontosan es« 
zöltetnek. 

APranklin-TantW, 
magyar irodalmim]'™ I 
mban BadapeOeni^t 
tem-utcza i. >*•) ***£&• 
mindenkönyvárwMí 

A réti jó n * * 
BBGÉNÍ-

Neryedik k ^ 

Három csinosi ^ 
szonkötetbe kötve" 
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Herczegnö-víz 
H e n í i r d A . g j o s t o n t ó l . l : > i i i - i K l > a i i . 

Ezen előnyösen ismert mosdóvíz a bőrnek fiatalos frisseségét visszadja ; az 
rczot nyakat 09 kezeket vakitó fehérségüvé, pubavá és gyöngéddé teszi; 

hüsitő' és felfrissítő hatással bir, mint semmi egyébb szer ; minden bőrkiütést 
eplőt ^3 ránczokat eltávolít, s az arczszint és gyöngéd bőrt a késő aggkorig 

fpnfartia. Ooao 
Ezen szilárdsága által annyira kedveltté lett készitményt üvegenként 

használati útasitással 81 o. é. hrajczárért, valódi minőségben szállítja csupán 

Bndapest, váczi utcza 28. sz., a Drasche-féle házban. 

W0TLegújabb sürgöny! ^ f 
Ü Ü G E N F O N T O S A T A V A S Z I I D É N Y R E ! ! ! 

Vendéglős u r a k n a k ! K i k k e r t i h e l y i s é g g e l b i r n a k . 
U t o l s ó n a g y s z á l l í t m á n y ! 

6 9 8 5 vég különbféle igen jó minőségű vászon, kanavász, jó mo-
satu karton, creton, a s z t a l n e m i l e k és még egyéb minden a háztartásban 
nélkülözhetlen ezikkek. 

Hallatlan olcsó áron! 
E h ó végéve l vég leges l eszámolás , a J a m e s W r t t . 

csőd c o n s o r t i n m m a l . ! 
Csomagolás i n g y e n . Vidéki renlelmények azonnal és legpontosabban 

eszközöltetnek. — Vidéki rendelményeknél kérem a czimet, lakhelyet és 
utolsó postát érthetően ki i rni . 

Kérem a t. ez. vevőkflzönséget megrendeléseit siettetni, miután előre 
látható, hogy ily potom ároni eladás mellett a készlet nem soká tarthat . A 
nagyon t. közönség szíves pártolását kérve, maradok kiváló tisztelettel 

C n h í l l o r I " A mennyasszonyhoz" 
U V l I i l l C l l l> Sz.-Fehérvárott , a városháztéren. 

bíróilag lefoglalt becsár moBt 
frt kr. frt kr. 

250 vég kitűnő jó minős, csíkos tolltartó röfe —.28 —.13 
190 » jó minőségű sárga nanking._ _ ... » —.30 —.16 
135 » legjobb minőségű fehéritetlen fehér nanking ... » —.45 —.21 
150 » jó minőségű jó mosatu angol Oxford » —.30 —.15 
260 i '/s széles jó minőségű Tübaui gyolcs » —.25 — 1 3 
290 » */« » 26 rőfös j ó minőségű jó mosatu kék kocz-

kázott mangolatlan Bénesi kanavász 1 vég 4.90 2.45 
285 • » • 26 rőfös jó minőségű jó mosatu sárga, bar

na vagy szürke koczkáz. Liebai kanavász 1 vég 5.50 2 90 
fehér vörössel koczkázott 70 krral feljebb. 

150 » » » 28 rfs mangolatlan römerstadti gyolcs... 1 vég 5.95 3.45 
120 . '/» » 30 rfs neustadti gyolcs » 7.80 3.95 
190 • » » 28 » dittersbaehi hegyi gyolcs » 7.95 450 
120 » */« » 30 » legnehezebb amerikai bői-gyolcs » 10 80 5.90 
250 t « » 30 » » freudenthali vászon... . 10.95 5.95 
140 » » » 30 » fehérített kender vászon » 10.65 5.65 
220 i "/a » 30 » jó minős, chiffon női fehérnemüeknek » 11.60 5.45 
142 » » » 30 » legjobb minős, creton chiffon • 12.65 6.25 
122 i » i 30 • legneh. avatott domesztik chiffon » 13.90— 6.85 
190 » */i > 30 » » rumburgi kanavász min

den szinben » 12.80 6.50 
80 » » » 30 • legfin. hollandi vászon » 15.50 7.50 
'8 » » » 30 > » georgsvaldi vászon (gyára 

Kumburg mellett » 18.50 9.90 
65 » "/a » 50 » leg]. minős, schönbergi vászon... » 30.50 15 90 

^ 5 » »/, » 50 » legfin. irlandi » 35.20 17.65 
/> tucz. fin. frnez. battiszt zsebkendő szin. szegélyz. széllel ... —.92 —.44 
'» » % ngys. fehér félezérna zsebkendő szines széllel —.92 —.45 

V» » '/s • » . . . » » . 1.60 —.68 
7J » valódi rumburgi vászon zsebkendő 1.95 —.97 
Ji » angol czérna zsebkendő színezett szegélyzett széllel ... 2.80 1.20 
fi • val. rumburgi vászon zsebkendő szines beszövött széllel 3.50 1.60 

M ^ K ^ 3 6 9 5 r ő f 6 4 s z é l e s s z i n e s n e h é z b n t o r - c s i n v a t ! ^ ^ M W 
E z e l ő t t 5 5 é s 6 5 k r . r o f e . M o s t e s a k 2 8 k r . r ő f e . ^ T O t 

M 
EHÉZKORT 

(Epl l « p » i •> a-jogjit It'T.i 
arján Dr. K 111 i t C k, >|>ecia-
Uata, Drtzdabaa (Hesaudt). 
L»fnagjobb ^ UpaaitalatUl 
ra.rt •Mic-ali már ll,OO0-.m 
f . l t l gjóf jkusl tetUk. 

H a j fona toka t 

I
való li 

emberi hajból, 
80 cmt. hosszú, tö
mött, bámulatos olcsó 
árakon, 1.50, 2, 2.50, 
3, egész 4 forintig a 
Kgpompásabbakat. 60 
egész 100 cmt. hosz-
szuk, s egyenlő hossza-
ságu hajból mindenféle 
divatos frizurához al
kalmazhatók 2.75, 4, 
5, 6, 7 egész 8 frtig a 
legfinomabbak, ajánl a 
legnagyobb színvá

lasztékban 
Löwenbein J. 

Iiajiunnkagyára, Budapest, VII. ker. 
(sányi-uttza 4. sz. (a terézvárosi 

templom köselében). 
Vidéki megrendelések ponto 

san a bekoldött hajminta Bzerint 
utánvét mellett. 556L 

P a t t a n á s o k , 
pörsenések, 

szétszórtan álló vörös, ke
mény, vagy genyedésbe 
menő csomócskák, faka-
dékok, rezes kiütések be
csületszóra gyógyíttatnak 
a saját magamon megk 
sereit kozmetikus szépítő 
vizem által. Használati 

útasitással, alkalmazási 
szabályzat és tudományos 
tárgyalással, egy üveggel 
2 frt. 

Bömhild (Thüringia). 
R o t t m a n n e r J. , 

gyógyszerész. 
L e t é t : B é c s b e n Neustein 

Fülöp gyógyszert. 

A. rrantMn-Társnlat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten íegyetem-utcza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

KMTHT ZOLTÁN. 
R E G É N Y . 

Trta 
J Ó K A I M Ó 

Negyedik kiadás. 
Három csnos angol vá-
szonkötetbeikötve 6 frt 40. 

lyiaiyariÉl. 
R E G É N Y . 

I r ta 
J Ó K A I M Ó R . 

Negyedik kiadás. 

Három csinos angol vá* 
szonkötetbe kötve 6 ft 40. 

I > r . S t a M - f é l e 

REMEDIUM 
u n i v e r s a l e . 

Felülmúlhatatlan gyógyerejü 

mindennemű gyomor baj ban 
"Tal6 orvosoktól ajánlva, leginkább: gyo i i iorgyömeség , í t -
'"lytalansAg, rossz emésztés , uiidnr, felböfagés föl íuvó-
"••ok^ bélgörrs,hnnyiii |reré8hasmenés, gyomor é-liószi'iin-
tntenök ellen; külö: szer I n^eri brtegxrg és kolera elle" ( vér-
'•!• á.talánós és nemi gyöngeség és maglalanság ese eiben 
! * " remedium igen kellemesen beve-ietö elvezeti czizk, és való 
?*° c*odál»toj életrendi minőségénél fogva általcn véve eiry 

irtásbó, sem szabadna hiáayoznia. Utaxá'Ok, vadászatok és 
flWGglások alk.Imával különösan czélszerü. Egy eredeti üveg 
'wveoyssen védve) >/• literrel 1 frt: egy láda l í üveggel 

, r l la SO 
.. . Örömmel bizonyítom, miszerint az Ön által készitelt dr. Stalii-

"«<-m»dluoi universale nálam gyomor és bél-beteg éuben, 
»ybe»meszté-nél és vérsze^énységi állapotnál kitnnö »zolgá-

J»»«t tett, ugy hogy a szenvedő emberiség érd-kében azt a 
"Sme.egeüben es legbehatóbban ajánlhatom 
'' Dr. Srlinuuiaiin, cs k. rendőrségi orvos. 

Valódi mi->6ségben meírende.beto 
«-U8s K á r o l y u t ó d j a (Cze rny A n t . J . ) 

labora'ori urnában 
««r.v,i B é c s , I . W a U f i s c h g a s s e 3 
«czai<( i k b a n : B"d»P«»»en Törők Józse f gyógyszert, kiráy-
•ok: m- . " d o e 8 « y fH Bényay , koronaherczeg-uteza, vxlamint 

m M jónevii gyógyszerészek, gyó.ykészitmény-eladók és 
f ^ ^ p ^ ^ ^ karaakadoAnÍL ° ^ ^ 

I Egyetlen tn.gpróbált és jónak bizonyait 5SS3 

SZEPLŐ ELLENI KENŐCS, 
• • • •^H (Sotntnefsprossen-J'omáde) 

minden barna foltok és börtisztátalanságok mellőzésére. 
Kapható utanvéttllei: Bécthen, a Friseur-snlon által. IV., 

Barnabiter-ga<se 12 sz. K.zy tégely ára 2 frt. 

,. A G R I C O L A."-
jégkárbiztositó rétzvénv-társaság B u d a p e s t e n . 

Bészvénytóke 400,000 frt. 
A társaság biztosit mindennemű földterjesztményeket 

jégkár ellen a legjutányosabb dijak és legelőnyösb feltététe 
ilek mellett és kártól ment maradó vetésekre következő díj
engedményt ny í l t előlegesen: 

a) 5 Ó * / ü ot mindennemű szalmásterményekre, olajve
tésekre, étető füvekre, kukoriczára, kereske
delmi növényekre stb. 

b) J 3 O % - 0 t szöllőre és dohányra. 
A,-nil az engedmény 5U, o-os kár esetében is nyujtatik. 
További felviláaositással szolgálnak, és biztosítási fel

vételeket elvállalnak a „ l o r t h Britisch and l e r c a n t i l e " t t t -
kár-biztositó résivény-társaság minden ügynökei, kik egy-
siersmind ax „igrieola" képviselői is, valamint 

a z „ A G B I C O L A " i j g r a z g r a t ó s a g r a , 
Budapesten, V., Erzsébettér 1 sz. 

M A T T Q M - f é l e 

BIESSHÜBII 
l e g t i s z t á b b é g v é n y e s s a v a n y ú v í z . 

Édecsek, emézstési és mellgyógyszer. 
Saját raktár-helyiségek : B u d a p e s t e n , Ferencz József-tér 3. 

(Diana-fürdö.1 5800 
Béos, Maximilianstrasse 5, Tuchlauben 14. 

Készletben valamennyi ásványiiikereskedés s gyógysiertárban. 

Állatgyégy-készitmények 
Kwizda Ferencz lános, cs. I udvari 
szállítótól állat-gyógy-készitméuyek uánára,-

K o r n e u b u r g b a n . 
C s . l e í r . s z a b a d , k o r n o u b u r g i m a r h a p o r 

lovak, szarvasmarhák és juhok számára; sok évi tapasz
talat szerint hatásos mirigyek, bélgörcs, étvágytalanság, 
vértejelés ellen, javítja a tejet, és egyáltalán sikeres a 
légző és emésztő szervek minden bajaiban. 

O s . l í . s z a b . i k d i t ő n e d v l o v a k s z á m & r a . 
Nagyobb fáradságok előtt és utáni erősítésre; valamint 
támaszul külső bajoknál alkalmazva, köszvény, csúz, ficza-
modások, megrándulisok, ínbajoknál, szügy-, vékony-, 
derék- és válltaggyöngeségnél, az izmok és inak feszes
ségénéi, stb. 1 üveggel 1 frt 40 kr. 

S z e m v i z valamennyi háziállat számára, szemhurut 
szaruhártya-gyuladás, a lovak időszaki szemgyuladása, 
(hónapos vakság) alkalmával az átlátszó szaruhártyán 
előforduló homályosodások és foltok, ugy szintén a házi 
állatok minden egyéb szembetegsége ellen. — Egy pa-
laczkkal 80 kr. 

B l i s t e r , (erős bedörzsölő) ínpók, holttetem, körcsont, 
pókosodás, ínrángás, könyöktapló, iztapló, könyökgumó, 
sarkbénulás, s keményedett mirigyek ellen. Egy köcsög 
ái a 3 frt o. é. 

V i r á g g y a n t a . a házi állatok magtálansága ellen, a 
számos megejtett kísérlet és az ezekről szóló bizonyít
ványok szerint, mindig biztos hatású. Csődöröknek 60 
kr — Kanczáknak 50 kr. — Bikáknak 60 kr. — Tehe 
nekuek 50 kr. — Juhok, kecskék és sertéseknek 50 kr. 

F e i - t ö z t e l e n i t ő p o r , az istállók kigőzölgése ellen, 
egyúttal trágyasavkötőszer mindenfajta istállók, legeltető 
helyek, vágóhidak stb. számára. — 1 csomag á Vs kilo 
15 krajezár. 

3 £ i r i g T V - é s t ö l g r v k e n ö c e j , lovaknál a garat- és 
to ok mirigyeinek megdagadása, jó és rossz fele miri
gyek, s tehenek es egyéb háziállatoknál a tögy gyula-
dása és annak megkeményedése ellep. — Egy köcsöggel 
1 frt o. é. 

P i i t a - r a g a s z (mű pata), pata repedések, pata üregek 
és külső üreges oldalak kitöltésére, valamint törékeny, 
ferde, lapos és telt patáknál. — Egy rudacs 60 kr. 

H u l l a b a l s a m i q u e a kutyák behő fülférge ellen. 
— Egy üveggel 2 frt 25 kr. o. é. 

K ö r o m p o r , körömfájás (körömvész) ellen. 1 üveg 70 kr. 
F ó k - k e n ö c s , a lovak póko3odása, hölesége, s sjarvas-

marhák lábkoszossága ellen. 1 köcsöggel 1 frt. 
V é r h a s e l l e n i s z e r juhok számára. Kipróbált 

szer a bárány-vérhas ellen. Egy csomag 70 kr. 
O ö r c s - p i l u l á k lovak és szarvasmarhák számára, 

bélgörcs, szélhas, dobkór, makacs dugulás és puffadtság 
ellen. 1 pléh szelencze 1 frt 6 0 kr. 

O i l i s z t a - p i l u l á k lovaknak orsonya, czövek-giliszta, 
bél-giliszta, s egyátalán a bögöly-álezák ellen. Egy pléh 
szelencze 1 frt 6 0 kr. 

P h i s i c hashajtó pilulák, lovak számára, dugulás ellen, 
vértisztitó és külön-szer a bélgörcs ellen, 1 pléh szelencze 
frt 2 . 

P ó k - t i u k t u r á k lovak számára, ízpókosodás, valamint 
inpók és csúzpók ellen. Egy üveggel 1 frt 5 0 kr. 

S e b - b a l z s a m , lovak és szarvasmarhák számára, 
mindennemű friss, valamint régi sebek gyógyítására. 
Egy üveggel 1 frt 2 5 kr. 

P a t a - k e n ö c s , érdes, repedezett, törékeny paták, 
kicsiny és odvas oldalok ellen, valamint utánnövések 
elősegítésére. Egy szelencze 1 frt 2 5 kr. 

P a t a - p o r , nyirrothadás ellen. Egy üveggel 7 0 krajezár 
K r ö t á p l á l é l c Inak és szarvasmarhák számára, lefogyott 

barmok gyors föl-segítésére, s a hizás elősegítésére. B és 
3 fitos ládáeskákban. és 3 0 kros csomagokban. 

K u t y a - p i l u l á l c a kutyabetegség ellen. Egy doboz 
1 forint. 

S ö m ö r - é s r i i l i - o l a j , kutyáknak. Egy üveggel 
1 frt 5 0 kr 

S e r t é s - p o r , futó lob és elvesztett étvágynál, 1 nagy 
csomag 1 frt 2 6 kr. — Kicsiny 6 3 kr. 

G ^ y é g r y - p o x - baromfi számára, libák, kacsák, tyúkok, 
gyöngytyúkok, stb. járványa és közönséges betegségeinél. 
Egy csomag 5 0 kr. 

Kwizda gyógykészitményei valédi minőségben kaphatók: 
PESTEN : Bayer A. gyógysz.; Frommer A. Hermann, 

Glasz J., szíjgyártó; Halbauer tes tv . ; Hoffmann József; 
Kreische Anta l ; Kochmeister Frigyes utódai ; Kovács J. I . ; 
Kertész és Eizert ; Makláry és Kania ; Neruda Férd . ; 
Strobentz testv.; Stern és Schmidt: Steden József gyógysz.; 
Szilber Anta l ; Topits Józs. őzv.; Thallmayer és Seitz; Törők 
József gyógysz. 

i/G~ Ezeken kivül a koronaországok majd minden 
városa és mezővárosában léteznek raktárak, melyek időn
kint a vidéki lapok utján köztudomásra hozatnak. 
m^^. Ki védjegyem meghamisitóját oiykép juttatja tndo-
• s r w másomra, hogy azt törvényes büntetés alá vonhatom, 

500 frtig terjedő jutalmat nyer tőlem. 5636 
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Uj találmány! 
terv, hangjegy, stb. sokszorosítási mód ke 

„óbb eszköz a csász. kir. kizárólag szab 

PlMinix sokszorosító la; 
i Minden eddig ismert irás. rajz. terv, hangjegy, stb. sokszorosítási mód között a leggyorsabb, legtisztább 

í'S legolcsóbb eszköz a csász. kir. kizárólag szabadalmazott 

( K O J Í A B O M Y M . s z a b a d a l m a . ) 

Ezek mell- tt nemcsak * t ^ t a maradvány kimosásának sziiksógo elesik, de mit semmi más készülék. 
lehetővé teszik, két illetve négy tele irt iv-eldalt együttes soksiorositását. Egy és ugyanazon lap, felülete 
e g é s z terjedelmében, 1-2—15-ször használható újból, mindenkor 60—80 tiszta másolatot ad és í g y összesen 
1000 felül . — A közügy i de legácz iók üléte i a lka lmával a Phönix lapok a legjobb eredméuynye l a lkalmaztattak. 

^T f r a ,^ , a p o M l < é n t : ^ 4£$&MM£&S Plionix-tioták: 
I. sz. Nyo lczadré t 16—24 cm. ._ —.40 

— 70 
— ,M> 

1.20 
1.50 
1..-.0 
2 — 
2.50 V é d j e g y 

i. sz . N e p y e d r é t 25—32 cm. 
3. ez. B é l y e g n a p y . i'4—37 . 
4. sz. N a g y irodai 2S—45 • 

Medián 3 2 — 4 * • 
B é l y . egész iv H6— i í » 
N . irodai » • 41— M » 
Medián • » 46—01 • 

sz. 
sz. 
sz . 
sz. 

Itei 
ü v e g e n k é n t cs p e d i g : v io la , 40 kr. 

vörös, zöld, kék és fekete 60 kr. 

Leírások és árjegyzékek kívánatra j 

mindenkinek ingyen és bei mentve, ssi-1 

vesén megküldetnek.  

Egyedüli főraktár: SEEFEHLMR l L. 
B u d a p e s t , I V . , v á c z i n t c / a 1>. 

m, kir: udvari papír-, rajz-
és festöszei-kereskL'dése 

Édeskuty L, 
m a g y . kir . u d v a r i á s v á n y v i z - s z á l l i t ó , ; 

európai gyógyfürdők és ásványvíz-források vezérügynSke 
Budapesten, Erzsébet-tér 7-ite szám. 

|Természetes ásványvizek és forrástermények telepe.] 
Főraktára: 

A d e l h i i d , B á r t f o , B i k s z á d , B i l i n , B o r s z é k , b u d a i k e s e r ü v i z - f o r r á s o k , 
B n s i n s , C a r l s b a d , C i g e l k a , Cs iz , F r a n z e n s b a d , É l ő p a t a k , E m s , F r i e d -
r i c h s h a l l , 1 rired, G i e s s h ü b l , G l e i c h e n b e r g , H a l l , I g m á n d , Tnl í i u £ L 
b r n n n , I v a n d a , K i s s i n g , K l a u s e n . K o r i t n i c a , E i p p i k , L n b l ó , ( L u h i ) ( f e S S 
M a r g i t - f ó r r á * , E n h á c s o v i t z , M a r i e n b a d , N é m e t - K e r e s s t n r , O l e n y o v a , — 
F a r a d , P r e b l a , P ü l l n a , P y r m o n t , B a d e i n , R o b i t s c h , S a i d s c h i t z , S c h w a l -
b a o h , S e l t c r s , S p a , S u l i g n l i , S z á n t ó , S z l i á c s , S z ó l v a , S z u l i n , T a r a s p , 

V i e b y é s W i l d u n g e n i f o r r á s o k n a k , 
E z e n régi czég, va lamint az orvos urak, u g y a t, ez. közönség bizal 

, m á t birván, gyors fogyasztásnak örvend, minek fo ly tán azon he lyze tben van , 
p h o g y mindenkor fris töltésű v izekkel szolgálhat . 

A z ásványvizek valódisága és fr issesége t ek inte tében , a kész le tek a 
| város i főorvos e l l enőrzése a lá vannak he lyezve . 

- A - T - j e f y y z é l í l i e l k i v á n a t r a i n g y e n s z o l g á l u n k . 
AsYányviz-ivóhely. 

A k ö z e l f e k v ö ke l l emes sétá ló h e l y é s üz le temben tett készület n a g y | 
' a l k a l m a t n y u j t a n d az á s v á n y v í z gyógyhasználatára . 5787 
Marienbadi, (Libi)-largit-forrás, selte'rsi, koritniciai, bndai keserűvizzel és 

karlsbadival (ez utóbbi melegítve) pohárszamra is szolgálunk. 

Kárpáti mell-tliea és 
kárpáti növénynedv, 

Maiéter Yilmostól. 
b i z t o s s z e r t ü d ő - , m e l l -
b e t e g s é g , k ö h ö g é s r e k e d t -
s é g g y o m o r g y ö n g e s é g e l l e n 

Kárp Éti Ml-to. így csemag 50 ír. 
„ we ynelf. Egy mg 50 tr. 

Kárpáti marhapor, 
lovak, szarvasmarha és juhok 
számára, mint ainden marba 
betegség ellen kitűnő szer. 
Egy fis csomapaí ára . . . 35 ír. 
Egy nagy csaiag ai ára. . 70 ír. 

Valódi mmfl.eüban iaplató csakis 

MALETER ALBERT, 
gyógytárában, Ito/snyón. 

X>r. L e n j j i e l F. 

[nyír-balzsama. 
Mir s növényi nedv, mely s nyirböl 

ha annak löissét megfúr ák, kifolyik, em
ber emlékezet óta a legkitűnőbb szépitő-
szernek van ismerve; ba pedig e nedv a 
föltaláló atasi'áaa szerint vegyi nton bal
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatás 1.1 bir. 

Ha axaal as arrznt vagy erveb bőrré-
széket este brkrnjOk. suár a kSir tkr 
*° rrggelen majdnem észrrvrlirtellrn 
pikkelyek válnak le • barrel, minek 
fol>táa ez gyöngéddé és fehérré válik. 

E ba i t tu , aisirr itja az arcion támadt redfket és bimULelye-
ket, fiatal amuzist ád , a törnek fther-i (iet. gyönkids*g ét tiis-
•eséiiet kölcsönöz; a legrövidebb k b aleti a íaiplít, nirjtoitf kat 
anyajegyet, orrvöiösaéget. löratkitéa mindfnegjebbbrunynj •' 
sltávolh. í g y korsévsl bassBSIstJ ntaritáesaJ et jött 1 fit 60 kr 

Valód i m i n ő s é g b e n szál l í t ja B u d a p e s t e n , c supán 
T ö r ö k József, g y ó g y s z e r é f z , k i i á l y - n t c z a 1 2 ; 
P o z s o n y b a n P i s z t o r y B ó d o g , M i h á l y k a p u ; T e z n e s -
T á r o t t T a r o s a i I s t v á n . 5S24 

14 nap alatt 
megszüntet a vi lághírű D r . R l X - f é l e eredet i P a s t a 
F s a i p a d o u minden t i sz tá ta lanságot az arezon, ú g y 
m i n t : s z e p l ö t , máj fo l tokat , pörsenéseket , bőratkát 
h imlőbelyet , ragyát , vörös orrot. A bőrnek puha, bár-
sonyszerií külsőt kölcsönöz . A z e ladás j ó t á l l á s mel le t t 
történik, s b a a pas ta nem lenne hatással , a pénz 
minden nehézség né lkül v i sszaadunk. 1 ser legge l , 
használati utas í tással , 1 fit 50 kr. Kapható K I X 
V X L M - í Í L , djr. Riat A d a l b e r t özvegyéné l , B é c s b e n , 
S t a d t , A d l e r g a a a e 1 2 , I . S t o o k . 6729 

V a l ó d i k e l e t i 
haj- és szakáll-festőszer 

megőszült barna rg fekete hajnak előbbi termé
szetes színét visszaadja, vrirös vagy szőke hajat 
tetszés szeri,,t barnára vagy sdtétfekeére fest. 
Ara 3 frt 20 kr. o. é. A posrán küloésnél cs rr a-
go i s és bélyegért » • kr. több szimitratik. Fő
raktár, hova minden megrendelések intézendök: 

R E I S S B . urnái Budapest , 
klrály-utcia 47. sí., I. emelet. 5640 

FERENCZ J Ó Z S E F 
" K E S E R Ü V I Z - F O R R Á S ' 

IK I i s in r i t m i m legtiatj>É*oHabb vnlMii i rnnyi V t - g n ü t i z ko/.<itt. 

I f i n I O l l h o U / " belgyógyászat tanára, Erlnngenben. 
I l / I . L.CUUC IW. „Nem okoz kelletlen mellékhatást, ba na-
l^yobb adagban vétetik. Söt még oly esetekben is, hol a bélnyak-
liartya izgatott, e ví i fájdalom nélküli székletétet okozott," 5811 
Iflr KYiránvi Frirmoc '*""r r* klr- «•«"•*•»• Bud« l u r . ixurdnyi r r i y y e b , p f , t f n . „saiönösen az áitsi tu 
pik ki, bogy enyhén keserű, nem kellemetlen izü és hogy m«g 
| io»-zahb hanználat ntán sem zavarja meg »z étvágyat ée eméaatést 

| l i r . U e U I l d r U l L d J U b , „áz igazgatója, Budapesten. 
„Könnyen vétetherik és a többi budai vizekhez aránylag kevesebb 

nyiaégben és rövidet b idti aUtt ho» kedvező ereum»nyi l.tre." 

r K i c c ^ á n H n r • **•*• J á « » s k ö z k o r h n z l ia 'g . i lojn 
• l \ i a a O a i l U U l , Budapesten. „Valamennyi 1 ud»i k*~ 

erfivia között kellemes íie és jelei hatása által tűnik ki: gyomor-
s bél ham ti ál, megrögzött S'ékrekedésnél, alhasi vérpangásnál, 

valamint vértolnlásoknál, aranyérnél, étvágytalanságnál stb " 

Ezea vfs kapható minden cyógyaaeríár e« fftp.zrri.ru- 
•rakedésaen éa a forráaif izcainaagnál Bu<tapeslen. 

Evek sora óta kipróbálva mint kitűnő szer küszvésr és m 
fiezüimidások. az izmok és idegek feszfssége ?énk 

^ futások, zúzódások, a bór érzéketlensége \m 
*> helyi görcsök (lábikragörcs), idegfáidalmak i 
f szabb ideig tartó bekötések által száműzött dánt 
> tok ellen; fiiként pedig nagyobb fáradságok és n 

Inglások előtti és utáni erősödésre, stb., Tibii 
aggkorban beállott erőtlenedésnél. 

Valódi m i n ő s é g b e n a k ö v e t k e z ő gyógytárakban • h b 
pes ten T ö r ö k Józaef. Eszéken Dienes S. G., PoisnrtJ 
Pistory Bódog, Hagy-Szebenben Morscher w. F, íígriiS 
Mithbach Zs igmond . 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
tsási. kir. udvari szállító- és kerületi gyógrysitrésznél, Keritui^ 

Ara e g y ü v e g n e k 1 frt o. é. 

naf E z e n k í v ü l a koronaorsz4gok v a l a m e n n y i ii 
r o s é s m e z ő v á r o s á b a n l é t eznek r a k t á r a k , mel^ 
időnként a v idék i l apok utján közhírré tétetnek. 

N y ú j t s u n k keze t a szerencsének! 

400,000 márka 
^nyereményt nyújt kedvező esetben a legújabb nagy pénz.sor 
"olás, mely a m*gas kormánytól engedély z ve é< butosttra van. 

Ezen nj tervezetnek elonyft* beotztásao yatén. mi,-z rintkevet 
hóna.i lefolyása alatt 7 kisor-o áíbnn 45.20U nyeremény jön biz. 
tos eldöntés alá, melyek közt vamuk főnyeremények esetleg 
400,000 márkává', különlege-en pedig 

1 nyeremény a M. 250.OU0 1 ny, remenv a H; 1-{.(llill 
1 nyeremény a M. 150 000 24 nyeremény a M. l(l,Otll) 
1 nyeremény s M. 100.000 4 nyeieuiény a M. MIUO 

1 nyeremény a M. 60.000 52 nyeremény a M. 30(111 
1 nyeremény a M. 50.000 6H nyeremény a M. 3 0 0 0 
Z nyeremény a M. 40(1(10 214 nyeremény a M. 2 0 0 0 
2 nyeremény a M. 30.000 531 nyer meny a M. 10(10 
5 nyeremény a M. 25.6(10 673 nyeremény a M 3(10 

i nverrmény a M. 20.00(1 !».'>(> nyeremény a M 300 
12 nyeremény a M. 15.000 25,150 mtremény a M. 

stb. stb. 
118 

A nyeremény hozások tervszerűen hivatalból vannak megb»-
,arozva. 

Ezen nagy, az áll .m által biztosított pénzsorsolás legközelrhM 
első nyeretnenyhazására 

1 egész eredet i s o r s j e g y csak 6 márka, v a g y frt 3Vj o. é. 
1 fél » » • 3 » » » la/« » i 
1 n e g y e d » » » ÍVj » » 90 kr. • • 

Minden megbízás az összes; beküldése, utánvét, vágj 
postai beflsetére mellett rögtön a legnagyobb gonddal teljesít" 
tetik, s mindenki saját kezéhez kapja tőlünk az állam czimerével 
ellátott eredeti s o r s j e g y t. 

A megrendelésekhez, a megkívántató hivatalos tervezetek 
ngyen mellék éltetnek' és minden hozás otán megküldjük érdekel

teinknek felszólítás nélkül a hivatalos sorozatokat. 
A nyeremények kifizetése mindig ponto-an állami jótállás 

mellett történik és közvetle ül küldethetik meg vagy sz érdekeltek 
kívánatára Aosztria-Magyarország minden nagyobb helyen letew 
összeköttetéseink által elintézhetök. . 3 

Gyüjtödénk mindig kegyelve volt a szerencse által, és éM'lu* 
ernknek gyakran a legnagyobb nvereménveket fizettük ki, többi 

között 250 ,000 , 225,000, 150,060, S0.000, 60,600, 40.00S 
stb. márkával. ,. 

Elörelétható, hogy ilyen legszilárdabb alapra fektetett val
lat mindenfelé a leahatározottabb részvétnek fog örvendeni, a 
kérjük tehát, hogy minden megbízásnak elegtt lehessünk i ai meg
rendeléseket minél előbb, mindenesetre pedig f- évi május 13-»e 
előtt, hozzánk beküldeni _ 

Kaufmaiin & Simon °"Ü-T£^r'eh"i 
Vétele és eladása mindennemű állami kö'elezvényeknek. van' 

részvények és kö'csön-8or»jegyeknek. 
II. i. Ezennel köszönetet mondónk az irántank eddtgtntns 

tott bizodalomért, és a midőn az oj sorsolás kezdetén*nn»k/e«-
vételét ajánljuk, kijelentjük miszerint ezntán is fft törekvésű" 
Iteud. fo ytatnt pontos és szilárd szolgálat_ által tisztelt megreoae 
iöinknek teljes megelégedését kiérdemelni. 

Asztalos és kárpitos 

u j h á z a s o k z i a b , v e n d é g l ő , f ü r d 6 i i i t e « e t o k és nyárt 
lakások tu la jdonosa inak készpénzf izetés mellett s ^ 

l i t u n k : 
1 h A l ó s a s o t o a - b T i t o r a i a t o t , 

mely áll 2 tohaazekrényböl, t ágy, 2 - jjeli szesrény es 1 . 
szetrényböl. vésett munka 80, K>5, 130, 150 és 200 '>?""• mIhl>. 
finomabb rakott munka 220. 250. 300. 400 frt. a WDau 

X é t t e r e m - b ú t o r z a t _r ^ 
1 kredenc*, 1 franczia asztal, 6 ebédlő-szék. 1 pamlag, 1 " ^ 
frt. 1»), 200 frt, rakott munka 300 frt, 3£0, 400 frt, tölgyi 
600, 700 frt , „ . 

S a l o n - b n t o r z a t , saját g y á r t m á n y . 
| f0 - 120 frt'g 1 rips garnitúra 

1 ggbe in garninira 
1 selyem garnitúra 
1 bourett ga*n:tur* 
1 franczia garnitúra 

120-200 . 
140-2(0 . 
150—200 
260 300 1 franczia garnitúra . . . 2ou su" • -»i«»ket 

T o v á b b á e lvá l l a lunk f ü g g ö n y - é s redonyozese 
N a g y raktár tükör, haj l í to t t nádszékek , vai» 
len k igondo lható e s z t e r g á l y o s mun*ákbo*• ..gk. 
V i d é k i m e g b í z á s o k u tánvé t .me l l e t t i» teljesíttet 

öppodi és Ellenberger. 
sz. I . emele t B u d a p e s t , D e á k - u t c z a 5 . 

( V , n l V m . T l , n l a l « M m » . J A : A / - D . . J á. 
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Előfizetési föltételek: VASÁRNAPI IJJSÁa és | egész évre 12 irt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : 1 félévre ... 6 « Csupán a VASÁBNAPI 0JSAG: ' e « é s ^ ™ 8 frt 

I félévre... 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' 6 g é 8 Z é™ 6 M 

I félévre ... 3 « 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteMtj is csatolandó. 

17-ik szám. 1880. BUDAPEST, ÁPRIL 25. XXVII . évfolyam. 

AZ ANGOL VÁLASZTÁSOK. 

Sajátságos az angol ember. Nent hiába veszi a 
hazáját minden oldalról tenger körül, de 
olyan is a vére, mint akár a halé. A mel

léje csapott bomba égő kanóczánál szivarra 
gyújtani még csak nem is nagy bátorság nála s 
hidegvérrel tudja nézni, hogyan ég a lőporos 
hordóba dugott gyertya lejebb-lejebb. Egész 
közmondásossá vált már az a flegma, az a 

közöny, melylyel a világ folyását, söt az őt kö
zelről érdeklő dolgokat nézi. 

Ki hinné, hogy van idő, mikor ez a jeges 
állapot nála is fölolvad, s az előbb hideg angol 
maga lesz a sziporkázó bomba s a fölrobbanni 
kész puskapor. 

Pedig van ily idő : a választások ideje. 
Hiszen mi nálunk is zajosabb ilyenkor a 

világ s némely helyen hegyen-völgyön van lako
dalom. Hát még milyen volt a tyukodi ólmos 
argumentumok idejében. De mi az az angol 
választásokhoz képest! 

Ha nem tudnók, hogy Albion polgárait ilyen
kor az a tudat hatja át, hogy ők a legfőbb felség
jogok osztályosai, hogy kezükben van a világ 
egyik leghatalmasabb államának, ez állam ve
zérlő férfiainak sorsa, s ők vannak hivatva szava
zatukkal kijelölni a követendő politika főbb irá
nyait s ez a tudat teszi oly mámorosokká: bizony 
azt kellene hinnünk, hogy az egész Britannia, a 
legelső miniszterétől a legutolsó targonczásig, ap
raja-nagyja, férfia, nője mind egy summában, hu 
nem is bolondult meg egészen, de — isten bo-
CBá! — legalább is be méltóztatott rúgni. 
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